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Uéel Biůj aebyl při vydáirání sialého tohoto výbora z literal^aay 
staročeské jednaký toliko. 

Pomyslil jsem t. předné, že povinností jest knihovníka, podá- 
vati zprávy o jakosti a bohatství zřídel skrytých ještě na mnoze 
a netíštmých v sálech rukopísiďch e. kr. knihovny vysokých škol 
Pražských. 

Pak mi tanula na mysli historie literatury (eské. líámet sice 
ohromný spis Jungmannův, práci to bibliographickou reka více, než 
člověka jednotlivého, jinými pracemi strannými zaneseného: avšak 
práci jen přehlednou, jež jednotlivými příspěvky, jednotlivými mono- 
graphiemi musí býti i oživena i doplněna, aby pozueniUila povstala 
z bibliographie té či z kostry literatury české pravá a živá historie 
písemnictva a tiskařstva českého. Mám^ podobným spůaobem vý* 
bomý skutečně „Výbor z literatury české, ^ mámef čítanek a antho- 
logií dobrfch; avšak zbytky vzácné literatury české objevují se co 
rok irfM v bohatství svém, než al^ mohly všechny ve volně toHkO 
pokračuj^í „Výbor" a v čítaaky, jistý joB sBftěr mající, vtěsnány býti. 
Napetom požaduji i studia Tidmozpytrká, oo iem ve vlastí naší hiazer 
fostood, rovným spteob^s mateorialu hojnějšího ku skoumání hlub- 
tínsi a k srovnávání všestrannému, bez čehož není spásy ni v mlttV'^ 
nki n v literatuře českém má^li se t stití, i jedna i druhá pravým 
Qkr€usem Siueia. národního, obrazan poměrné osvěty a vzdělanosti i 
praotcův našich i jich potonddll či epigonův. 

Z těch ze všech příčin vybíral jsem a složil jsem v přítomný 
si^k skutečně machou $ta< sti^očeskou, která nme nezajímala tak 
pro jazyky jak pro^ ducha v ni vládnoucího, nebot hodlal jsem budo-. 
vatír jím» pokud mé síly dostačoval, poněkud asf oi na domku skrov- 
nésit ve kterém bychom víděK, jak myslďi a žili praotcové naši je- 
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ště před několika sty lety: jako jsem spiskem pi^tomným hodlal 
snášeti skromného staviva, aby někdo obratnější a mocnější jeho po- 
užil k vystavení nádhernější a slávě praotcův našich hodné budovy 
dějin vzdělanosti. Dovolil jsem si tudíž, rozložiti knížku svou v še- 
stero oddělení, jelikož bedlivý a laskavý čtenář téměř v jednom kaž- ' 
dém oddělení zpozoruje jiného ducha vanoucího. 

Byla-li by práce má obecenstvem českoslovanským poněkud jen 
schválena, mohla by později i jiná bohatší sbírka tomuto pokusu ná- 
sledovati, jelikož hojnost bud neznámých vůbec, bud n^ dobře se- , 
znaných částí rukopisných knihovny veřejné na vysokých školách 
Pražských je skutečně převeliká. Bovným spůsobem známe vůbec 
vzácné inkunabule české či prvotisky větším dílem jen dle pouhých 
títolů^ kdežto předce každá taková kniha by zasluhovala, aby se její 
životopis literární obšírně obecenstvu podal. I 

Budiž mi však dovoleno, promluviti jeětě o spůsobu, kterého i 
jsem se při tisku staiých rukopisův zde držeti osmělil. 

Jednalo se tu předně o věrnost podaného. Ede jsem tudíž pa- 
trný poklesek psáni v rukopisu neshledal , podal jsem sta< jeho i 
co do pravopisu starého tak, jak bylo právě — třd>as i nikoli v^dy 
důsUdnS — psáno. Trvám, že na nejedno m místě pozná soudný a 
bedlivý čtenář, že v dávnověkosti jest panovalo v Čechách více ná- | 
řečí mluvy, nežli ted, ač jich stopy nejsou až posud veskrz setřeny, 
kterýchž seznáni k budově vědecké mluvnice české nad míru je 
nutno. Přeju si tudíž, abych spiskem přítomným, co se týče dia- | 
lektů starších, i příspěvků k poznání některých z nich byl podal 
obecenstvu. 

Za tou příčinou odstupoval jsem od zvyku panujícího při vy- 
dávání památek starých, i pravopis i formy mluvnické měniti dle I 
zásad grammatik nyní panujících t j. správněji je podávati tíÉďtem^ 
nežli jsou podány nám písmem. Nalezl-K jsem tudíž ku př. v zpěv- 
níku (17. E. 1; list 162. b) psáno: „Xieto táí fíatonc geffto iwrjeb 
fmrtt hlcjU tr^ietoe/ psal jsem: „tielo tak slavné, ježto před smrtí 
bylo trpievne" ; jelikož „trpiebwe* zajisté je jen poklesek psáni, po- 
nechav však »8mrti" a nepsav „smrtí,* poněvadž instrnmental vždy 
nalezen byl takto psán v rukopise ; ponechal jsem však též infinitiv 
hojně prodlouženě psaný, ku př. (na listě 161. b) „pitij, dojitij, 
ukrytij,*^ domnívaje se, že snad aspoň při zpěvu mnoho se bylo 
dloužflo, ca nyní v řeči obecné ani sluchem více nevyniká. 

Tof bralo i platnost svou co do znamének tak zvaných pří ^ 
zvučných. Psal jsem ku př. „aby votci ukázal raný, jenž jest trpiél 



za ny," a nikoli „rány," „ukázal," nenaleznuv nižádné délkyvirako- 
pisu. ^'Nalezna vSak psáno: „tak Saducieho hosti sme ztratily" (L B. 
12) — „mile pante^ — „volaame" a p. ponechal jsem věrně spů- 
sob týž. Domnívám se t že naše fieská znaménka přízvuěná ně* 
kdy neomluvitelným, ba nedůsledným, spůsobem (ku př. vý-klad, 
vykladli vyidadatel; vý-daj, vy-dal, vydavatd, vy-dávám, vy-dávání 
a p.) zahrnují v sobě znaky pravého přizvuku či akcentu zároveii 
se znaky, týkajteími se délky či quantity samohlásek či syllab, co 
není věru jedno. Nová čeština prodlužuje nesčíslněkráte zvMšt 
první syllaby dvouslabičných slov, kdežto starší češtma zajisté toho 
v také míře nečinila , jak toho moravštína i slovenština až po^ 
dnes dokládají. 

Uvykli jsme taktéž téměř všíckni , mysliti si , že veškeré pří- 
pony při ohýbání a časování nynější grammatikou uvedeny jsou juž 
v trvalý sklad a lad, kdežto přece mluvozpyt historický jinak tomu 
učí. Předobře byl podotknul prof. Hattala, že pokrok v grammatikář- 
ství českém se jeví u těch mužů^ kteří yystoupivše z těsných mezí 
češtiny, s jinými nářečími slovanskými ji srovnávali. 

Trvám tudíž, že i pravopis při vydávání starých památek 
nemá kaziti podanou hojnost a rozmanitost starých forem, že musí 
tedy vystoupiti z těsných mezí pravopisu moderního, nemá-li ruch 
živý a proměnlivost staročeské mluvy uváděti v uniformovanou parádu, 
ovšem že uhlazenou našich grammatik. Vím sice dobře, že i Staro- 
čech někdy chybně mluvil a ještě snad chybněji psal a že nikoli 
každý vrtoch i podnářečí jednotlivého i mluvy soukromé , jakož i 
spůsobu psáni juž samy sebou zasluhují, by se před nimi ihned gram- 
matika moderní klaněla: než posuzovati i měniti, co je zřejmá for- 
ma staročeská a co pošilhávající toliko, toho nepřináleží, tuším, 
patihému vydavateli starých statí, než mluvozpytci důkladnému. 
Taký af tudíž laskavě nahlédne do rukopisu samého, o kterém mu 
zvěsť podána, aby rozsoudil, zdaž mu bud vadou rukopisu, bud va- 
dou vydavatele doručena byla neobyčejná nějaká forma na zdání 
závadná. 

Nechci t i já spiskem svým učiniti rukopisy cis. knihovny 
snad nepotřebnými, než naopak, chci jím, a to podle povinnosti své, 
vyzývati jen k pilnějšímu jich probírání; nechci je položiti „ad acta," 
než naopak předložiti obecenstvu co „acta," co „priora," ježto ve 
mnohem úsudek nynějších grammatikářův a pravopiscův změniti s to 
budou. Jakým pr&vem píšeme ku příkladu V otiscích starých ruko- 
pisů: tchoř, kámen, v^dy, zde, kdežto „priora" vedou předce jen 
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k dfíi^, kamen, vidy seb vidjf, $de, jelikož kořeny jich jdou k 
^duch, átíák*^^ „kam,^ ^^eí-da/á^ veé-dy,^ f^^rdS, á^džl^ 

M&nil JBeBi tudíž při otiaku jen poněkud část gra^hickou sta- 
rého praTopisUt nepsav ku př. ni švabach&DQi ni frakturou » mě- 
nir jm rr, Ts, rz^ cz^ g a, Tp. y í, ř, i, slJ ponecháyaje ostatně co 
možná diplomaticky nejvěrněji phonetíckau část rukopisní, pokud 
jsem tomu sám rozuměl, nic nedbaje na to, když i rukopis nedů- 
fiUdnS sem tam psával, jednou ku př. „volaamy,*' ,aHmie," podruhé 
jen .voláme,'' n^^yiue, nenie, neni''; poněvadž mluvo^pytec bystiro- 
skumný i tím kolotámm pravopisným lépe sezná, co hýbalo as pho- 
netického staročeským písařem i než kdybych byl obvlékal váe y 
těsné šatstvo grammatiky [našich dnů. Proměnou však švabachu v 
antikvu, užíváním děliddi větových, rozluštěním skracenin a vů- 
bec sýednodttšením grfyphické části j^avi^isu, učinil jsem, jak aspoň 
doufám a si přeju, obsah zde na pokus podaného přisíi]9nějáí i 
tomu, kdo by knihu přítomnou snad jen co pouhou i^Uaadpu do ru^ 
kou \zalj uspořádanou nikoli pro mládež, než pro věk jnž doq^- 
lejší. Jest-li že by se byly při vší opatrnosti u měn těchto při Halm 
vloudily přece některé omyly sazby do textu, jak t(^ ovšem jinak 
téměř ani možná není pfí tak obtížném obsahu zahrnujícím v sobě 
sta neobvyklých forem i mluvnických i pravopisných, prosím laska- 
vého, rovněž jak obezřetného čtenáře shovívavostí vlasteneckou i 
omluviti i opraviti si omyly ty. 

V koU^i Klementinské ku konci roku 1862. 
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I. ODDELENL 



1. NejstarSí zlomek % Dalimila. 

Zprkm o vynalezeni, spftsobu a dobroplstsmností tolio néjttaarSfhe feldmlra tak Krané 
kronikj Dalimilovy te záčatka 14. věku najdeS ▼ Časopísn éeskéko musea r. 1861* 
%v. n. str. 116. Abychom se <de celých kapitol dobrali, dodáváme co na zlomkn 
aamém schási, z nejstarSiho vydání Dalimila rukou JeSinovou r« 162() uspořádá** 
ného, které vydáni téže ceny je, co rukopis a to, i pro tídkost knihy v záhubu kle* 
slé, 1 pro dokonalost vydáni pomoci tekdéjSích starých mkepisftv* 

Kapitola třidcátá (str, LXXIL), 

O oukladich Boleslavových knířeti Václavovi pK krtinách stroje- 

nýchy připravování se k smrti knížete Václava i ochotném ji pod* 

stoupeni; jménu syna Boleslayového ; a pokutě mordýřův. 

Bratr jeho jie sie jemu zavidieti, 
i mjsle kakoby mohl zemi obdrsetí, 
nemoha jemu jinak učiniti Škodys 
pozva jeho do Boleslavíe na hody* 
Křiest svému synu zamysli 
a jmaje veliku zlobu na mysli> 
a když u bratra kníez Vacslav přdbyvaSe, 
jeden bohabojný panoSe kon osedlaný jemu davr ' j^ 
řka, skoče na kon Sen preČ v skoře, 
dobydliS sie u svého bratra h<^ 
jiS tie chce tvoj bratr zabití^ 
aby mohl sam v zemi kniezem bytí, 
K tomu jemu kniez otpoviedie: 
ja to batjO' dobře viedie- 
z te vieiy diekuji tve milosti, 
*) ale juS sem byliiv i přieliS dosti, 
když pro bob nemohu nic jiného tirpietí, 
" asi a tu 'smrf pro tvorce mého chcn mile přijietí« 
,Vypiju tu Čie$u na Čest Mychalu svatému, 



♦) Zde 4>očiná rukopis. 
HanuS: Malý výbor. 



ůhj nasie dnsie přinesla*) ku kmlovstm nebeskeina. 
A ta ČieSa oa mienieSe, 

nejez »jn boži mluvieSe, 
MoŽete-li z ie cieŠie pití 

juž Čas mnie jest v skutku vypiti. 
Ěek (to), pocie otpuséenie brati, 
řka; viec mi ras sde (jest) nevidieti. 
Vstav na modlitvn k cierekvi jdieŠe. 
A tn Boleslav s svými jeho střiežieŠe. 
Když kniez Václav uzrie bratra svého, 
poČie jmu diekovatj z kvasa enieho. 
Tehdy jmu Boleslav viece, 
potírhna z nožnic meČie: 
Batjq, j^ tobie vždy rad služu, ' 
a ninnie takto tí poslužu, 
bude tuto konec tvým řieČem. 

1 da j«na virch- Iba meěem. 
Taká hroza Boleslava pojie, 
že ledva bratru kozie dojie, 

však utíe ucho svatému Vacslavovi, 

a inhed výpade med z ruky Boleslavovi. 

Svatý kniez vzem meé jie sie mluviti, 

řka: Bratr! toť bych mohl**) otplatiti, 

ale tQlikof mi jest moj tvořiee mil, 

že bych tve krve pro vies sviet neproliL 

Řka to, me<^ brati^ vrati, 

(řka, co si poí^al, raČ dokonati). 

I kleče u cierkve na prazie^ 

Boleslav sie ku .bratru pfírasde, 

jie sie na ludi volati, 

a Ž' by jho zabiti chtiel, je se žalovati. 

Když u cierkve na prazie kletieSe, 

a svu duSu u bozi rucie pomČieSe, 

Hnieza a jeho bratřie přiskoČichu, 

a tu svata duSu s ti^em rozdielichu. 

To sie sta ot narozienie syna božieho: 

léta po devieti set po dvadcatu osmého. 

Ale že Boleslav pro krstiny byl učinil kvas, 

tomu synu pro přihodu vzdiel bieŠe S^árachkvas; 

nebo ktož su vinni byli tu vumrti k&ieze svatého 

tirpieli jsuf mnoho zlého. 

Hnieza sie s koniem propadl, • 

bratr jeho maletevstvem sie rozpadl, 

z jich rodu zle nemoci jmievaju 

A druzij sie na každe léto vztiekaju. 

Když snide svaty Václav, 



^) Psáno: przinezslz. **) Konec 1. stránky. 



by kníezem bratr jebo liity Boleslav^ 

Toho léta ciesař mstie svatého Václava ^ 

jide na knieze Boleslava. 

Boleslav poéie proti jemu jiti, 

ale pro sve hřiechy nemoce dobije projiti, 

ciesař Čechy bojem pobi, 

a zemu*) v daň porobi: 

knieza u dvora (službu) jmieti, 

kotel nad ohniem kasa (držieti), 

(Bóh) svatého Václava chtie svatost (ohlásiti), 

poČie zkřiezie (skrze) jého veliké pomoci (Činiti), 

(uzřev) Boleslav, Že sie božiej moci nemoŽ protiviti, 

i poČie v svatost svého bratra (odpolu) viniti. 

Po triech letíech kaza jeho (do F^hy) přienesti, 

a v Svatého Vita (kostele jej) tajníe pohříesti. 

Když to svate (tielo do) Prahy nesiechu, 

na dvn miestu tíel^n (svatým) hnuti nemožiechu, 

dve Hece (bez mostu) a lodi přijedu, 

viezni s okovami (z zalaře) vinidu; 

raný jeho vsie zacelely (biechu), 

ránu jednu jako novu vidichu, 

(jiz luty) bratr byl učinil, 

a tiem znameniem jeho vinil, 

a uŠko, jež byl ufal, toho (nebíese). 

Ale svaty Václav sestru Přibklavu jmieŠe, 

ta svata dievka kniezi (poviedie): 

jat svého bratra zjeveniem (viedie), 

že ui^o svate mezi stienu a (dveřmi) do te doby ležalo, 

tu kdež . sie bylo (to dielo) stajo^ 

Naleze ucho, k hlavie (přiČinichu), 

tak pfíciele k hlavie (aŽ sie podi víchu). '^*) 

(Tehdy) kniez jeden tu bieSe, 

ten s velikým (plaČem) prosieSe: 

aby jmu svatého tiela raČil udieliti, 

slibuje, že jmu chce tiem nabožnie (složiti). 

Inhed sie jie jedem nehtek vyklati;, 

(vzem jej jie) sie jemu diekovati. 

Již tu biechu (Bohu chválu) vzdachu 

a to svate tíeio schovachn. 

Boleslav znamenav co zavini, 

za svu (vinu Strachkvasa), syna svého, mnichem uČini. 

(Ale nemiel-li) jest pokanie pravého, 

málo (by mu) spomohla svatost syna jeho. 

Pak kniez (Boleslav kaza) zemanem v Boleslavi miesto zdieti, 

(o to se) zemiene jiechu raditi. 

Po řeČnikn (kniezi) v tom otpoviediechu. 



*) Konec 2. stránky **) Konec 3. stránky. 



a toHo nífÍBití (nerodidiii). 
Ejiiez poyiedie jich řiedniknr 
(Biedft tobie) moj starj vinnikn. 
Sam jemu (iiilied stie) hlavu 
ž virSe za sie tak krrarii. 
(Vskoěiy) zrn peň jie síe mhxvitii 
Kto 8ie cfaee (jema protÍTÍtif> 
Pani ne kniezn pokořichu, 
a Boleslav (zdi) oliradichu. 

Ot Štědrého Boleslava. 

(Pák Boleslav) laty mide, 
jeho syn Boleriav (na stolec) vzmde^ 
poluči síe svaly ze zlého 
a milovtívy z Itrteho. 
Kostelov dvadcieti (v Óechaoh) postaví 
a miesto Mladý Boleslav (ustaví)^) . • » 
(Oststek Bcházi.) 

(Ješin: Kapitola třídeátá devátá. Zdržuje v sobě hystoryji o poč^ 
tednim založeni a vystaveni zámku Přimdy.) (str. XCIII.} 

Prod ten hrad byl v púStí postaven, 

ProČ-li jest byl pust ostaven, 

tak že i desta k niemn nebyla, 

proč se to stalo kronika niemecka niíe jest naučila. 

Tu jsen éet), Se z Aldenbnrka hrabie mladý bíeSe, 

ten v desařovie dvoře za obyčej stojieSe. 

I poČe ciesarovnn milovati, 

a ona by jej milovala jie sie jemu zjevovati, 

snúbiti jie u otce nesmiejieSe , 

nebo jie neroven biefie, 

a tak milosti vi4eie 

a ciesařovna tako proň túhů schnieSe. 

K tomu jej připudi silná milost, 

Že jej nadjide ta vilost, 

jenž Často při takých bývá 

nebo řiedko kdo tajnie milostí dobrým užívá. 

Ciesařovi sve hrabstvo prodá 

a kdyič jemu ciesař penieze dodá, 

jie sie po pustých lesiech túlati 

a sličného hradiŠtČ hledati, 

nalez horu, jie sie hradu stavieti, 

postaviv hrad, jie sie ztravy naň nositi, 

jíž by mohl za sto let živ bytí. 



*) Konoc stránky 4. 
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Dospiev hrad kaza vSíe dielniky zbiti, 

pak yJSíecku Čel^d v jeden sklep vludí, 

zavřev je zezže okniem YŠieeky lidi. 

To učiní pro tu rada 

aby i žádný nezriediel toke bradu. 

y tom jest velmi zlů radu miel, 

Že nikovemu Tiei^ti nesmieL 

Potom ciesařovnn imese 

« na svoj brad tajnie vznese 

na niemž jest sam s sama seďid, 

•až jebo i žádný ^oviek za piet let nezviedieL 

Sta sie, Že eiesař v Ěeznie dvorem bieSe 

vyjev na l«v sam po lesu bladiege, 

nevied« co sobie zdieti, 

Žadade by mohl kde ves azřieti, 

po potoku poČie na koru jieti 

až sie jemu i adi pod ten brad podjtetí, 

na niemž jieko dci s jebo Žetem biede^ 

uzřev brad pojide k mostu spieše 

i poČe jieb prositi, 

by jeho radili na brad pustiti, 

neb již tři dui nejedl biešo 

« deŠt studený naň jdieše. 

Hostie na brad upustista 

a jakž najlep mobue jej uetiSta, 

neb Jímá již Človiek vdiek přišel bieSe, 

a protož bo hrabie i ctieSe, 

neb již piet let ďovieka nevidiela bieŠta, 

a noviny rada zviedieti cbtieSta, 

i jesta sie o ciesařovi tázati, 

on jako o jiném poČe o sobie kHvie odpovidaiti, 

neb ciesař je dobře znaje 

roluvieSe jako o ciesařovi nic uetbaje, 

řka, Či to nevieta, 

žet jest násilník zSel s tohoto svieta. 

Oiesařovna odpoviedie: 

au web! kako to rada viedie, 

neb toho jemu přeji rada 

aby sie mému milému proň nestala vada, 

téhož bych přála všemu rodu svému 

abych tiem učinila mír svému milému, 

OdŠed ciesař s bradu, na vojnu zapoviedie, 

a kniežatom svého bezdieČnebo zetie poviedie. 

8 úsilím k hradu cestu proklesticbu 

a před hradem sie položicbu. 

Ciesař kaza zieti poviedieti, 

řka, .ÚÚ& tobie te viedietí, 



Q DctUndL 

Se jsem jedl chleb tvoj, 

ale £e jsi*) bezdie^nj zieC moj, 

na život ti . odpoYÍedaju 

i o ceřif nic netbaju. 

A když sie hrabi brániti bieSe, 

dim by sie bránil nejmieŠe, 

neb vsieckj tietivy zetlely biecbn, 

a z Čebo by jiné učinili^ nejmiecha. 

Juž hrad na ztracenju bieŠe, 

by sie byla ciesařóvna nedomyslila spieŠe, 

na zábradlech stati 

a takto volati: 

Viezte, že po mem milém nechou živa býti, 

ne zabieli mne jiný, chcu se sama zabiti. 

KnieŽata sie za nju k ciesařoyi přimlnvichn 

a jima milosti dobychu. 

Hrabie s ciesařóvna přid ciesařie jide, 

vzpodiem most hradu se vsiem sbožim otjide, 

před sienju sve vse klejnoty biesta schovala, 

jedno Že sie sama na ciesařov milost dala. 

A tak ten hrad byl i opastiel 

až* naň kniez Oldřich byl i vzniel. 



Ot Oldřicha šlechetného a ot Kochana neyierneho, 

Kniez Oldřich rozpomanav na smirf bratra svého 

a poznav lest Kochana nevierneho 

vece jmu: Ty's mie zbavil bratrcie mého, 

jaz tie zbava života tvého. 

Vyřiezav jmu jazyk, kaza jmu odi vylupiti 

a z Živa kaza třieva vyvlaČiti. 

VirSóvici to vidiechu 

i přimluviti sie nesmiechu. 

Kochan, když okolo sochy chodieSe 

a z sebe třieva toČleŠe, 

na svoj rod poČie tužiti 

a ludem**) takto mluviti.: 

Neufaj i jeden do roda velikého, 

ani do smysla hlubokého. 

Kniez y svěj zemi ponenahlu vsie uchodi, 

na mne zlob s pravém dochodi, 

mniech ztepa vsie kniežata, 

proto mi daná dostojna otplata. 



*) Ta počíná 6. stránka zlomku. **) Tu kútidí se 5. stránka. 
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O sedlcie knieni Božienie* 

Kniez Oldřich Opostolopirtiech lovie^e, 

sta sie, kdy skiraie jednu ves jiedie$e 

tízřie, Se sediska dievka na potocie sta$e, 

bosá i bez rukavov rucho praSe. 

A sedlka krásna yelmi bieŠe 

a k tomu o viíeni stydlivé nravy jmieSe. 

PoČie sie jiejiej krasie diviti stojie 

a inhed ju sobie za knienju pojie. 

Ta knieni Šlechetná bieSe, 

sobie jmie BoSiena jmieše. 

Pani jmu z toho za zle ponechá jmieti, 

kniez viecie: pani raČte slyŠieti, 

z chlapov Šlechtici byvaju 

a Šlechtici syny chlapy jmievaju, 

neb ostarale střiebro Šlechtu cini 

a Často Slechticie chudoba chlapstvem viní, 

vySli smy vsicni z otcie jednoho 

a ten sie cte Šlechticem jehož otec jmiel střiebra mnoho, 

a když jest tak Šlechta s chlapstvem smiesiena, 

bude Božiena ma žena. 

Radieji sie chcu s ČeSku sedlku smietí, 

než královnu niemecsku za ženu jmieti. 

Yřet každému sirdce po jazyku svému 

a proto niemkynie*) mienie bude přieti ludu mému, 

(níemkynie) niemecku Čeled bude jmieti, 

a niemecky (bude) uííti mie dieti, 

a proto bude jazyka rozdielenie 

a inhed zemie jisté zkazienie. 

(Pani neviete) dobra svého 

lajuce mi za malženstva (mého); 

kde byste řieČniky brali, 

když byste (před knieni) stali? 

Když z Božieny syna jmiel, 

tomu (byl Břecislav) vzdieL 

Ot kniezie Břiecislaya zietie. 

Potom kniez Oldřich 8 avieta (snide), 

(syn jeho) Bracislav na kniézieci stolec (vznide), 

(toho) éasa Otta biely ciesařem bieSe, 

ten (dcerku krásnu) velmi jmieSe, 

tej krasie divit sie ke dvoru knidíata jiezdiechu 

a juž po vSem svielie (o jejie) krasie noduvieeha. 



*) Tu kon^ ae 6. stránka. 



Te v klasteřie svietsky (chovaclm) 
• tomu kláštera Saiňbrod řiekacha, 
(Když) Bratislav ju ta vzyiedie 
mezi panici takto poviédiey. 
nebo te dievkj dobadu 
^neb svehb) Slyota zbuďa. 
I)o kláštera jiede jiezďecky^ 
(ale) klášter vybi vojensky^ 
Jatka ciesařovnie diecLa 
« kdjS Cechy v klášter jdlecbu 
(Jotka) y Sařiatnej kapici 
- ,; skry sie za oltářem (v kaplici). 

(Kniez) Vítku z. kláštera vyvede 
• a potom s nfe (na kon) vsiede. 
'- \ Bradáči řietiezem vrata ^ (příepiecha) 
' (a za tiem k) odienjn dospieebu, 
m když se koovírsi (9 svymí lidmi) snidn, 
Vproti kniezu miocnie (pojiďu)^ 
>'|kuiez) bradaČie silníe sieČie^e, 
f'atka (vuziesti . knieze jako) řiepi síe dirzie^. 
|iektery konvirs (hez raky stojieSe), 

ihy bez nohy leSíeSe, 
[eti přies (ves chřbet) za diel jmieSe, 

irty juž bez duSé (bíeSe), 
íťiez velmi Hustý mečem příetie (Břetislav) 
i vyniede s Vítku z dvora a jsa zdrav. 
(Ciesař) \Lňjl to vzviedie 
na vojnu (do Cech) zapoviedie, 
(jie sie) přisahati, 

Se Jeho stolec dirbi n Boleslavi (stati). 
Biaeislav když to vzviedie 
zemanom (takto) poviedie; 
třieba-r mu sie v Čechách (vztecí 
a ja tehdy) budu v Niemcich zeci» 
Knieni (když to vzviedie) 
madřie velmi kniezu (poviedie) 
řkae: nebyla-by to dobra rada, 
stala by (sie o to vietSie) svada^ 
jaz pojiedu proti ^otei svema), 
snad to přivedu k skonČenjn dobrenxUr 
(I jde) knienie proti otca svema 
(} počne) dobývati milosti svemn mdlema. 
(Ciesař nechtieše) po jiejie voli nčinití, 
řka: (nechci sve) přísahy zrasití, 
přísahl sem, (že masi moj) stolec u Boleslavi byti^ 
dal-li.bych (ma milost) ^rbil bych to zrositi. 



*) Ta kontí se 7. stránka. 
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Dci vecie*): (snadno jest toho poIepSIti, 

duj mnie stolec, jaz jej chci tu postaviti. 

Podle te rady kaza svoj stolec n Boleslavi postaviti 

a kniezi Českému kaza k sobie přijieti. 

KtoS jest v Boleslavi býval, 

ten jest, aČ chtiel, ten stolec vidal. 

Tehdy da ciesař za víeno zieti svému, 

Břecislavovi udatnému, 

řka: když desař k dvoru pozove tebe, 

pust oheň za mili okolo sebe. 

To knieSata Česka za právo vzechu 

a prot<í orlici v plamenném Stietie nosiechu.) 

2. Kronikářské zprávy ze 16, století. 
Z rukopisu řádu Křižovnickébo v Praze. 

Nalesena byla Mst mkopisti tohoto zahozená dmhdj za zapaŽenf y knihovnS yvsokých 
Xkol Pražských r. 1861 a vrácená dorolenim vlády opét řádu křížovnickémů. Palacký 
jmenoval r. 1829 rukopis ten „zvláStni velmi pilnou kompilaci kronik českých na 
počátku 16. století'' (Sciptores. III. IX.). Část dotčenou neviděl však Palacký sám, 
než nPripis novéjSí z rukopisu tohoto, pokudž ještě tak ztrhán nebyl, vypsaný** 
a to v bibliotheee Koudnické. Než na ten Čas i přfpisu toho Roudnického tam 
TÍee není, za to ale chová nyni knihovna císařská připiš nalezené části pod signa- 
turou 17. A. 22. O rukopisu samém, psaném as 1. 1516, mluví též J. Dobrovský : 
Gesch. d. bohm. Spr. 1818. str. 268, — J. W. Zimmermann: (jímž se bez pochyby 
do knihovny dostal), ve spisů : Pokračování kroniky Beneše z Hořovic, v Pr. 1819. — 
J. Jungmann: hist. lit. č. 1826. str. 93. č. 80. 1847. str. 68. č. 124. — Palacký 
WiirdigUBgr. 1830. 263. — Časop. č. m. 1861. H. Str. 107. PHspěvky. Spisovatel 
a sběratel není sice dobře znám, Palacký domnívá se však, že byl koUegíat na 
▼ysokých školách Pražských, jehož zprávy slouží výborně k vyplnění mnohých ne- 
dostatků ve známosti věku tohoto (Scrípt. str. XYI.). 

O svadie mistruov o tři hlasy (str. 41). 

Léta od narozenie syna božieho 1408. svadili se mistři Češti z eol« 
leje 8 mistry niemeckymi o hlasy; neb Niemci chtieli jmieti tři hlasy 
a Čechove aby mieli toliko jeden hlas. Tak se bylo stalo, Se když 
ciesař Karel, otec kraie Vaclavuov zakládal a nadal to studium, to jest, 
uČenie Pražskee a velikými milostmi rozSiřil a obdaroval na vieČnu pamiet 
i^ že nebylo mistrov Českých v tee chvili v Čechách, \e6 se kto v jiné zemi 
vt&l a došel mistrovstvij, protož jich bylo málo a ciesař chtie rozmnožiti. a 
rozšířiti Pražské uČenie i napustil s prvu mnoho niemeckych mistruov i do- 
pustil jim, aby mieli tři hlasy a éeštíj mistři toliko jeden tak dlouho, dokudž 
by se éeŠtij mistři nerozmohli. Také v tom majestátu s zlatu peČetij,- kterýž 
vydal ciesař na avobodenstvie Pražským mistroum, psáno stoji, že to ucSenie 
vydava a vysazuje ku podobenstvie uČenie Pařizkemu. I zdalo se mistruoin 
Českým, že jim to nejde podle zapisuov ciesařskych. O to se mnoho sudili 
piřed králem Vacslavem Českým, jediec oboji (str. 42.) k králi na ToČnik 



*) Ue dokumává bohužel ilomek vziený. Doplní vsát z Ješinova vydáni 
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(i jinam. Mezi tíem) niemČStíj mistři s studenty a bakkalaři niemecskymi 
spikli se a smluvili pod přísahu a pod utietim palce u roky pravé, 
jest-li Se budu odsuseni třij hlasaov a iiepuci(|de-li podle jich vuole, aby 
vŠiekui z Prahy vyjeli a vySli a nižádný jedena po druhem aby v Ce- 
chách neostával, jakž se jest potom i stalo. Neb král Vacslav s raddu 
svu rozomnu duchovnij a svietsku odsudil pravým sudem a listy tiemi 
ciesařovymi, že jsu niemeSstij mistři křivi proti českým. A i hned vSí- 
ckni mistři niemecStij, doktorové, bakkalaři, studenti a jiaij collegiatove 
na jeden den z Prahy vyjeli a vySli podlee tee sve smluvy a jeli a šli 
na všecky strany a najviece na Ryn a do Sas a do Foitlandu a do Bavor 
a jinam do rozličných zemij niemecskych, tak že jich vySlo a vyjelo 
z JPrahy viec než na 20ti tisicuov a také z toho vyjitíj založili studium, 
to jest, obecnee uČenie v LipStie a to trvá až do dneŠnieho dne na po- 
tupu uČenie niekdy slavného Pražského. Pražanom to bylo velmi žel 
a lito, neb jich mieli veliké požitky a byla jimi Praha velmi silná a 
zvelebena a zbohatiela; neb synové velikých kniežat a hrabij a panuov 
koruhevnych i jiných urozených lidij, jakožto rytieřstva v Praze se uČili 
a tu obývali a kupci bohatij vezuce kupie rozliéne do Prahy synom svým, 
kteřiž se v Praze uéili a poruČeli zbožie sve, aby jim to rozprodávali 
a jiného zbožie nakupiece otcuom svým do jiných zemij posielali a tak 
jest Praha bohatiela. Tak jest bylo tu chvili mistruov, bakkalařov a 
studentov rozličného uČenie v Praze, tomu človiek nerad uvieřie, kto 
jest tohe nevidiel, a vSe připsaných k kolej, jakož sem diel toho dobře 
sviedom a jist a jakož stařij mistři nas zpravovali : mistr Jan Pi4bram, 
mistr Šindel, mistr Borotin a MathiaS Lauda z ChlumČan (str. 43.), Jan 
Zviekovec i jinij studentově tak praviec a jistič, že tee chvile bylo in- 
titulovaných, to jest, k uČenij připsaných ČÍyi4dceti a Čtyři tisice, a ne- 
toliko sama Praha, než vSecka zemie česka miela toho Čest i puožitek 
velmi veliký. Ale Že jsu se Niemci velmi zpinali nad Cechy a velmi 
utiskali jazyk Česky i nechtieli jim toho mistři češtij trpieti a přezřieti. 
Však také ti všickni, ktož jsu z Prahy byli vyjeli a vyšli, s právu vieru 
jsu dluho po Praze tužili a tee smluvy a spiknuti), které jsu mezi sebu 
učinili. Želeli. A potom, když mistr Jan Hus do Constancie přijel, vinu 
jemu z toho dávali a diel dobry byl přičina jeho smrti. To se stalo 
léta božieho 1409. když su Niemci z Prahy táhli, ale před tim viece 
než o rok o to jsu se sudili (Srovn. script. virům boh. lil. t. str. 10. ll.)« 

List (poslaný r. 1420) panuom od krále Zigmunda (str. 66.). 

My Zigmund z Božij milosti Řimsky král, po vŠe Časy rozrano- 
žitel řijše a Uhersky, Česky, Dalmacky, Chorvatsky, Sedmihradsky, 
Bosensky, Moravsky, Slezitsky, Lužnitsky, Branibursky a Lucembursky 
král, Varn všem pauom, rytieřom, panošem, PraŽanuom a obei kralov- 
tftvie našeho Českého, davame viedieti, jakož nam vinu davate v mno- 
hých kusieeh a zvlaŠtie o upáleni mistra Jana Husy a Jeronýma, také 
dotykajiee kacieřstvie, haaienie a odsuzovanie zemie Českee, tijm my 
vinni nejsme, neb jest to námi nešlo, aniž jeŠtie jde, což by bylo k 
hanbie koruny našij Óeokee, neb sviedemo jest, ie jsme my pšed na- 
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Sim žboreS' Constanskjnm za bratra naSeho, dobře pamietí a sa ta zemi 
▼i^rnie a statecnie odmluvali. A proto jsme (míeli) protivenstvie i ha* 
nienie tu v Oonstanci veliké, aniž také jest zemie Česka odsnSovana) 
než ti, kteříž by kacieřstvo držieli a yedli. I také dnes bobda námi 
nižádná zabuba ani banienie tej zemie jde, ntó tiemi-i vie^na banba 
i zabnba tej koruny jde, kteřij klaiSteij a kostely, bobn ke eti dielanee^ 
bořij, tíelo božij tu vyjmnne a jiné svatosti obavnie nobama tlaČij, kniezij 
a mnieby a jiné duchovnij lidi, rytieře, panoše, nkmtnie palee a mordnjij, 
obrazy sekaji a jiné mnobe a rozličné neřády, ježto jie vypsati přieliS 
dluho jest, proti nstavenie cierkve svate vedu, brady, tvrze, miesta a 
vsy, na zámky jdnc, opouští ej i a vypaluji, zemi také napořád bubieo. 
A ti zjevnij neřadnij a nekřéŠtianŠti| kusové zbuřili jsu a zbnřujij kBÍe-> 
Žata okolnij i jiné dalŠij i sice všecko křestianstvo proti tej zemi, ale 
ne my. Neb by byl skutek velmi nepodobný a potupy bodný, byebme 
my z našij vuole naše diedicstvie a kralovstvie v taku banbn a zabubú 
cbtieli připraviti, než tej zabuby, kteráž se ustav dieje, bez naŠij přie- 
Číny, bobda jest nam viemie Žel. Pak, jakož nam také vinu davate o 
korunu a svatost, o klenoty, tot jsme vzeli a scbovali ne k Škodie Českej 
zemie, ale proto, aby banebnie ty vieci nebyly zkaženy, zrušeny a za- 
traceny k nenabytej Škodie tej koruny, jakož (67. str.) jest to dobře 
známo na jinej svatosti od vas niekterycb i od vaŠicb ukázáno. Dsky 
zemské ty jsme fif Pražským povolením vzeli a oni jsu jie svými pe- 
ěetmi zapecSetili, když jsu jie mieli preČ vézti. A o ty všecky vieci, i 
o jiné, kteréž píšete, v čem bychom, byli vinni shledáni , a SU-li by ti 
neřadové námi, to ať kniežata a pani koruny Českej obledaji, a my to 
chceme rádi opraviti podle kníežetskebo a panského naučenij i odčiniti 
a vy teež učiňte, coŽ jest neřaduov a záhuby varní přišlo, aneb jde, 
aby jste to také odčinili, jakož kniežata a pani tej koruny rozkažij a na- 
jdu. A jakož nam píšete, Že jste se konečnie ustanovili a zjednali, že 
chcete ty Čtyři kusy držietí, kteréž piŠete, do lepŠij zprávy pismem 
svatým. Na to pak pravíme, že jsme vam toho nikdy neodpierali, neS 
vždy svol ovalí i podávali slyŠenie i zprávu lepSi pismem svatým, na ty 
kusy i na jiné, ktož jsu proti cierkvi svate a nikdy námi to nevešlo, 
vždy jsme hotovi, vam slyšenie datí, zprávu i nauČenie lepŠij, jedno at 
vámi to neschazie a zemie ta nehyne. Jakož nam také piŠete, že chcete 
při svých řadiedi a svobodách a pravich ostati, jako vaši předci, viezte, 
Že tfaŠ úmysl nikdy nebyl, aniž jeStie jest, bychme vas cbtieli z vašich 
řaduov nebo prav a svobod vyvoditi, nebo je kterak rušiti, než každého 
při jeho řadu ostaviti i svobod bychme vam radiejSie přičinili, neŽ ujiali. 
Než opatřte vy, ktoť vas z vašich prav i svobod vyvodij a pravá rušij, 
my-li, Čili vy samii — a to shledáte v svých zapisiech, ktereŽ mezi sebu 
mate, i v skutciech, kteréž Činíte sami, sva pravá ruŠiec i svobody. 
Také slyšíme. Že ste obrazy zbili v kostele Pražskem a na tom ostali, 
aby teež brad Pražsky obořen byl, kterýž jest udielan ke cti a chvále 
panu bohu a svatým diedicnom. Protož, pro pana boha, nečiňte toho, 
aniž dopuŠtíejte, byť to bořeno bylo, neb dobře viete, že jste již jednu 
stolici na tej korunie obořili na Vyšehradie i s kostely k velikej hanbie 
téj koruny -^ a obořite-li dridiu, tehdy viezte (str. 68.); skrze to 
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« 

dokonce na sie sbiiHte vSecko křestianstvo , i nas také, pro ták ne- 
křestianskj u^nek a tiech zljch nařčených skutkuov prvnieeh dokonce 
na tu zemi i na sie potvrdite, a se i tu korunu skrze to k viednej hanbie 
a potnpie připravíte. Nebo viezte, Se jest to hlava tee korťiny, a Se 
tu ležij svaty Yacslav a jinij diedici svati a ciesař dobré pamieti, otec 
naS i s jinými králi a s knieiaty teeS koruny. A pro buoh! smilujte 
se sami nad sebu a nad tu zemij a nedajte tee zemie dále hubiti a na- 
iSch miest a služebnikuov viece netiskniete a přistupte jeStie k sprave- 
dlivemuy jako jsme vam dřieve psali, a stavte ty neřády, aby se viece 
nedaly proti panu bohu a proti vSemu řadu cierkve svate i proti nam, 
a my vam v tom jeStie chceme pomoci. Pak-li by byste toho e^ie$nie 
neučinili, tehdy potom, aČ bychme radí, nebudeme tomu moci co učiniti, 
než na to přijde, že ta zemie musi do konce zahynuti. Datum .... (Tato 
odpovéd krále Zigmunda na stfóné artikuly snSmu ČeSského dána r. 1421. 
je bez bližního datum zachovaná. Srovn. Archiv Český DI. 230 — 232.) 

Znamenitee pobitij (str. 84.). 

Léta božieho 1427. stalo se veliké pobitij v Svietlee, kdežto Če- 
chove jsu Niemce zbili a miesto vypálili. 

Kníez Zigmund vyveden z Prahy. 

Téhož léta kniez Zigmund Litevsky u veliký Čtvrtek zrazen jest v 
Praze v dvoře kniežeciem {85. str.) skrze niektere kniežij a zvlaštie z 
pokynutij a úkladu mistra Jana z Kokycan, kazatele v ty Časy u Matky 
božij před Týnem i také skrze niektere panoše a zvlaStie Svojši z Za- 
hrádky a Rozvody Bamše tiech zradcij. Neb ti z Prahy jej v noci vy- 
nesli vstrčivše naň kuklu opak na hrdlo, nesli jej na hrad Pražsky a 
potom jej z Čech vyhnali. Toť jemu Pražane službu a pomoc proti jich 
nepřatcďuom zaplatiechu. Nenechal toho pan buoh bez pomsty ; neb Řoz- 
voda Kamd^ brzo po tom od svého pacholka zastřelen a SvojŠe před 
smrtij smyslu zbyl a jinij Serednie zhynuli. 

Vyhnanie niekterych mistrov z Prahy. 

Téhož léta po Yelikenoci osvieceny a velmi dospiely hviezdař a 
lékař vnitřnij mistr KřiŠtan, farář od sv. Michala z starého miesta, mistr 
Prokop, mistr Jan Přibram, mistr Petr z Mladenovic s jinými mistiy 
a kniežimi návodem mistra Petra EngliŠe z Englantu, velikého kacieře, 
ježto jest držiei zle o tiele božiem a prve mistra ELřiŠtana s niekterymi 
mistry do viezenie na rathuz byli vsázeli , to se jim dalo pro sedmeru 
svatost cierkve svate a že nechtieli tak vieřiti, jako ten Engliš, cizo- 
zemec kacieřsky, vieřil, a také neudalo se jim slušeti pod Bokycanu. 
A takž ti mistři na hoře jmenovanij skrze návod toho Englíše a Bo- 
ky cany z Prahy jsu vyhnáni a prve mistra KřiŠtana s mistry jinými, 
davše je u viezenie, kdežto přišel sem k niemu, tieŠe ho, ale on s dobru 
myslij odpovíediel nam, abychme to i s nim mile trpieli, že se to v 
kratkee chvili jinak zmieniti ma. (Srovn. icrípt. rer.* boh. IIL 70. 71.) 
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(Star. 100.) Léta boíieho 1432. pan Jan Cecek b Pakomleřie, amlu- 
viy prosbou a pieknn řeČi k sobie na tvrz do Pakomieřic slovntnebo 
panoili Matíeje z Chřenov, niekdy písaře desk zemských, jenž dcera 
sva byl dal za niebo, a s nim tu bydlil t ty Časy nebezpeénee, a panij 
Maxgreta tetu svn, vlastnij manželku nadepsaného Matieje. I zjímal je na 
Bve tvrzi za stolem, a viezel je a Šacoval a oblupil je ze vSeho, což jsa 
mieli, a uéinil jim zradnie, jako JidáS, ano naň žadne peeČe nemieli. 

Téhož léta u vigilijij S. Petra a Pavla krov krásny u S. Jiljij 
hrom. zapálil i shořel se vSemi zvony malými i velkými a byl velmi 
nakladnie dielan pod Skřidlici s ozdobnými alkeři v mnohých (str. 101.) 
mijstech. A to se stalo ve třech hodinách. 

Téhož léta v pondielij před svatu Mař\| Majdalenu byla v Praze 
povodeň veliká, tak že na staremmiestskem rynku vozili se na lodech 
a to pi^^inu tuto, že se byl most ucpal v niekterych sklepiech chalu- 
pami, dřievim, senem a obilim s polij, a protož se byl protrhl na tree. 
A vSecky mlýny pobrala a mnoho lidij i dobytka ztopila, vobile po- 
brala a mnoho domuov v Praze zbořila. A teež také v Berunie i jinde. 
A ta velikost tee vody trvala do tehódne. A tomu chtij mudřij, Že jest 
od potopy svieta tak veliké vody nebylo. Na Piesku také ten most ka- 
motiny porušila a podemlela a zábradla s nich smetala, neb se voda aŽ 
přes zábradla u nich valila. Ale potom su jej veilken zase stateČnie 
poddielali a opravili i s zábradly. 

Kolda s jinými pokusil se o Prahu (str. 152.). 

Téhož léta (1440.) v patek po sv. Jakubu, to jest den sv. Marty 
na usvitíe Kolda z Nachoda a BeneS Mokrovuzsky z MaleSpva a Bedřich 
s jinými pomocníky z niekterych miest skrze zradu Zlgmunda Slamy 
konšela staromiestskeho a skrze niektere osoby duchovni e a svietskee byli 
jsn vpadli do nového mlesta Pražského dieru pod horsku hranu a Šli 
k starému miestu k branie, ježto slově odraná, kdežto nynie nova 
vleže jest udielana, ale nedokonaná, a tu volali na branného, aby je 
pustil, že vezu ryby panu Slamovi, aby jim nezemřely, neb jim byl 
tak Sláma mluviti rozkázal. Muž branný oblenij se doluov sjiti, neŽ 
vkaže ženie sve, aby vstala a je pustila. A když žena branného odmy- 
kala zámky u braný, vyhlédla dieru ven i uhledala mnoho lidu bran- 
ného i poviediela to muži svému, a muž vstav i hned učinil pokřik a 
oni po tom pokřiká i hned zase bieželi k dieře, kudyž byli veSli. I vyšli 
tadiež ven a druzij se rozkryli po novem miestie po přiezni, kteříž zná- 
most jmieli a tak bez škody vŠickni ušli. I hned po tee zradie Zig- 
mand Sláma konšel a Šilink z nového mlesta 8jin3rmi mnohými uteklí 
jsu z Prahy od svých statkuov. Item Přech z Budkovic, Vaněk Koranda, 
Ki^ž platneř, KrajČij od Laboutky, Přespole sukennik i jinlj mnozij 
utekli jsu proto z Prahy. A ten den v patek Augnstyn hospodař od bie- 
leho zvona. Slámový ženy vlastnij bratr, a JeŠna hospodař od bieleho 
nedvieda jsu zjimani. A ti jsu vyznali bez muČenle o tee zradie, že 
jsu mleli mnozij zbiti býti a v jich statky mleli se jim uvazovati, aČ 
jest to tak bylo. A tak že potom v utery jsu pohřiechu stinani, každý 
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Bs nkh tia prabn svého ddm%i, do domu je ó^ma obrátiviék jich viet- 
dij žalosti a hanbie. A potom jau zjimani Ondráček Uzdař, Matěj Smo- 
lař, dobry Človiek a zachovaly, Ambrož ot Vieže, Hvce ptatneř, Sla- 
tina hospodař od podkovy a kniez Mikuláš, farář od sv. Linhartlia a ten 
jest (str. 163.) zmiesta vypoviedien. Neb jsu u nieho v kostele v i^tkristie 
o to radu mieli a jinde prve pod krámy v stodole na vinie n Vaňka 
Korandy v železných dveřij. Také jest jat Slatina hospodař od Podkovy 
a zmučen a potom ven z mieata vypoviedien. Potom mnoho let Sla- 
muov erb byl přikován na praneři a byla kaČice s zlatým nosem a no- 
hami, ale přikovaná byla zpět hlavu doluov a nohami na hora, a dieti 
jemu zjimany byly a dluho na rathuze u vieznienij chovaný. Potom po 
oktabu Matky božie na nebe vzetie konšelee staromieUtij kázali vyjiti 
K Bethlema mistru Vacslavovi Drachovcovi i jeho střiedníkovi kniezi 
Vacslavovi Babko vi, proto že viedieli o tee zradie ; ale oni pravili : „že 
nam svieřeno pod zpoviedij- a proto jsu vypoviedieni. Item v patek po 
sv. Vacslavu Matiej Smolař a Ondraěek tízdař jsu stínáni, ti dobři} 
lidee a zaehovalij a miestu hodnij , vymyslivše sobie, že by viedieli o tee 
zradie, ale nic j^ nebyli vinni, aniž co jsu o tom viedieli^ ale Smolař 
pro jinee stiat nenie, neŽ aby se panu Hanušovi Kolovratovi Přibram 
dostala, neb jest byla v ty Časy Smolařova. A co jest za mee pamieti 
v tee Praze mieŠtian, lidij dobrých i znamenitých, bez viny stinano^ 
poěnuc od pana Domšika a panaHOenka, mieŠtian Pražských, až do 
teto chvile, v pravé pravdie mohl by jimi dobře veliku ulici vosaditi. 
A to všecko nic jiného nečinilo, než ta luciperova pychá a. závist, neb 
vždy jedni nad druhé chtij se pnuti a vlasti chtíce v Praze a na úřa- 
dech býti, aby zbohatieii (Srov. script. řer. boh. III. str. 120. 121.). 

3. Kronika o Jovianovi^ císaři Kímském, 

Kronika tato je zde celá podle -mkopisu papírového, fol. z konce íp. stoleti 
otíiténa. Enkopis byl posud netiStěn^ a nachází se po kronikách o Štilfridovi 
a BruThcmkovi v cis. blbl. pod sig. 11. B. 4. O kronice té podlé jiných mkopisů 
tištěné viz Jungraanna v lit. str. 66. č. 100, kde vsak o rukopisu tomto ničehož 
nenajdeS. Srov. str. 66. 2. 96. Kronika ó Jovianovi, sama v sobě velmi zajímavá, 
je doslovný téměř překlad Části latinských kronik, tak zvafaých gesta Romanonim 
a to kapitoly 59. (Srov. edit. Keller 1842. str. 87. avšak i rukopis cás. knih. 17» 

F. 28. „Paraboly s výklady.") 

Počina se kronika velmi piekna a přikladna. 

Jovian císař kraloval mnoha léta. Ten když jednu chvili na 
svem loži ležeŠe , pozdviženo jest srdce jeho nad obyčej* A řekl jest 
sam k sobie takto: „Jest-li který jiný buoh ve svem bytu než ja?* 
A když je to na sve mysli přemital i usnul jest. A když jest bylo 
ráno, sezval jest vSeČky star^ie a služebniky sve a vece jim: „NajmilejSi, 
posniedajme a pojedeme na lov." Tehdy když jsu již jeli, připadlo je 
na císaře tak veliké horko, že se zdalo, že neskupa-li se hnedky v stu- 
dené vodie, musi umři ti. I (uzřev) jest zdaleka vodu Široku i řekl rytirom 
a služebnikom svým: „zuostaňte tuto, dokudŽ se ja k vam nevratim.*^ 
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I jel jest jediiikj s&m ry^dble velmi k te yodeí ft přijda tam hnedky «ko^ 
div 8 kotiie a svlek se i yjide do tee vody a poée se kupati. I kupal 
se v te vodie až vschladl. 

A tak, dokudS se on kiipaSe, přišel neaky muž ve vSem jemů 
podobny na tváři, v řeČi i vSech obyéejieh a oblek se v Sáty jeho, sedl 
na knon i jel k rytiřom a služebnjkom j^o, kteřížto vsickni přijeli 
j^ jej , jako císaře a pana svebo, neb ve vSem bieUe podobny jemui 
I ne jel na lov, ale navrátiv se s pany, a s rytíři na palác cisaiSskyv 

Potom Jovian vySed z vody a nenalee} rneha ani konie svého «! 
podiviv se tomu a zarmutil se z toho velmi, nebo nah (byl). Tehdy 
myslil je sam v sobie, co by miel uhniti a přišed k sobie i vece : Jest 
ta blízko jeden, lytieř mnoj, pnojdtt k nieran, viem, že mie i koňem i 
ruchem obdaří a potom pojedu na svuj palác a dovim se , kto mi ti^ 
kovn hanbu u&nil. 

A tak eisař Jovian, jsa nah, Šel jest k hradu toho rytíře a po** 
Ů^k na vrata. Teh^ vratný otaza se ho, kto jest a oo chce, odpo* 
viedie: Vyzři ven a iřiz, kto jsem ja. A když viatoy otevřel a po- 
hlediel- naň i řéklt kto si ty, odpoviediel ciesař: Ja sem Jovian cisař^ 
jdi a poviez panu svému o mnie, at ke mnie přijde a přinese mi ru-' 
cho ; neb sem i kuoň i rucho sve z příhody ztratil. ' Odpoviedel jemfi 
VTAtnj: (Lžeš) chlape, neb pa^i muj nynie přijel s císařem a lovu a 
provodivše císaře na piďac i navrátil se domuov a nynie sedí za sto- 
hm a jie a však pro to puojdu a opoviem tie panu mému. I Šel jest 
vratný a jioviediel panu svému řka ; Jest tam před hradem jakýs nahý 
^oviek a pravie se býti Jovianem ciesařem i zkazal vam, aby ste ma 
racho, ve^ by se oblekl, přinesli. Tehdy rytíř kázal ho před se pu- 
stiti a nepoznal ho v niČiemž, i řekl jemu: kto si ty? Kterýžto odpo- 
viediel řka: Ja, j a jsem Jovian císař a tebe sem pasoval na rytierstvo 
v ty a ty Časy. Vece jemu rytieř : O bezecny chlape ! kdes tu smielost 
vzal. Že se ciesařem nazyvaŠ, pan muoj ciesař nynie přijel s svými ry- 
tleři na palác a ja sem také s nim byl a protož^ že's se císařem smiel 
jmenovati, bez pomsty neujdeŠ. I kázal ho nemilostivie ubiti a sehnati. 
A když jest byl z hradu sehnán i splakal velmi hořce, řka: muoj bnožieí 
i kterak jest to, že mie tento rytieř nepoznal ? I řekl jest sam k sobie 
takto: Jest tuto nedaleko jedno knieže, ten jesi radda ma zvlaŠtny, puo^ 
jdu k niemu, neb viem, že mie on i ruchem a kuoniem opatři. A když jest 
přišel k zámku toho kniežete potluk na vrata. Tehdy když jest vratný 
uzřel nahého élovieka, vece jemu : kto si ty a. kterak jsi tak nah ? On 
jemu odpoviedie: Poviez panu kniežeti, Že jsem ja Jovian císař, že sem 
rucho sve z příhody ztratil a protož sem k niemu přišel, aby mie v me 
potřebie ruchem opatřil. Tehdy vratný Šed k kniežieti a poviediel jemu : 
Že jest u hrany jeden nahý Človiek a ten se praví císařem bytí. Ře- 
klo jest kniežie: Pust ho sem, af vidíme, kdo jest. A když ho {^vedl 
▼i^atny před knieže, knieže pohlediev naň i nepoznal ho nie^imž i řekl 
k niemu : kto si ty ? On odpoviediev : Ja sem Jovian eisař a tobie sem^ 
k kniežetstvie dopomohl a tys ma vlastny radda ! Řeklo knieže : Blázníš 
bledni^ ! a proto, že's se smiel ciesařem jmenovati, kázal jeho do žaláře 
nvrci a niekoliko dni sediel v žaláři a nic mu jiesti nedávali. A když 



1$ Kromikáhké afirvfay Je H. stoleU. 

-ho s Sftluře Tytahli i kasal ho kni^to iikraime tíSmi kyjeai bití a s 
hrada sefanatí. Tehdy, kdji jest bjl tak velmi ubit, řekl je&t: BiedaS 
mne! co nČinim, ji£ sem na posmiech vSemu lidu, puojdu na byuj pa-^' 
lac a snad mie moji viemi gluiebnici poznaji a kdyS by mie pak žá- 
dny nepoznal, tehdy mne pani ma pozná, když ji niektera ti^na zna- 
mení, o kteiychš žádny nevi, než ja a ona, oznámím. A tak když jest 
přiSel .nahý na palác, potluk na dveře. Tehdy když ho uzřel vratný 
nahého, vece jemu: kto jsi ty. Odpoviedie eiaař: Což mie ne^naS? 

. Vece jemu vratný : Neznám. Řekl jemu cisař : Ty Sáty, kteréž na sobie 
maS, jat jsem je tobie dal. Vece jemu vratný: Lžeš chlape! tyto Sáty 
dal mi jest pan múoj ciesař. I řekl jest k niemu Jovian: Prosím pro 
buoh, míly vratný, jdi k císařové a poviez ji, Že sem ja cisař i zvie- 
štuji ji tato znamenie tajná, o kterýchž žádny mezi námi nevie, než 
ja a ona._ Odpoviedie jemu vratný: Jíž vizí, Že'8 si hlazen; puojdu ja 
k císařové a poviem ji to, viem, ^Že budeS tiežce bit. I šed vrátník 
k císařové a poviediel ji to všecko. Tehdy císařova Šla jest k císaři 
a řekla jemu: Pane muoj, slyšte dievne viecí: neaky chap nahý stojie 
tam před vraty a^ pravic že jest ciesařem ; ta znamenie také ti^na, 
o kterýchžto žádny na sviete oavíe, než ja a ty, zviestoval mi jest. 
A kdy jest to uslyšel čiesař, přikázal vratnému, aby byl předen pu^ 
etien. A když bieŠe Jovian pře i císařem, cisař přede všemi otázal ae 
ho, řka: NajmilejSi! poviez mi, kto jsi ty a pro kteru jsi příčinu sem 
přišel ? *) (Kekl jemu Jovian : .Pane, ját jsem císařem tohoto císařství a 
přišel jsem) do panství svého a k sve císařové. Vece> císacř vŠem tu sto- 
jlúm : NajmilejŠí ! poviezte mi pod přísahu, kto mezi nwni dviema jest 
císařem a panem vašim. Odpoviedieli jsu vŠickní : O pane ! divná jest 
tato otázka vikŠe, nikdá: jsme tohoto zlosyna ani vídali ani znalí, ty jsi 
vždycky byl naŠim císařem a jeŠČe jsi. Řekl jest také k císařové: 
Paní, poviez mi, znaŠ-li tohoto Človíeka? Odpoviejdíe císařova: Panel 
i proč se takových viecí na mne stíežete ? vŠak víte, že jsme jíž 30 let 
spolu a mieli jame dietky. I řekl císař k Jovíanoví : Proto, že'8 smíel 
císařem jmenovati, vydáváme na tebe takový ortel, aby byl přivázán 
koni k ocasu a tak smykán, »^ A budeŠ-li se kdy více cisiď^em jmeno- 
vati, ohavnu' smrti umře^. I přikázal jest, aby byl k ocaau koni při- 
vázán a smykán. Potom jest z hradu vyhnán. I řekl jest sam k sobie : 
Zlořečeny den, v niemž sem se narodil! 

A tu nedaleko od hradu bydleše jeden poustenik, ktexyž jest byl 
spoviedniek jeho. I řekl jest Jovian sam k sobie : puojdu k svému spo- 
viednikovi.a snad mie on pozná. A tak šel jest k tomu poustelnikovi 
a tlukl na okno. I řekl jest pustenik: Kto si ty? Odpoviediel jemu 
(Jovian) řka : Ja jsem Jovian císař , otevři mi , ať s tebu rozmluvím. 
A když jest pustenik otevřel okno a vzezřel naň, hnedky zase zachlo- 
piv okno a řekl: Odejdi zlořečeny, však nejsi ty človíek, ale diabel 
v zpuosobie ČlovíeČi. Kdy je to ušly šal Jovian upad na zem a bradu 
svu sklubašp a zkřikl jest hlasem velikým řka : Bieda mne ! co učiním ? 



*) Tu vynechána je všta v závŠrce položená a doplnŠná z kroniky tištěné ▼ Ho- 
lomouci r. 1773. již cfaová Museum české pod sign. 56. Gt. 2. 
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A zpomenuv na to, Se jednu noc, kdyS ležiSe na svém loži, bylo se jest 
pozdvihlo srdce jeho a bieíe řekl: Jest-li jiný buoh, než jal I tlukl 
po druhé na poustevnika a řekl : Ot^e, prosim pro buoh ! spovidaj mne, 
a nechceS-li mi otevřití, poď k oknu a jaf se budu svých hřichov zpovidati. 

Tehdy Jovian, kdyS se jest zpovídal svých vSech hřichov a zvla- 
S2e, Se se jest pozdvihoval nad buoha a bieSe řekl : jest-li jiný buoh, neS 
ja ! A když ho pustelnik rozhřieSil , otevřel okno a hnedky hQ poznal 
i řekl: Požehnaný buď pan buoh, jižť vas znám, protož oblecte se 
v Sáty mee a jdete na paLac svuoj a kaŽdy vas pozná. 

Tehdy císař oblek se v Sáty pustenikovy a Sed na palác svuoj. 
A když je potlukl na dveře, vratný přibteU a otvřel vrata i přivítal 
ho poctivíe jakžto na ciesaře sluSie. I řekl mu císař: ZnaS-lí mne? 
Kterýžto odpoviedie : Pane velmi dobře, ale divím se tomu, kdy a kudy 
Bte vySlí, že sem vas ja nevidiel. Potom cíesař Sel jest na palác a vSi- 
ckni hnedky povstalí proti niemu. Ale druhy cíesař byl jest s paní v 
komoře. Tehdy jeden rytíř vySed z komory od druhého ciesaře a s pil- 
nosti na toho pohledíe, který bieSe na paláci, i navrátiv se do komory 
a vece : Pane míly ! jest jeden Človiek na paláci, jemužto vSíckni velíku 
počestnost dinie, ve vSem podobny vam, tek že kdo ž vas jest císařem, 
neviem. Iřek! jest ten cíesař, kterýs jest v koinoře bieSe, puojdu a zviem 
pravdu. A když jest vySel z komory i s císařovu ujev toho ciesaře, 
jenž na paláci bieSe, za ruku, a postaviv jej podle ciesařove, i řekl 
jest ciesařove a vSem, jenž tu biechu: SlySte mie vSeckni, ďoviek tento 

K(t pan a desař vaS a proto, že se byl pozdvihl proti panu buohu, 
oh vSémohuci odjal jest vSeoh známost od nieho, tak že ho žádny 
nepoznal, jakž jste vSickni viedieli. A ja sem andiel, jenž sem ostříhal 
jeho, dokudž jest v pokání (stal. A když jest pokání) splnil, pan buoh 
vSemohoud navrátil jest jemu vSech známost, Že ho vSechni zase znají, 
poru^Sm vam jeho, vSechni buďCež mu posluSni jako panu a císaři va- 
íemu. A hnedky jest zmizal od o^ jich. Cíesař pak Jovian byl jest 
potom v bázni boží mnoha léta Živ i s císařovu i usnuli jsu v panu. 

(Srovn. České sbírky rozprávek pod nizvem: „gesta Bomanorom*' známýdi. Po- 
dává Jos. Jireček v musejnikn ldS2. 4..seS. str. 860—380.) 



tt«Bu)l: Malý výbor. 2 



n. ODDĚLENI. 



1. Listina Tomáše z Ščítoého z r^ 137^. 

(17ejstarSí tato posud známá Hstina na deskách rukopisu 14. H. ^. r. 1861. nale- 

seaá smi jak následuje :) 

Ja Thoma z Šditneho přiznávám sie, že sem předal za paddesat kop 
groSov pražských sestře svěj pani Dorothie (ženie) OčblenoYte z Cbluma 
a v Ziraynici polHesty kopy plata do života i b tu diedinn, s tiie^to tiec^ 
jistých polSe3ta kop plata brati jmamy, a ty jisté penieze y^ sem od 
nie. Jménem: lana, od toho lanu, jiehožto jiest Tropons tak řeí^eny 9ediak 
držitelem, a lana až do Andrle^ jiešto tři čtvrti ji^a, a deviet }w. (měr?). 
Sešlo-U by co te polSesty kopy počtem i»a tiech lanech, 'počniie od 
toho lanie Tropoosova, aby na. tom jistém An^lovi ^dobýval i aby ona, 
donidž jiest Živa, i jiejie muž 9 w fea života jiejie tej die4inieLi toa^ii 
platu mocnie panovali a po jejie životie by sie mym die^em v|:!«^iU opiet. 
Kež deset kop, kamž by koliviek kazalft, jia i&ek me dieti w r^ce vydati 
jmaji. A te jisté diediny dnes ji sstupitýi a sUbaji ji ^avovaiti zem- 
ským pravém, s tiemi přáteli mými:. 

My také: JeSek z Kosovy ho^ a my: Herbort z Otradovic, v5e- 
cbni jednu ruku s dřevě řečeným , lliomu zpravujem tu dieďinu ^a ďlu- 
Žni jsmy zpravovati i známy sie, že smy zpravce te diediny pravém 
zemským před každým ^oviekem. Pakli bychme jie podle zemského 
biehu nezpravili, (tedy) sie známy, že ty jisté penieze jich a s třetinu 
viece, jsmy ji dlnžni a v tiech peniezich, kteréhož by koliviek z nas 
upomanula, přietelem, poslem nebo listem, ten druha dva s sebu pojma, 
nebo bez nich dva jiná pocestná, každý se dviema konioma a s pachol- 
kem, jmamy vleci v Praze v vie^iem miestie, kdežby nam hospodu 
ukázala, podle obyčeje ležákového. Pak-li bychom nepřeleželi nediele 
Čtyři a nebo snad i neleželi, ale po- upomenutie spravedlivém z leženie, 
tehdy řečena pani Dorotha a neb muž jejie v Židech i v EHestienech 
mož na naSi Škodu ty jisté penieze vzieti, a my proto, vždy abychom 
předce leželi, aŽ by jim jistina i ty Škody, což by na nie skrze to při- 
Slo, byla zaplacena. Pak-li bychme proti tomu zapsáni, co sie přeli a 
neb jeho neplnili, to sami známe, že bychom protiv svěj cti dieli. A tomu 
na sviedectvie sve smy peČety přiložili. 
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LisHna ŠtUného, Práno lé&ákovo. Zápisy rodinné. '19 

My pak Petr a Jan, bratfíe z Rožmberka na svieděctvo teto smluvy 
a prosím dřete režného Thomj také srny sve pelety přiloSili. Léta 
od narozenie syna boSiebo po tisíc letecb po třech stecb po sedxnicat 
třietiebo v sobbotu prvni po dni svatého Franciska. (Srovn. Sitznngs- 
beríchte der kSn. bShm. Gesellsch. 1861. Sitzung am 19. Juli 1861. 
S. 1. — Časop. ^eak. mus. 1S61. IV. str. 349.) 

2. Právo lež^ákovo. 

(O tomto právu, na kterém se zakládá právS dotčená nejstarSf pomid známá listina 

Seská od r. 1373., doSitáme se mezi jiným též t staročeském formnláři z 15. yéka 

(nikopis 4' na papffé, sigpi. 1. £. 40; na ttr. 169.) jak naaled^jé :) 

.0 U&^ij. Ze jma býti lelS«no, ktož by upominal k lista plnienij 
a iiebo k obnoveni listn^ ten ma ležeti sam druhy se dviema konioma 
a nebo miesto sebe poslati takež sama druhého se dviema konioma, ďo- 
kadž mkojmia ne vlehnu. Ale když, rukojmie vlehnu, tehdy ten, ktož 
k listu upomma, nejma ležeti. A tráveno nejma vySe býti než sam druhy 
se dviema konioma XV groSov přes den a přes noc. A teež^ ktož by 
leS^, nemaje vySe tráviti. 

3. Zápisy rodinné 16. vSku. 

(I^pojené bývaly k inktmabuli 41. C 34. CeStina v nich sice je hrubá, neuhlaatená 
a ji^ iiíílUad neučeného slohu prostonárodního ^v 16* století, ale obrav osudů 

rodiny jedné dosti zajímavý.) 

Léta 1584 na den sv. Vincentía v Českým BrodS vstaupil jsem 
v stav sv. manželstva za dceru Václava Crnyho, slado vniká, jménem 
Hestera, jsaue succentorem ^asu tohoto v témž mSsté. Kteréhožto léta 
kalendi^ s minuci od Jeho milosti IŘimskeho eisaře Rudolfa druhého 
a TJhenikeho, Českého krále ^aSého najmilostiv^jSiho jest nařizeny, kd^ 
v měsice ledna deset Ůníj vypuSténo, od dne Šestého až do dne sedm- 
nactyho. 

Tdhož léta 84. Jan, syn mu prvorozený v městie Mnichovic v 
nedMi okolo 24. hodiné na den sv. Simona Judy se narodil a to na 
znamení Stírá. Buk vSemohuei raČ dáti, aby to jeho narozeni jemu Stia* 
ztne, pehiijne a spasitelné a samému panu bohu by rostl ke cti, k chvále 
přednie, nam pak rodiSfti^ jeho ku potSSeni, bylo. 



Léta 15d5. v středu pa sv. Matěji okolo 6. hodinu v miestS Hni- 
ékovic umřel Jan, syn muj nadepsaný, majic vSku aveho XVII. níedď 
a 3 dny. Ve Čtvrtek ^nesen jest dvě mile do Brodu Českyho a v patek 
tan jest VL sv; Trojice podle starý matky pochováno tělo jeho — a dnSe 
jebo, Ttm zajisté a T^Hm, že v luno Abrahamovo od angelův vnesena 
JMt Bože dejž) bychom se vSichni k niemu dostali, amen. 

2* 



20 Zapity ro4Í9mé, 

Letá^ 1585. do Slanybo z Brodu b Hestem manMkou man jsem 
06 na den 0v. Hieronjma přistěhoval, ale sam sem se po první nedéli 
po ST. Trojici bez manželky dostal. Tebož léta umřeli rodidove moji, 
přátele, bratři, sestiy, 

Léta 1586. ve Čtvrtek na den přeneseni sv. TomaSe, to jest, pa- 
dle staiyho kalendiú^e na deir by. Jana křitele, Anna dcera ma y půl- 
druhý hodin$ na noc, na patek narodila se u Hansa Barbii^ v hořejSi 
Bvietnici. Pan buh požehnej^ a zachovejS ji ode vSeho zlého; pan bnh 
osvietiž obličej svůj nad ni a budiž ji milostiv; pan buh pozdvihniž 
obličeje svého nad ni a dej ji za mnoha léta rovněž svatej pokoj. Kmo- 
trové jeji: Jakub Primas Óapek; Šimon Rychlík, Primas; Qndřej SviČ- 
nik, purgmistr toho Času; Hans Barbiř, hospodař, v jehožto přibytku 
se narodila. Kmotiy: Urozena pani Kateřina ProSovska, Anna Brune- 
likova; p. Benna ModestoMi; p. Dorota Šoltuska; p. Barbora Sedlařka. 

Léta 88. Jan druhy syn se po 20. hodinČ u pana Stanislava Šol- 
tasa, vod matky velmi churavy a nemocny, narodil. Bože! raČ to dáti, 
aby mi v dobrem vČkn ďauho Živ byl. A to v VHL nedČli no sv. 
Trojice po proměněni pana Elrista. Kmotrové jeho: Pan Jakub Oapek, 
siarěi pisař; p. Václav ProSovsky; pan Bartoloměj Sedlař; p. Ondřej 
Mraz. Kmotry: p. Anna Vepřkova; p. Zuzana, Děkanova manželka toho 
Času v Slaným, Blažej (?) jménem, p. Alžběta Časkova, mlynářka. 

Smutný čas. Téhož léta Hestera manželka ma věrna a ze vleho 
srdce milá v ponděli, jsauc spolu čtyry léta a třiceti neděl, dva dny, 
mezi třeti a Čtvrtau hodinau utery před sv. Bartolomějem v Panu usnula 
a mne s dvěmi malými ditkamí u velikém zármutku zde zanechala a 
v veliké žalostí pozůstavila. Matěj Špitálsky, vlastni bratr my nebožk^^ 
manželky po pochováváni chtěl, abych mu toho syna, jenž po matce 
dvě neděle stáři byl, dal. Ale nestalo se pro žalost tu, kteráž y mem 
srdci toho Času byla, nebo matky jeho jsem zbyl a syna milého abych 
tyž v tu chvili ztratil, majic se nim, ač malým a velmi tyž neduživým, tcíLti, 



Téhož léta 88. Jan, syn muj, pa matce po sv. Michalu po 24. ho- 
dině se odebral, jdiožto duěe v nebi jest s milou matkau svau se bMo* 
dal. A pochovaný jsau u sv. Trojici u samé zdi, při zdi, kteráž jest 
k novodomskymu poli a to mezi dviema stromami malými; syu matoe 
leži na hlavě, tu oČekavaji k sobě otce každý chvíle. Am^i. 

Léta 1589. v městě Slaným v středu před sv. JiH po druhy jsem 
v stav sv. manželstva za Katei^nn, dceru pana Václava Jiřička, kováře 
za Velvarskau hranu, vstanpil a to bylo na bližencich. Dobrotivý a mi- 
losrdný pan buh rač dáti nam ten stav manželsky, abychom v viřei 
T lásce za mnoha léta ke cti a chvále jména božího strávili, jeho se 
báli, ctili, chválili a velebili. A vSemohuci miloM^dny bože tebe pokorně 
prodme, raČ nam dáti, aby to spojeni sv. manželstva stiastny a pidcejny 
bylo. Amen. 



' Zápisy roéHfmé, Snihuva wtUébni. 2{ 

LeCa 1598. Jindřich, syn maj> se narodil mezi XX. a XXI. hodi- 
nau' na znamení raka, v anterj po mistru Janovi Hasovi. VSemohuci 
pan bah ra^ jemu toto rozeni Stíastn^, pokojná a zdrava učiniti a ostři- 
hati ode všeho zlého. A milý pan buh raČ z sve hojné milosti dáti, 
aby přednS jsáuc osvíceny maudrosti ducha svatého panu bohu k jeho 
cti a chvále rostl a ve vlem dobrem se rozmáhal, jeho ctil, chvadil a 
velebil a nam ku potřeni i vSem vSmym lidem. Planeta jeho Mars. 
Kmotrové jsau : pan Stanislav Soltys, purgmistr, p. Mathias Samuel, radní 
pan, pan Jiřík Bilínsky, radní pan. Kmotry : panna Dorota, dcera pana 
cisarskyho ríchtaře, pani Anna TieSkova, radního pana .... 

4. „Smluva svadebnij o ceru pana MíkulaSe z MichelStorfu, 
kteráž daná jest pwu Blažejovi Bibrovij, mnie se Joachima 

z Hradce dotýkající" (1552). 

Na zámku Českem Krnmlovie, léta od narozenij syna božího tysi- 
ciho pietisteho padesátého druhého v autery po svatem Matiejí stala jest 
te smluva svadebnij cela a dokonala a to taková: ^e na snažnu žádost 
uvozeného pana Blažeje Bibra, i tudíž panu a přátel jeho, zamluvena 
a daná k stavu svatého manželstvij vyfi jmenovanému panu Bibrovi panna 
Kateřina cera urozeného pana MikulaSe PeŠe (PuSe?) z Mikliítorfu a to 
od urozené paní, panij Anny Rozenberske z Pergendorfu (Togendorfu ?), 
jakožto toho Času panij jejíj a od urozeného pana Joachyma z Hradce 
a na Hradci purgkrabij kralovskyho etc. na mistie pana MíkulaSe otce 
jejího; po kteréžto vyi jmenovaná panij Anna z Pergendorfu, jeji mi- 
lost, raSila jest, jakožto po pannie a služebnícij sve, sto čtyřidcetij kop 
MiSenskych jmenovatij, za kteružto summu, Žíe se tomu za dostíj statí j 
ma a vedle pořádku panu Bíbroví žíe v ruce uvedena bytí ma. Slíbili 
j8u urozenij a stateČnij pan Voldřich Španovsky z Lisova a na Pacovie, 
pan Melichar Stolinsky z Kopyst, pan Jindřich Vejiř z Prptivce a na 
Cinovie. Proti demuŽ pan Blažej Bíber pro tu lásku, kteruŽ ku pannie 
Kateřinie, buduci manželce sve, ma, dvie stíe kop MíSenskych nad vieno 
jejíj jest přidal, kteréžto vSij summy, vieno i nadvieno, přijde puol 
Scšta sta kop MiSenskych. Protož .on, pan Bíbr, tuŽ summu ma jij, vy$ 
jmenované pannie Kateřinie, buduci manželce sve, ujistiti na statku po- 
zemském anebo listem, dostatečnými rukojmiemi : tak když by pan buoh 
pana Bibra smrtij uchovati prve, nežli buduci manželky jeho, neradil: 
aby oňa sve viediela, kde najitíj a do dokonaníj a ujii^tienij toho viena bud 
dekami nebo listem slíbili sau za vyS jmenovaného pana Bibra urozeni 
vladyky pan Adam Sudek z Dluhee, pan Jan Častolar z Dluhee-vsi, pan 
KiknlaS Humpolec z Tiehoraze, pan Jan Kolychrejtan (Kolykrajtr?) z 
Kotychrejtí. Jestlij žie by pak vejŠ jmenované pannie Kateřinie, kdy bud, 
otci jejího, přátel, a nebo jinače (?) příSlo a pan Bíbr k sobie přijal, 
to bude tež povinen, ujistiti vedle pořádku kralovstvij tohoto. Pro lepši 
toho jistotu peČetij sve vyi^ jmenovaná paní Anna z Pergendorfu a pan 
Joachym % Hradce a pan Bibr přitisknutíj su dali. A jedna smluva tato 
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pfMitt Bibrovi a druha i^ateluom panny Kateřiny jest anstavena. Stalo 
se léta a dne syrchu psaného. 

(Vyňato ze sbírky přepisů liatín, jež se naleaají v archivu sboru 
doktorů £akalty filosofické ▼ Prase. Sign. B. 1. a nyní ^íslo I. Za spiáv*- 
Bost vlech jmen ručiti nelze pro vefani nedbalý přepÍB, aSkoliy na dvojím 
místé stojí přepsaná t. na listu 212. 213. a na listé 268. Na poalednín^ 
Ikté má smlouva ta nápis následující: 

„Smhtva svadebni mezi panem Blažejem Bibrem, jakožto ženicheiv, 
a pannu Kateřinu, služebnici u panij z Bozenberkove, jqjij milosti^ dceru 
Mikulaile z MichlStorfu.'* — Pak i u prostředku je poněkud jiná, úpl- 
nější, dočítáme se totiž, jak následuje: 

„Proti Čemuž pan Blažej Bibr vedle pořádku tohoto kralovstvij jest 
třetinu vejií obvienil totiž pul Čtvrtá sta kop MiHíenskych. Nad to vejěé 
&isto jmenovaný pan Bibr pro tu lasku^ . . . • ) 

5. Výtah smlúvy bratrské (r. 1550.) „mezi urozenými pany: 
panem Joachymem a panem Zachariašem bratřimi vlast- 
ními z Hradce, syny a diedici urozeného pana, pana Adama 
z Hradce , ty časy nejvySSiho kancléře kralovstvij i^eskeho; kte- 
ráž smluva mezi nimi, diedici a bnducimi potomky jich 
na buduci éasy jest uřiniena. (list 309.) 

' „Přitom tež se znamenitie v tom i potomky a diedice sve zava- 
zujem, že na panstvij svých, kteréž mamě, nebo potom míti budem, 
žádných Židuov, novokřtiencuov, Pikhartuov i jiných sekt a bludov do- 
pau^tietij ani přechovávati) anij pod namij se osazovat\j žadnym vymy- 
šleným způsobem dopustiti nemáme (list 314.). 

„Jestli %e by která pak z panen sester naíicth ku panu hjohu se 
oddi^jic jemu služiti) opustic tento bidny sviet, chtiela, toho my bratřij 
žadnym způsobem brániti nemáme, nýbrž k tomu dopomáhati a A\jÁ* 
nymi prostředky to opatrovati, aby poctivie a slušnie s volij naSi opa* 
trt>vana a chovaná býti mohla a od nas bratry, aby v niČemŽ opuStiena 
nebyla (list 319.). 

„Co se vSech a všelijakých majestatuovy UstuoVy obdarov/wij, vy- 
pros od jich milostij papežuov, cisařuov, kraluv, kurfyrstuov, knížat i 
viech jiných duchovních i sviestskych všelijakých jiných lístuov — kte- 
réž su předkové naiSi na jich milostech svých milostivých a. laskavých 
paních za sve vieme služby^ nelitujíc statku, krve i hrdel syjch, vyslu- 
hovali: — iy vlečky a vMíjake dvojnásob do knieh přepsati a zvidi- 
mistovati dáti mamě , a jedny knihy- při mnie bratru starším a druhé 
knihy tež při druhem bratru panu Žachariašovi zůstati mi^ij. Tito pak 
lifitove hlavnij a originalij při mie Joachimovi jakožto bratru starším 
zůstati a to k vierne ruce k schovanij, k svíeřenij, k opatrovanij dani 
bytí majij (list. 32L). 

„Co se pak kofiikuov, mis, Udiřtwv, vSeho a všelijakého jiného stři* 
bra a kredence našeho — dotyČe, o ten se mamě pieknie, bratrsky, 
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spravedliyie roasdieliti** (list. 322). — Js Joachym, bratr stai^i, vSak 
toto znamenitie yjmienuje mezi námi bratřimi, tudiž mezi potomky a bu- 
dncimi naSimi, kteréž tuto smluvan a našem bratrském sneŠenij na buduci 
Časy zavazujem, aby toho kredence a tiech střibr žádnému odbirati, anij 
komn odkazovatij, anij zastavovati, bnd na dile nebo vHecken, nemohli 
žadnym vymySlenym způsobem (list. 823). Dále pak co se vSech a všeli- 
jakých Siduov chodicich a zvlaŠtíe toho sobolového kožichu zlatohlavem 
pošiteho, za kterýž jest jeho milost pan otec naS puol druhého tisíce 
dáti ráčil, tež vSech a všelijakých Čalaunuov, kobercuov na stieny, na 
stoly a tak kteiyžby ty koli byly a jsau a nam (list 325) pozustalij, 
dotyce, o ty se teŽ i o to YáeAa mamě spravedUvie a bratrsky rozdieliti. 

Tež co se dotySe j>^r?/ vSeliJakeho, bud fedrpuSu, Švafovanij na konie, 
na helmy k tumajuom i jinaČ, kteréž jsu nam koli znstalij po jeho mi- 
losti panu otci a jpředcich našich, o ty se tež spravedlivie bratrsky 
rozdieliti mamě. • • 

3trany, pak éUel, proohu, kul\^ jsaaytra, zbroje, hakovnic a jiného 
všeho. a všelijakého jmienij, — což koli k válečnému biehu i jinač k 
rytířským vieeetn naležij a pozůstalého jest, doiyče — o td se tež roz* 
dieliti mamě (list 326.). 

A kdež jest ti|ke osvicQiia kniežna pany, panij Anna z božij mi- 
lostí kniežna Mynsterberska a pani baba naŠe jeji milost kšaftem svým 
hoěokuom záhona sváiébo IhtmeiSka na předmiestij v Hradci u svate panny 
Katei^ny každého roku z statku svehd, na Icteremž vieno mitij raČila, 
třidcetij. kop groŠuov Českých, davatíj poručiti raČila* — K temu^ odka- 
zanij jeji milostij sme povoleni sve dali a tauto naŠi smluvau a bratr- 
ském ani^šfinim davame^ zayazigic v tom potomky na buduci a vieČne 
časy a t. d. (list 328. a.). 

S^ , jie však chudých krmeny u veliký .. Čtvrtek na zámku Hradci 
dotyce, na tom jest jisté a konečné zustanij naše, i všecky jiné držitele 
paňatyij Hradeckého zavazujem, abychom my, a oni po nas, tež chudé 
liďij tak vedle toho starodávného a chvalitebného způsobu a pořádku 
chovali A krmili — neb při tonx podílu Hradeckem na tož krmeuij 
ryby a jiné viecij zanechanij a pozustavenij jóu*) (list 328.). 

Co se kor a kovuov všelijakých a jakychžkoli jeŠtie sau na grun- 
tedi našich » a neb jeŠtíe by potomnie a buducnie najítij a naraziti 
bud v Čechách a neb V Moravic mohly, dotyce, ty sobie, diodičuom a 
eirbiM>m svým v pravé společnosti zustaviyemei tak, na kterémž by koli 
podílu se ty hory a kovy naŠly , abychom společnic vrchnost a zprávu 
i uživanij bez rozdílu na tom na vŠem a na tiech horách mieli a drželi, 
nic ovS^m nevymíeniujíc , kromie toho, kdož by z nas na sviy naklad 
chtiel sobie ďati duol zaraziti a neb v niekterem dole vedle jiných pa- 
wovatí, to ma jeden na druhého prve vznestíj, chtiel-li by s nim naklá- 
dati a neb pawovatij ! (lišt 331). 

(Ob$ ^Fto snlonvy. jami yjiató ze Bbfrky přepisův listin starých , jež se chová v 
archirS. sboru doktorův filosofie y Praze pod sig^torou B. 1.) 
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1. Legenda o sv. DoratS. 

(KajdeS ji na přední desce rukopísa 3. A« 15. fol. pap. rakoa 14. éí, psanou. Ruko- 
pis sam, jenž náležel Jesuitům, chová y sobe spis : Jaeobini de Yoragine Quadra- 
gesimalis super evangelia. Obsahem svým je ta l^enda jiná, než kterou uveřejnil 
J. JireČek v musejníku r. 1859. str. 22 — 27. Han%a uveřejnil vSak legendu tu na 
mnoze jinak a z jiného rukopisu v „starob, skladanie.** 1818. (III. 122.). P. Safofřík 
upravil ji r. 1848 (^. C. mus. 2. dQ) a po n^m Y^hůr (II. 1. 1. r. 1857) í gram- 
matikalné i metricky; zde kladu ji vlák jeSté jednou pro některé, jak Be mi adi, 
podstatné rozdilj i co do pravopisu i co do grammatiky, ponechavše veskri £oae-> 

tíckou část starého rukopisu.) 

O Dorato, panno Sista! tvoj hod cti cierkev svata, neb si panna 
výborná, bobem svolena. 

Cnosti tvých i tve Sistoty nemož iSadny vypsati, jimiS si ondobena, 
Kristem snubena. 

B. Badujid sie s cbotem svým, spomoziž nam zde smutným k vie- 
$ne radosti. 

Teodoras otcie ndela, Teodora matka tva, jimiS jsnci zdielena, 
DoratuS krztena. 

Eralevskeho řada byli, vSak zbožie opnstili, vzdavše hrady i domy 
bohu slnzili. 

R. V Eapaduci vlasti, v tej Cesarea, v tom miestie porodili tie. 

Fabríccius král ukrutný, křiestanom jsa protivný, tve te krasy 
popadal, i snubcie zaslal. 

Slibujet bohatstvie mnohé, zlato, kamenie drahé, by jemu .povolila, 
Krista zapřiela. 

R. Ale ty dievko přiecnostna, k vieřie jsuci stvrzena, králem zbrzala. 

Eozlitiv sie pohan lity, zamyslil tieške muky, jimiž tie bez me- 
ftanie, kázal musiti. 

Bez studu dievku svazaviSe, hanebné obnaživSe, biČievachu tak sil- 
nie to tielo svate. 

R. Tak ji velmi tepiechu, až potoci teJSechu te krve nevinné. 

Potom na pladla rozpiechu, udiciemi trhachu tielo jejie přesvaté, 
vielicie zbyté. 

Ohnivými pocbodniemi pálili prsy jejie bez mal aS do skonSenie 
pro jméno bozie. 
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R. K4yč'by mrtv^ nApo^j mv^iecbat ji v sldařt katodě liti. 

Deviet dni v šalaři byla bez^ vSeho pokrma, jsac tak velmi stry- 
sněna, Kristeni ileí^Mia. 

Když ji pfíed stidc^ vediecbn , jakžto ssařie schoéieehit piekno6ti 
\ntíň» jejie, te piekne rožie. 

B. Spatřiv to sudcie nemilý, vieliciet aie podiví dievSiemu zdravic 

Fooief 8 ni sladcie mluviti, btivie ebtie ji přidstití, by sie modfaun 
klaniela i v nie vieřila. 

Otpoviedie cna Dórata, jat vieřim Je^o Ejnita, a nim sie bnda ko- 
chati vieky. vMkoma* 

B* TaitrtA poban velmi llty> kaaal jeji tvíař zbití i hlava stíetí. 

Když dievka na smrt kraífieSe, Teofilas zaamifiv 8ie, emnsky pisiov 
k nie veoie: kam to jiti ehoeS? , 

Do zahrádky do rozkofoe, y oiež orvooe rodična, jablka, kvietia 
i roeie budu česati. 

R. Badi^há m. s ekotem svým, » Jesu Krialem nebeským, po niemž 
vady ttiíim. 

Teoálus spilnie vede: posUž ttam siem aveeáe, kteréž roste v za- 
hzadeie n tv^o panicie» 

Slibívii jema poslati, podtet za vsie prositi boha, za ty, ktož jc^e 
pemnie nmndmiie. 

B. Byt nebyli otlučeni te nebeisike koraný, ti, ktož- sUiži jie. 

(JslyiSan jest hlas nebesky: podiž ke mnle m* .ehiltí! ve všem si 
wAjitsDAy co si prosila.. 

Když pod meí$ hlavy nachylá , %|evit sie ta chvili dietatko kade« 
řave, nachem odiene. 

' B« Nesa v koSika ovoce, tři jablka a tři ro2áe onoia miesÍ€Rae< 

Jeh^to snaznie popřeli, řkac: nes to Teofilovi, k niemnžto bez 
meSkanie adiej to poselstvie.: 

Když dietíe do- sÍMá krciSi,, v niež Teofilns psal listy, nesa' v ko* 
Sika ovoce, tak k niemn vede.: 

B. Tet Dorata, sestra ma, ovocet jest poslala, jeitot jest slibilaw 

Uzřiev to Tcofilas, křiiíe : vieřím v tie Jezu Kriste, že st tj dyn 
boha, boha. pmveho. - 

Pro kohd^ ena Dorata neviaiBáe jest dnes siata. Prosiín, dievko 1 
ja hřteSny tve vieroc přieani. 

B. BaČ mi milost nprozitiy by^ ja mohl k tvemn choti s tobn 
dejití. Ámen« 

(Poznamenáni. Rakopis klade důsledné jméno vždy: JDorata* Bůsno^tenj 
hlayná json vSak následující: Bnkopis má: TeoÍoru8, Saf. čte Theodora* a, — 
sdielena; S. čte síékna, — DoroM, Š. čte Ihrotú*8, — Mnóhe, fi. čte mnoho, co 
snad na ^por rýma: „draké.^ Bez sttšdu, Š. čte bez 9Údu, oo aa protiv stoji snad 
▼erii vkdjž ji před súdci ve^echu;'* „bes studu** srovnává se rtík avStou: Jta^ 
nebné obnaživSe.'* — Pktdla, Šaf. klade správněji ypiadla**, výraz ,plad}a^ je viak 
snad MáskosIovnS důležit. — Bez maC až, Š. klade: bez mála oS, co spravnějSí je, 
rozhodne metrom. — Zařvna, Ě. správněji: zářva •*- BadtpM sie s chotěm, Š. správ- 
něji: radi/Qicm — Ovoce, Š. správněji: ovocéí. — Vieme, S. čte vťeéne^) 



2. Mladí sv. Antonia Egyptského. 

(RukopÍB z kterého vzatá jest tato staf, je sice psin y 15. vUca^ přepiáa viak » mk^* 
puiu Aaad Id. atoteti, jak tomu syédSi stará čeitíBav hlavaě s poMtku mkopisn 
v mnohém yěmS zachovaná. Bnkopis cis. knihoví^ má znak 17. C- 28. a liSi se 
netoliko starSi SeStinou, než i tíi^ ode jiných rukopisftv: M^i^c^tové svatých** na- 
depsaných, Se^na za^tkn je život sv. Antonia přidán, jakož na konel jjgvqt sv. ABh&sf- 
Podáváme a obdu p$£kladů. Srova. Junsm. hisi. lit sta*. 41* 6. 148. Srhmc Výbor. 

' I. 1. str. 1162.) 

SvĚty Antoukis zQroeenyeh a bmoba bo^íeidi TodiJSdov od Bgypta 
rodem bieSe. Takovu pilnosti rodiSnoy svjch choy«tt biaVe, Se nic ji- 
ného, kromie otce a matky a domti znalé. A kdyi ji^ biehwáeniibieSe, 
nenčil se HtesHo, aniS ire přidríčieSe nmlaSnyck basnij dieiek, ale vSie 
žádosti zapálen jsa, jakoS psáno jest, bez orazu doiaa přebjw^e, do 
kcMtola a roditi na 0tokrat ebodiele, nenaslediije dietinsh^di lahkosti 
ani mladcnoY oplzlosti, ale toliko tiech yieci posluiďiaSe, které Steny 
bieohn, nSitek přikasanie nstarisnim Itirota zaáiovarafe; nikdy nebyl 
k tesklivosti svým rodiSaom, jakoS obyčej jest dietem pro roiliČne a 
rozkošné krmie, ani krmi lahodnydk ladaSe^ coi mu dáno bylo, na tom 
dosti maje, nic viece neSadaSe. Po smrti obojieho rodiče t letech osmr- 
načti neb XX< e gestru srn maličkn osiřel a domoy bospodaistvie a se- 
stry sve poctivn péči jmiejieše. Neminulo Šest miesicttor, v kteiyekite 
po smrii svyeh roáičaov do kostela, jakoS obyčej miejiele^ přijda, roz- 
pominaSe se j kterak apoiStole vifocky vied opostivie , následovali jsn 
spasitele^ a mnozi v skntciech apoštolských stetky jire rozprodaySe^ pe^ 
nize k nohám jich poloSiH sn o chndy diemoe se, a která, a kterak 
veliká nadieje tiem položena byla v nebesiech. Takové vied roamieteja 
yíide do kostela. I přihodilo se, že tu «hvUi Čtenie Čteno ImSo, v kto- 
vmaž pan řekl k hohatd^ Ohoeí-li dokonaly býti, jdi, prod^ vSecky 
vieci, ktoreež maS a rozdaj chudým a pod po mnie a badel ntetí {w 
klád v nebi. Ttf uslySav jako božským zjednanim takové mySlenie 
pomyslivy a jako by pro nieho to pismo bylo praveno , božsko přika- 
zanie k aebie přitáhl. A inhed navraliev se, zbožie, kteréž jmieSfe, pro- 
dal, jesty a. kfomie jinej diediny tH sta aahonaov jitr jmieíieše a vý- 
borné, kteréžto susedom rozdal jest, aby v nižadnej vieei jemu andbo 
tostřie jeho tiežkost neznikla, ale jiné vSecky vieci, kteréž tto^te jmieže, 
prodal jest a zhromi^ídiev mnoho peniez ehndym j«SBt rozdal, málo pio 
MBtm zadiovav, ktekžto pokoleniem a le^ mladáie bieže. 

Pak vrátiv «ie do kostela, když uslySie, ano hospodia ire.íhimá 
mluvi a řka: „ nemějte peče ani mySlenie, Čim zaytra živu býti," to což 
bieSe ostavil rozdá chudým, ani rodij doma ostati viece, ale poraČiv se- 
stru viernym a znan^rm dievkam, aby ji pi^pravily k tomuž stavu* Sam 
již jsa vSech okov sviete toho prost i přije tvrdý a velmi fteanadny 
zákon. Ani dřieve bieSe tak mnoho klaSteruv po Egyptie, ani kto 
ovSem kdy na puSti p)^ebyval a ktož pak koli ditiel bohu služití ne- 
daleko od ave vesky přie^ytek j«mu pfípravivSe a xakonu naučivíie* *) 



*) Tn mkopis patrně porouchán a porovnání nemožné, ponSvadž život sv. Anto- 
nia neniydei v rukopisech: 17. C. 16; 17; D. 36; £.2; Bak<^i8 ale 17. A. 2. 
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3. DvS kapitoly ze živobytí sv. Alžbiety. 

(Z itehoŽe rukopisn, fol. 452. b*) 

F$k to svate dietie přijde k letu devAtemu » la^krabie, jeSto jmiel 
její lívekr bjti, snide z svieta. A tak řkn: Sv^ta AlžibietB) jakoš tielem 
roztieŠe, takež ve vSelikycb božích dařiecb a v Slecbetnostecb a boži 
cestie, jmajic boba vSdy přied o^ma, z sve mysli o niem mjslec, s na- 
boSeiiBtidm o niem mlnvicr s velikoa ebuti a y|i nadieji jej Tzyvajic- v 
STjeh tnodKtvaeh vieckj sve diny i gvnj xmjA k' ni^mu tahnnc a po* 
ktjvajip ale, aby proto neslula, nebojata svycb starosti jakS mohuc^ 
sUŠaie okrasy příelišne tiela svého i kterýchkoli marnosti svietskycb* 
A Se na vSak den jako určeny obiei ohvaly a dieky v svých modlit- 
vaeh) « kdyi. ji kazacku, spát jiti, ne£ jie jest dokonala, . l^yla posluSni^ 
a Itítee lui sve posteli proto snažné sve modlitvy dokonala. Vldoff 
také, ano kílesfeiaiie. podle sprostého oby^ejie losem sobie po^iaduji apo^. 
Stoly, j^ by ctili mimo jiné, Sadala, aby sie ji svaty Jan dostal pro 
svlaftnie k niemu náboženství ; a tak vidavSi prosbu k hospodinuy jide, 
aby popadla podle obyčeje lístek aiditereho apofitola, i popade po prvie 
i po drahé i po ^řietie svatého Jana, jeho£ šadaSe, jehož jest vi^ tak 
oti etila , £e kdpS jest v jeho jmie ji kdy prosil oo podobného^ nikdy 
v tont neodpoviedala* Také ta Šlechetná dievka otíla nedieli i jiné svátky, 
v #vem wdei yhití^ a na svém tiele vnie^ Se vždy sobie ujala nieka^a. 
oadobu svého ručha^ vi^duc, že ne ruchem kraanym^ ale pokpnui a^sU 
sloSi etití boha, ktož pravie božie ctí hleda« A protož y nedieli nebo v 
svatliy jinOy ^eniohla*ií viecOf ale rukaTk nechtiela miti do poledne na 
svB ruka. A také na vlaky dea yíč^ sobie nieco sve vuple iijimaja,^ 
když jie naS brala se pannami a najlepe. sia ji vedlo, tak že udila s toká 
chut v srdci, tehdy řiekla: již chci nechati pro buoh, tež v tanckk 
stanc^jie tanec, dosti jmam k svietn na tom tančil, jiných neoham. ve jmiq 
Wžie. A tak jest rauádnie jinjrm pannám dávala dobry přiklad, odta-, 
haji^ jidi mysli od sozlidnych marnosti avietskyioh , a tehdy rada lecka* 
kež sliby zaUbovala i\|imj|jic sobie lecico8> jeSto sluSi k Qhvale svíetske^ 

BostieSe s ni také sestra jejie dl^oti, jm^nen^ Agnežka^ dievka 
kiasttfi, a tu pbu chorachu jsa jedno a ruchá jima i vSicku oadpbu Čí- 
oiechn. za jedno, a když matie AgnežČina a svekrufie svate Álžbiety.Sla 
ke mSI do kostela » připravieo pánnie tiato pq|ala s sebu, jakž stala 
avata AJžbieta na svém núeatiei tak sniala korunu svu, již jest byla 
její hlava (duražlena podle pbyj^je panenského, takež i želvy jeji a po- 



a polovice je|iQ 17. C. 19. jsou veskrz jiný překlad (Hrubého c Jelenie). Nej- 
BtarSí tiStóný Život svatých (64. B. 39.) praví jen jako výtahem (A. XXXVI.) : 
nSwi^ ÁrUhammš když hyl dvaceti let v stáři jtodle rady s. čtenle, vSe «ož 
laiel, prodav meti chode roedal. A potom iuhed hohu sie porniiiv na polt Sel 
a pustemkovy život vedl a tu mnoho překaa^ trpiel.'' Druhé vydáni (r, 1495.. 
B. 13.) vSak takto, skoro došlo vnS: „SvaUy Anthoniua když hyl dvaceti let v 
stáři podle rady svatého ^tenia' vSecko coŽ jest nriel, rozprodav, mezi chudé* 
roidal. A potom Umed bohu se |>oradhr aa pait tel a pustenfilSi> život vedl 

a tu na pfMíti ji^^iiuipho j^ři^M^.tipii^.pd diahbk'* . 



stavila jí podl^ sebe a nevsdidÍB ji na hlava , ' jeliS su dokonali službo 
boží, a když ji, z toho dieviec sie, jeji svekra mlayila, odpoviediela 
řkuc: boSie ostřieS, byja taku hrdost ukázala proti svu panu Jesnkri- 
stu, jmajic na sve hlavie korunu dráhu k sve chvále svietske a viduc, 
án pro mie potnpnié tmovu korunu korunován. Aj, kak tu pannu svata 
jiné panny svaty přiklad mohu jmietí ! 

(list 456* a.) 

A když tak rostieSe den ode dne v lunysli ^řiebyvaSe nabošen- 
stvie a kake na ni budb zevnie přiepustil protivenstvie , aby ji pHby- 
válo odplaty vie^ne, nebo kdyS již by na te dobie, ^ bieSe á» již, aby 
ji chot jeji n manželstvo přijiid, tehdy pi^eli i sluhy Undkrabiny, jeSio 
ji miél pojieti , pilnie jie namhivovaehu , aby ji vrati! otci jejie a sobiie 
dobyl ženy s viet^im vienem a po niž by miel blIžSi pomoe, blíže přía- 
tel jmajie, nežii v Uhi^ch. A sama matie toho landkrabie tnkideho staše 
také potom a hledaSe pilnie toho^ aby byla daná do niďkterefao klai^eia 
svata AlŽbíeta, ale snad ne dobrým úmyslem, sprostnie proto, aby tiem 
lepe duostojttieji v distotie ta svata dievka služila bohu, ale spieSe úmy- 
slem zlým, aby syn jeji jinu pojal, po niž by miel viece viena a přja- 
telí bližSe, jakož pohřieehu i jeáúe viece pro svietsku viec davaji dietky 
áo klaSteruov než pro duehovni. Ale pan buoh viediel, kaky přiklad 
da tato panna vi^em manželom i v^m chotěm, ktož by ji chtieli iiasle- 
dovati, a po svém muži také i vdovám, když dava taky přiklad ysvem 
panenství pannám svietokym, proluež řku: pan buoh, a že nejednu lna 
odplatu, umyslil jest jinu odplatu dšti než panensku te svate pannie a 
ovSem svietiejSi manželce. A tak řku: Svata Alžbieta v sve potupie 
a u bezbydll, rozumiejic pohrduji v zamutce svém, k svému bohu sie 
ti!tíekala svu modlitvu, ve vSem sie pořuěejie milosti jeho, aby on to 
tak zposobil, jakž by raíSl. A pan buoh, jak jest obykl, neostaviti svých, 
ktož ven nffaji , k tomu pokuSeni jejie dal tu přidinu , - již by mohla 
snažnieji snésti, neb jest byl dal v srdce choti jejie, ež ji jest miloval 
velmie a ukazoval ji tu. milost sladce a mile, s ni rozmuvajie a tieŽe 
ji dobru řeííi, a jmiel ten obyčej, když odkud přiiel; že jie dárky po^ 
ctieval niekakymi k znamení milosti. A když tak matíe lankrabina a 
jiní po tom stachu, aby nedoSla ta svatba, éž miejichu obecnie za to, 
že nedojde, a viíak su byli niekteiS pani, v Dnrynciech, jěSto su to lan- 
krabi neradili , by poslal pry^ svatu Alžbietu. Mezi nimiž byl jeden 
jmienovity, jenž jest byl po ni jezdil do Uher, ten jednu jedue, na ee- 
stíe vece jemu: Kad bych pane! tebe otázal jedné vieci. A on jemu: 
Otiez, praV; což chceS. A on jemu: Milý pane, co chceS uSinili s, 
tuto pannu, se dceru krále uherského, pojmeS-li ji? A on ukázav na 
jednu horu, jeSto biSe jima přied očima, vece: Yieru! byt vSecka tato 
hora zlata byla, snaze a radieji bych jie ozielil, n^-li bych nepojal 
Alžbiety, necht mluví, což kto chce, milat mi jast Alžbieta, nenecfaamt, 
bych ji nepojaL A ten lytieř viece: Necht ji to poviem, míly pane! Á on 
praví: Poviez a daj ji znamenie toto. Vymav zrcadlo dvenasob miedy 
okované^ v niemž s jedné strany bieše hole sklo a z drobe znamenie mok 
božích, křížek malý z božimi mukami. A vzemSi to 'svata Afilbteta s tíemi 
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aoTiABiiii sSDftBieiiie) ii«molíe wtĚBiyái zadosti vmffiue» «le tí/ebym snamie- 
nim ji pronese* 

(List 473:) 

Pak léta od narozenie boSieho po tisíc po dvn stu po dvncat seď* 
mého hy obecná jiezda a papežem byl dan křiž na pomoc zemi svate 
proti pohanstvu. Tehdy Ludvik lankrabie Durjnskj, muŽ svaty Alžbiety, 
pro milost svého tvorce zamysli tam. Tak jakS vzem kříž od jednoho 
biskupa s požehnanim po^e sie na tu jiezdu připravovati. A bieSe tieSka 
svata Alžbieta, tehdy a tak přiemluvajie s ni, kakž koli veselec sie du- 
chem^ že pro bozi Čest on jma pracovati a sve mile manželky oželeti, 
a ona, že svého manžela milého a viemeho ma bohu jako obietovati, 
vSák^ jest to rozludwiie nemohlo bez tielesne truchlosti bytL. — A tak 
řku, spolu lecos přiemietajic, uČinista slib: bude-li pacholik, aby do zá- 
kona bielych mnichuov z fíeholy svatbo Augustyna fláli jej, a pakli' 
dievečka, ale do kláštera jiného zákona téhož. A tak na krátce připraviv 
sie k te jizdie, když Čas přijide, vyjiede s jinými a vzem odpuStienie od 
sve ženy, k niež sie nevrátil viec, s ni se rozluČil ne bez Žalosti. A ona 
sedSi svleče rucho vesele a vnice ve vdovie, jeStS za života muže svého, 
jehož jest nezbyla do sve smrti; neb na te cestie ten Šlechetný lan- 
krabie nemoci snide. 

4. PovSsti báježné o p, Marii. 

(Z mkopisu 17. J. 12. „Niekteré pČkné. a pamieti hodné věci vybrané 1 kronyky * 

pana Haranta." Bnkopis souvěký t s 17. století.) 

a) Studnice, kde panna Maria bydlela, 

VidČli jsme také v kostelíku při Matharii kamen zazdČný a zna- 
menaný, dvou pidí z Siří, o kterémž pravili, že by mSl býti ten, na 
n^mŽ panna Maria s dStiatkem Krystem panem, když pro strach He* 
rodesů do Egypta utekla a tu v tom místě bydlela, sedávati mČla. Ja- 
kož pak o dotčené studýnce, z níž se voda vytahuje, pravili, žie by^ 
z ní vodu mčla pivati a v ní plenky dětiatka pravati, ano žie na mo- 
dlitba její, nebyvSi tu žiadna voda před tími ten pramen se tu vyprej- 
Stíti měl, jakož tomu těch zemí křestiané nepochybně věří. Ale aby 
rodička Boží neměla míti hojnost vody ku pití, poněvadž od toho mí- 
sta blízko řeka Nilus teČe, Šetřícím to položení, zdá se věc víře nepo- 
dobnA býti ; nýbrž že, když tu jamu vykopali pro zavlažování zahrady, 
že se z Nilu tam voda táhla a táhne, patrně se poznává. 

b) Fík, v němi se panna Maria skryla a na něm plénky v&ela. 

Odtnd (jakž oahpře dotčeno), nas vedli k fikovému stromu, kte- 
rýž aam o sobě stojí a s několik sáhů v objetí jest. Ka tém prý panna 
Maria plenky zavěSovala a suSívala. V témž stromě jde na skrze pařezu 
díra, jako rozpluklinay o níž jistili, žie utíkajíc panna Maria před těmi, 
kteř£č od Herodesa, aby ji honili, vysláni byli, k tomu fíku se dostala 
a tak velmi ustala^ že nikam dále nemohla, kterýž že se měl tak před 
ní rozpaknouti a ona že se v něm i s Jozeřem skryla, jakož pak kdo 



tíkfíe^ nktte nej ha éíiá^ pro piMiatknitltoe i enás it^kMí j«iiie' to ísiSh 
nili a Turci lezau tolikéž, vSak z povSrj, jakoby tím mnoho 4ebo bu- 
doucího ujiti měli. A vÍ9Í na t<Nn stromě ustavičně lampa hořící. My 
jsme ovotee jeho, proto žie tehdaž zralé bylo, také zaknsilL Přes celý 
rok plný ovotce bývá a V roce do sedmí- i do osmikráte na nSm do- 
zráváy ie se trhati může, vSak to jest divné, Že ovotce jeho ne z rato- 
lestí, ani z větviček, ale hned od dřeva a pařezu vychází a roste. 

{Btotm. tiSOii^ vjrdánf r. 1(^03. 4^ 2. dď, atr. 65. 66« vydáni r. 1854. 8^ 2. díl, 

str. 56. Jungm. hist. liter. str. 164. Č. 659.) 

5. Píseň SI času Poděbradských uáhožno-politická. 

{KájdeS ji na prvnim lista za^Satcm a na dhihém ukončenou v mkopise 7. G. 14.) 

Ve jméno pana Krista podinajic, 

k jeho svate vuoli prohledajic, 

a 00% bohu milého, to všie konajic: 

prosmaž Pana viemie za krále českého, 

jieStot on naxn ne háji všieho dobrého, 

a 00% jest oaSim dnSiem spasitedln^^o. 

Buoh pomoziS miestam 

i také PraŽiannom, 

jeSto w sie lepsiemu dobrému svolili, 

a k sváténiu kalicha vtioli přidali.' 

Sebralit ňe pani s^0tStíj, 

i kniezi duchovni 

i ktei^ přijimaji pod spuosobu obojí 

a nebot jsu přichylni k svatému kalichu. 

Buoh pomoziS panu Tovaííovskernu, 

tomu muži ctnému a také rytířskému 

stateČnie sie ohlásil kalichu svatému; 

a k tomu jiných panuov vice, 

jest k tomu také pan Trýí^a z Lipnice, 

kázal na mnichy strojiti oepy ft palice. 

Neb tak to mate. kniezie 

v každém mSale psáno, 

zie tielo a krev pana JielííSie 

ma býti ^rozdávaná 

starému i mladému. 

Král Vladislav milostivy * 

hned k mnichuom vymluviti, 

att by kaSdy mniSek sve řiehule stal, 

a vice viemych Čiechuov nekaceřovál; 

knieze Hynek z Podiebrad 

přied králem vymluval, 

kerak se jest na mnichy velmi rozhnieval, 

a nebo k nim nehodnu pfíčínu hledal: 

Povieztelč vy mniHi s kaym ste se tazafi, 

^e ite krále Jiřího obraz kolómasti ttnasKaíi, 



mnoho nik to naložíte. 
Ale ten mnich z faradq^ 
: b«l.«e y, Praze hladu, 

biežiel. a. Pral]y zadu k Plzensiíkemu lesu, 
proto Žie urazil torna obrazu kus nosu. 
Čiáit jim k<MBpaktata ve veliké koleji, 
-pH tom mnozí stali, jíefitpt jsu. nevíeďielí, 
bjt Čechove synové svate cerkve byli^ 
A vy, mílí p^i! co vy to dielate, 
Buýíce v Čechách krale i pro(^ jiného hledáte? 
a tak se od svatého kalicha trháte! . . . . 
Jaftny, mity králi! povstaň na sve aohj, 

svu mílu diudinn sražt tiem rohy, 

Sadnyt jich neobraní, 
neb 9n oni tvoj ••..*) 

6. Výtahy z kázáni latínsko-čegkých^ jež nSjaký knSz pod 
obojí v LítomSřících po roc^ 1471. měl. 

(Nal^siýí se ▼ mkopúu malém 11. F. 3. zasahujíce ode dne sv, Ondřeje jen až 
ke dnu 8v. Víta. Jsou řídkým příkladem, jak makaronský sloh i do kázání se \/č- 
dral, do kázání v kaSdém jiném ohlede velmi paměti hodných, aS zásad Rokycany 

yřele hájicídi.) 

I49é S3, In íesto N^uAau 

JB4dcý jdfkau ma$,čelpLdku 9nad. nekcfsta^icuí y t^f&ba cprrigfire) TÍgi- 
lare. saper efuq, quíi% sícnt dixi, istis verbis valt Chrísta% \j^ ^libet vi- 
gilet snpra propríós sensus , ut vigilet quilibet sam nad setu a jiného 
zctge^ €ň>y nenqjimal. Hoc fehdy -erit e6ntm ihirhotr dotninos ac praela- 
tos magnos, jeíto najimaji aobie kaplany , nt alii pro eis orent % íeiunent, 
vígilent, et Jioli dorminnt, ^nlantur -r,a hrachu v cizi nadi^ nevař 
hrachu f aí non zobIvSíS tíbi solus. regnum, celoram» alii tibi non n^i^^- 
bnnt^ inyar^ poAnant aliqni} ale anim ^ mm I4lca k tomu pjH^mti- 

IM 22. 

Duos fnres habeiipius: scilícet diabelum et mortem. Áatotns est hic 
for: pa maličkut jako po kamenku krade homii^ibns devorans eoriun bona 
«^p«ira| ie ge druhdy $am iíloviek podiví ^ kam 9e dielo ane nahoženstviey 
dodiej ukradl, diahel, po málu opustieS nieco dóbrehoy cúí i vSeckno sftra- 
tii, — Qui modíca zanetbava, po maluf zhyne y do ktereJtoít domu zlo- 
diej často, nakuka, nfimuoSt nic dobrého v t(m srdci zuostati^ cnstodiamus 
tehdy dilígenter noatros sensns — prizavirajme^ nei>t. tudy^ jako dierou, 
vlfize iste for díat^us. . 

IM 24. 

Moďo iste fur, mors, přicha»i kradmo^ ne na ty, qui vigilant, aha! 
nerad tu jde dodigj^ kdeS střehu et vigilant, sed ibí, nbi dormíaiit. 



*) OtMak je čertikem poronéháiL; oélý konec té fimúUSkj je TŮbeě ingoustem 
skoro ne^iditadlným pf án, ypieohané yýle jw/éi^o podobá se že Mylo: ^Nienw^oo^ 






!32 JTmmM Ua.^^ká, 

Ust 29. Hodo de mořte, de faře, Mi; toto hazaiiHé, Aliqtii homi- 
nes habent malttm modrnn, qaod optáni mori: nethajl scit bene dens, 
qnando te debet pojieti^ nescis, si es ín graeia vel non, snad by sohk 
pekla iadálj committe deo: řiekajte racHeji takto ^ mi deus! kd^ jsem 
najhlWH regni eelomm, tuitc temporis capias me- ad se, mtet/t bych se 
potom zmienitú 

lÁst 30. 8. Nieolans — fuit episeopns et sacerdos, qaod za prv- 
ních křestianuoVf Jeronymns dicit, toHktó tie bylo, i^(H: episcopos et 
presbyter, presbyter et episeopas, jedno jako druhé bylo u prvniái kre- 
stianuov y sed pro nanc episcopas volt altios habere suipra sácerdotem, 
ale za prvních fcřestiantujVf sitsut loqnantar saneti, teS tie bylo za rovno, 
presbyter et episcopas, phí jako fu>le, co se tkne consecrare eacharistiam 
aat baptizare, non hic plas uno crine episcopas nad knieze sedlskeho. 

List 68* In largam šero. Largam šero vocatar Ista dies , qaod 
large nos donavit milý buoh, qaasi hodie sao carisstmo ilKo, et in memo- 
riam illias largitátis, Christiani I etiam homines habént modam, qaod ex 
caritate ani aliis dona mittant, qaia nobis omnibas dar nad dary qaasi 
Siodie iůM ést Módo petamas eam per lai^om sero^ i4 nobis largo per- 
mittat peccata omm% at nobis large det saas gracias, tertiam, at nobis 
large det devocionem ad ista festa. PomnieteS, vesperae hodie ernnt 
solemnes, ante prandiam convenite, at feliciter zaikdi ta slavnost a po- 
jezte záhe, non expectantes šero, qaia post ea homo non fit depositus 
ad devocionem, kdyí jie pozdie na nocy po nešpore pojezte 6asem svým 
nkrovnie a pomniete dnes varovati se iíaruovj kauduov^ o! hrozny Ut to 
hřich — non sedeatis hodie dia, záhe polo^ se, qaia eo matarius erít 
fliatatínam, 'det vobis mUy buoh et nobis in sanitato sine peecato zHra, 
hóhdal €ň>yehom se seHi sem, qaia distribnet dona }arge ita celestís. 



£xort«tio in matutino natalis Chriati. 

List 69. 60. 

Jadei ipsi saam diem inchoant a pHma hora snpra nodem, hfiez- 
dáři ti pak a prima hora supra diem, sed nos Christiani fnehoanns 
diem a media nocte, qaia in media nocte natas est salviiibr nóffter. -^ 

O! Sadny tuto z ncis nebud smuten dnes neřadme, qaia totos mnn- 

dos gandebat a jako plesal. Bene tehdy dixit angelas: annoncio 

vobis gaadium magnam, quod erít omni popalo, eceel qaod dieit: omni 
poptilo , tehdy musU by býti jSí hovado , kto by se dnes neradoval eom 
toto popalo. 

lAst 61. 

Mi Christiani / jest-li ttdo kto mezi námi, jéSlo non preparát se ad 
istam solemnitatem, Sadneho potieSem€ka a nciboSenstvie tieíHje v svefn srdcij 
jistie miel se ídeknuti a f^ot: a ja snad hovadko aneb zatracenec; sancti 
dicnnt, qaod malam est signam, dam homo na veUke hody nečije Sadneho 
v sobie naboSenstvie. AvSák jestli tuto mezi námi takový magnas peccator, 
of nikoU nezaufaj sóbie^ poUtíS se dnehU den in pio Jhesn et capias spem. 

Ust 61. 62. 

Toliko povóbierajme se cum magna humiMtato et com magm pan- 
pertate salvatorís nostrí et eins matrís dilecte, qaia ipsa veUbna panna 
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ezistens gravida, avSak brala se ad Betheleem, s práci ji to x^riMo po-' 
dal jiti tie^tne ad Betheleem, nt etiam přiznala se a dala peniez Mávni 
eisa^. PřiedSn ad Bethleem ntiUibi voluerunt ei dare hospicium, všudy 
hyh plno Udij, jiní zastali, et specialiter, quia fdit gravida, nolnemnt eam 
sttscipere ad hospicium, qnia commnniter homines takových se liknuji. — ^ 
— A kdyS rodila, nemnieéej aby se kto dival tomu, nullus fuit ibi, nec 
vetola, ha nec Jozeph, íadny tie nebyl hoden tomu se dívati a hledieti 
na tak velebný skutek, anií by mohl, quia lumeň magnnm circumdederat 
eam , solum ibi erant angeli sancti miništrantes. — Musiki ho jako ho- 
vodko do jesli uvaliti a pane bo^ ! musim to reci poctivie mluvie : pastu- 
Srna, kdyS rodí, spieS ma nefáke pohodličko, aspoň svine se v sve ehalupce, 
wSU tato královna nebeská, Miestky bohaté! zpomanateli-li na ni^ když 
tam jste při porodu f 

Idst 64. 

Módo potrvajteS usque finem, non discedatis, buoh vie^ do^ekame-li 
siehoS roku et veniéntes ibi domům excitantes vaŠe dietky y umyjic pie- 
knie portate eos ad communionem eo matutius, ut pueruli epulent cum 
parvnlo puero Jbesu; uctU tie dietky , srovnal se s nimij male dietatko 
jsa dneáni den u^nien, BudiS pan buoh s vámi. 

Idst 65. 66. 

JSto kdy to slýchal ab initio mundi, ut deús nascatur ex bominel 
tomut ŽideCy pohane posmievqfi se, ale naše tie bohdá! viera^ quod deus 
faetus est homo, deus natus est ex hornině! Jest-li toto divné, quod deus 
nascetur ex deo, istud adhuc est mirabilius, quod deus natus est ex ho- 
rnině mortali. JBylo-li vono divné in principio mundi, quod homo creatus 
est ad imaginem dei, istud est adhuc mirabilius, quod deus faetus est 
ad imaginem hominis: toh>ot jsu nedosáhli illi magui philosophi gentiles, 
nec est eis hoc datum, ut credant. — Accipiamus magnam spem, o! ex 
quo dědit nobis suum dilectum fílium, íet nam také, bohdá! da cum eo 
vitam eternam, o! tunc ipse degustat omneš nostras infitmatates, miserias, 
preter nisi peccatum, ve všem tie se jiném s námi srovnal, snadnieť se tehdy 
bohdá slituje nad námi. KdySby se iSloviek nikda nepotiéHl v svém milém 
bohu j an by byl jako pohan a neb hovado, et ideo, mi Christiani ! om- 
neš, qni samus hic, potiešmy se et gaudeamus in nato Jhesu. Nedají 
mUy buohy aby kto byl mezi námi tuto, jéí by byl smrděn — vos qui 
estis devoti, gaudete hodie cum angelis, vos virgines gaudete cum virgine 
ICaria, vos vidue cum illa vidua devota Anna, que cum gaudio uzřela 
Jhesum natum, vos conjuges, gaudete cum Joseph mxinlíelemy et vos 
tunc chudinko, gaudete s pastuškami; et cum quo vos divites? sed cum 
tríbus regibus; vos tunc magni peccatores? jsi-U tu který, jeUo non 
cnrasti te disponere ad istam solemnitatem, zles udielal neboSHku! avšak 
také potieŠ se, quod non natus est pro justi^, sed pro peccatoribus ! 

List 71. 

I>a nnitatem fidei, caritatis, expurga omneš errores et peccata, no- 
bis hřieSnym kniezím da, mi deus! regere populum tuum lege čistým: 
orate pro vestro rege, pro omnibus officialibus et pro officialibus istarum 
tríum civitatum Pragensium, pro senioribus, pro communitate. 

lAsi 77. 
HanuS: Malý výbor. 3 



34 Kazdni laL^íeikd. 

Sna anima . vyéisřil animas nostras et sno corpore oslavU noslra 
corpora, rovné rovným, vŠee/co vzal na .«e^ co my mamě : fam^n, sitixn, fri- 
giis, horko, et mortalitatem, preter nisi peccatum; toho tú nepřijal et etiam 
preter škaredosH tiela, jako: chrastuoVf lisejuov, hrbu a jiných, qnia ejus 
preciosa caro bylo krosně, vyteČney an tak die David: speeiosus fomia, 
vytecne tváři byl nad syny lidské dominus Jhesas, quia ejus caro sancta 
ex purissimo sanguine virginis Marie spirita sancto^est creatiun. — Ita 
fuit Čistého přirozeniey ie, by mu byli neuíSinili nasUee smrti, byl by irval 
na vieky, quia divinitas confartasset humanitatem ejus. 

List 80. 

Tehdy peccatores, ješto se jako promiemU v hovada, non šunt par- 
ticipes nativitatis Christi! vieřite4i tomu^ mi homines? qnod homo dum 

peccat, similÍ3 ěst bruto. Tehdy homo pecoator est brutum, non 

nátura, sed condicione, neber est et diabolus homo, dum peecat, co ono 
•Christus řekl apostolis: ego vos duodecim elegi, et unus ez vobis dia- 
bolus est, intendebat Judam lakomíce, zrádce! Ecce! mi homines! ad 
.quid peccata inducunt hominem, quod fit jumeatum, quod fit diabolus! 
O I nechm&í již tiech hřiechiiov u Velesti ! 

In festo Stephani. List 84» 

Sic istis Judeis misit Mojsen et Aaron, ut eos educerent de gravi 
]abore egypciaco et ipsi tunc adhuc vofukli se na me^ reptali ^ simiter 
hodie dicit evangelium: Christus mittebat ad Jerusalem prophetas, scxi- 
bas, viros dignos et ipsi tane s nimi se šviJiaU, tlauklif ad magiatrátos 
mittere. Mira est haec res: convertamus ista miracula na. nas y mledle 
(sic) podivime-li se kdy, co to Čini buoh, manifestat nobis suas veritates, 
suam legem, sacramenta, mittit ad nos fideles predicatores super alias na- 
ciones, velmi-li jsms toho vdieČnif Pražane! co jste mieli m,udrych et in 
spe dei sanctos predicatores, ba et in ista ecclesia, co panuov, co konšé- 
luov bohabojných et qualis gratitudo, qualis emendacio! Vobis deus dat 
saoerdotes, verbum dei hojnie, libertatem, suscipere sanguinem, jeáto non 
estis grati et illis tunc ibi in Mora via? An hic BielinCy Rokycane non 
daňt, jeUo by polibiec přijali I occulta šunt in hoc judicia tua mi deus! 

List 85* 

Christus mittit suos et Antichristus eciam nemešká se, eciam ipse 
mittit sve maršálky j piekne malované jako loutka v brunátu , sed Christi 
jacis bosi, votrhani, pravi platové nevěšeli, — Apostoli non predicave- 
runt fabulas, sed evangelium et sic Christum Jhesum; Faulus dicebat: 
ego non erubesco evangelio, quod virtus dei est omni credenti. . • mona- 
chi řiekajiy ponechajic toho Čtenie, poviezme sobie nietco lepšiehoy fabulas, 
vitas incertas, toUko aby nahnali k ofieře. Kdyiby otázal mnicha^ chceS-U 
umřieti na tom, co tuto vypravuješ: život sancti Francisci aut alterius, 
ří radieji chceš umřieti na Čteni svatem f které jistiejŠie^ evangelium Chri- 
sti an vitae sanctorum, iam oporteret esse stulciorem quam stultas, ut non 
diceret, quod evangelium Christi. IhržiŽ se tehdy jistého a nech n^'isteho, 
predica evangelium et non fabulas. 

List 87. 

Aha I zabili pak aneb odsud na smrt toho , ješto niekolik lidi zábU 
a sedmkrát viec utrpiš, quid deus coniunxit animam cum corpore, hoc 



limiio Bon B0pftret: potuumt boni GhriBtíam sine gladi<>) Aue paUbalo corri- 
gere malos homines vazhau anebo jediné vyJmaH zmi$gta, nepreékova^aii 
košikařuov, zahalečuav. Loqaor sicat sacerdos Becnndum legem Olirfeti, nnl- 
Ubi íq nova loge habetU, ut Cbnstiaiiiifl CbristÍMkiim deberet oocidere! 
JMeě-li tuBC : in actibus apostolomm babemus, quod 8. Petriis umařU illom 
Zepbiram cum nxore propter meadaclam, a koho npnie pro hS óbiešiůt 
Sancta aeriptara dioit, quod p€|jer est asúduiis mendax qnaoi foTi «. Pe- 
trus hoc habaii ex revelatione dei et mortíficat eos solam v^rbo I mm- 
ieí-U ty tak učimti^ slovem toliko zahUif a ne rozkotáním ofi^ ndcou 
moií před sehau (? sic). PomysUe co j$u jich zviešUif HinaU tafo letíi, 
jiUi proto nderadu v Praze y ale kd^í by přeJdedoUi domy^ keho ty cko- 
vaSf a vyhnali z miesta kostkaře, zahaUfe i hmdt ^ preetala hradeS! 

List. 90. 

OJ neslabi/Qt^, qui beri fuistis ad eommuniotiem ): ^ia^i hodie ite 
et eras, semper aliam et aliam gratiam capietis, a pomniete tam doma, 
nedopouStieti tiech koled rozpusitilych ; hospodaH! hospodyniel hoéyt jsou 
boíie; íaSko^e fihudi, kdyá koieduji, to tfe jiné, tu He almtdna^ ok toéo 
vy koledi{^, amt se potom Heru, zrubej po vUcedk: timeatís domíoaio 
deiun> non mittatis tales dissolatos ad vos. > 

List 96. 

Non libenter audiant, dam quis nominat krev hoSi, radi^ slySie 
de meretrice, de inerepacione, non mirum, quod ett z pokolenie istorum 
Jadeoram, qni zacpavše uH i trkoUU se s nim (se sy. j^ěpanem) ven z 
miesta quasi cum leproso, lapidaverunt^ quasi malefaotorem , nou valeor 
tes eum oonvincere scripturay dovedli kamemm chrlíc. A, pane bo£eI 
takt se i podnes dieje, kdy£ se jim pravdy nedostane, chopie se mod, 
nemohu-U moci, ale chytrosti v^y cele proti piemym. 

In fesio Jóhanms evangelistae. 

List 99. 

Co tomu dieji, ješto alia via volunt ad celum: pauti, l^adl^m, 
ntSU kteratiS Kristus prorcusU, scilicet penitentia, eukaristia} vita bumili, 
abjecta^ tot cesta do nebe ; precepta Cbristi hnplere, utrum ea iam eamus^ 
sicut incepimus tyto hody; quales tane šunt bic I jeSto beri svietíU voves 
hrébcuom a dnes pajc pUie opilcom, tit jimm ceku ukaenjýi do neb^ -rr^ 
qoid bomi^es institu0rÍAty to jim mH^H, nelili co buohf 

lAst 101. 

Hle! hle! iste Petrus jam fuit pastor, episGopq^ a v^ak Ud.poblth 
dU, vyvinul, plet se v to, quod ei non fuit commissum,.epmm)8am fait 
síbi, «t pasceret greg^m et non at posuzoval jiné, correxit eum Christas 
dominus: co tobie do toho. O! quomodo insecurom est officium sacer- 
dotale, kdyí se v jiné plete, ntííU ad quid. est v^catum« — - £cee I iste P^ 
trus, adbuc existens novus of&cialis et statim erxat, pobludil, quod pletl 
se v to, coí non neduádo, quia Petro Cbristos commisit alios apostpl<is» 
et ipee tunc volnit rescire, quis, quando aut qua mořte ddbfet moři, vo- 
lnit scire, qua mořte moríetur iste bodiemus Jobaanes, dieens: bic ant 
quid, ano to neslušelo na nieho, sed semper solum deum — pfi tom po- 
mysl, quia ex quo errat iste episcopus Petrus babens spiritum sanctum, 
pro nune tom dicunt: quid ejas vicarius papá non potest errare. f^dyl 

3* 
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hy lyi hóh«my Mufy by nemohl, sed qnia est homo mortaUs láoat aliiis, 
Mufy potest iaterdmn emxe. 

List 102. 

01 qnid tane modemi abecedaři, nisi quod addiseant l^em, mox 
temeraríe expontint amptoram sanctam, vcilámji podle svých duomysltiov, 
sine omni ponderontate a tudy potom cadnnt in graves errores — legere 
bohůmiee in lege dei, omn timore et rererencia, hoc est bonnm coillbet, 
solnm temeraritas a drzost cirea exposicíonem , hoc prohibere, et ideo 
dam cirettinras enm seriptora sacra, debet esse magna reverentia et timor, 
jakoby Messo rozpálené v ruce vzcdj timere et dicere: ano^ snad jinak 
rmsumie se toto — jesťU Se 6emu nerozunUemyy mejmy pro to za M právu, 
•qnid deoB loqaitnr in mia lege. 

lAst 103. 

A lege dei eapinnt homines potestatem, non lex dei ab hdminibus, 
veritates tehdy l^s dei non indigent confinnacionem ab hominibufl, 
qoia Bont samy v sobie ab eterno oonfirmate, toliko ted Udee mohu ohUt- 
9iU, pochvaMH veritates Ckristi, sed confirmare mkóli, commnnionem snb 
«traqae speeie ipei, tam v BazUii nobis non confirmavernnt, qnia nos ka- 
bemus confirmacionem ab Christo, ab ejus lege, toWeo ted nam zeketilUi 
et sigillaYoront, quia sanctam et salnbre est. 

List 204. 

Et licet non fait martyr opere iste Johannes, mnoho tie proto 
irpidy ani ho smaJtUi v cHejiy jaká to byla muka^ a to v Řmie, renenum 
edam bibitm nomine Jhesn. Vos tnnc babetis madam, quod bodie bi- 
bitis mimam, dobra-li je to odmienaf ipse' bibit Tenenum et vos tane 
vinám, siwsete4i tu po mSi vino, jakdé obyčej mate, poSehnat se vam, mmat 
toHko napajie tido — sed tos pocias bodie potate duSiěku vaši sangaine 
precioso, boc erit melins qaam mina. — Non permitte mi dens saper 
nos sedactorem naíi poslední hodinku, qoia et in mořte nástroji Sert 
etmodccy kuJdúca ptkausa (nic). ^) 

List 108. 

O ! felix, qae parit, íelix, que obvinula v plenky, felix, qae povila 
v jeslech; ipsa est genitrix, ipsa est obstetrix, haha, jen£ jttvat circa par- 
tám, ipsa et natrix virgo Maria! Aliqae malieres sicnt vladyky porodiee 
nekrmie, sýednaji ehuovu a male faciant et vizgo Maria ' fait -etgenltrix 
et natrix. 

In die innoeenHum. 

Utít 114. 

01 tnoltos pro nnnc habent inimieoS; mnoho fferodesuov, paeri chri- 
stianornm, co jsou jích tyto volky zttwrdovdíi, v jich se krvi umyvaU kri- 
Sovniei, navostřUim^ na dietJ^, oni prelátové i podnes ještie uJdadaji, 
aby jim vydřeli enkaristiam, mf deas! non da eis te pochvaly, necht kři- 
éie áietky na takové Herodesy ve dne i noci k tohie na pomstu. 

lAst 116. 

Módo pomyslete^ mi Ohristiani ! jaký tu byl plač, dam Istos paeros 



*) Ust 188. 

Umief ďábel i v kápi papežskoa oblecá se, blaze tOÉiu, kto toho kukUka posna. 



^eád&baiit, kno super hoc respieiímt parentes, jt^ tu hýla bolest Ža- 
lost tee^ Hé 86 prve éalo istk foellis hic Boh&nie, hpn I v Kolovéi v mie" 
sMReu u Klaůov , pravie ře drahnie didek zbili kr^Unmid stinajiee jim 
hlavy i házeli na se jako zelnými hlavami, matka hajHa dietiaika na núcau 
a oni i dietie i matJcu meČem probodli, o! pane Ik^l věe tó Sosem svým 
vyMedaS. Ponkvad^ zpominame ony dietky Sidovske, qaomodo dant occisi 
a Herode^ také naaše l^eske připomeňme s lifásůL 

Jn novo anno. 

JUst 123. 

Aores etiam cirmuncidamus, ne andiaat detractaitíoiies, seorilía, mar- 
BOB pnieidaiaiui a malis operibuB) na noha^ také obřežte ty ípiee, ty 
voeasy dluhe tdniete a krky přikrčíte vyáivame hedbavim, ručko krasne^ 
smilné, sodomské, a kto vinen, jediné SvadBs, a ti, jéHo éyi: utínám bo* 
die omneš drcmixcidamus se a peccatís, ab erroríbus. 

In viyiUa M^phaniae. 

Mst laů. 

A pomniete dnes, varovati se ííaruov, kauzluov, sviňlkk nespauStiefte, 
a jiných poměr, na p^umy to skišie, ne na křestiany vieme, propter tale 
peocatum instítueimii pittres sanctí inra taUa, ahy všiekni iSarodejnici, to« 
dači, navazaéi, jeSto Ukuji, Sehnaji et hii, qui ad eos vadunt, omneš ttt 
prociamentur etc. 

lÁst 138. 

l\á ma Kristus povahu zvláštní, quod tunc temporís iuvat suis elec- 
tís, dum est maxiina neeessitas, tak tie retoval Petrům in carcere, dum 
iam lam debuit nazepřie deoolari, angelus dei duxit cum de carcere. Tak 
tie i Cechuom viemym pomáhal častokráte, kdyi ji^ nebylo jako Saky, 

List 139. 
Rex Hwodes turbatus est et tota JerusalCTu eciam cutn éo, civitas 
tnrbata est propter Herodem et Herodes rex turbatus est propter natonr 
Kristům, voluit eum occidere : svezlo se na dieékiteh : buřiH se proti prav* 
die á jvne burvti vedk sebe, v$ak je to Herodem býti. Quicunque querit 
suffocare aut impedire veritatem Christi, talis querit óum Herode occidere 
Christum : sed quia communicari sub utraque specie et senibtís et pue- 
nSy bohemict eciam eantare, est veritas Ckrístí, ejus lez, téhóty quiscun- 
que Tult hoc destruere, diminuere aut impedire ^ non potesi aliter po- 
viedieno býti, nisi quod cum isto Herode valde astute querit occidere 
CSiristnm. 

lAst 142. 

Non étaJt tális Ista steUa, sicut aHe šunt ibi in celo, sed erat hic 
inferiuB in aere, drahná, luddior, quam alie stellé: alie Stelle ibi in iselú 
toéie se vuokol s nebem, sed ista directe ivit in aere. 

List 164. 155. 

Compatres et kmotry: multi nesciunt, quare šunt compatřes, jediné 
ted, aby veSli v přátelství, aby nietco polabvžUi' přijdauc od krtu, chechty, 
smieehy, radovánky strojili, tot kmotry,, ale aby smy pomyslily, jaké to 
bude dietě, kusá, utrpíte za nie, stíedate ta prvních Tcresfanuov, qui erant 
compatres a kmotry alicui , tales omneš curam habuerunt de puero , ut 
vivat cbristianitWé 
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Módo, ml xshmtiAni! ubi est nostra innocenda , qtt«m tfíMeeptmini 
íb baptismo, aliqúi» forte péididit eam dřHfě dvanácti lit: ješi-U as de- 
tet lidi v Praze, hadaj^ JeHo innoeendam baptísmi eonservarónt ad annos 
50. 60. molo tákovytht 

In féeto purificatkmiě. 

lA8t 169. 170. 

Módo, mi christiaiti! dum hodie acciptetis eandelam ad maňas, 
nechajíc poviertuw, zpcmente na dvie vieei: tinum, qnod hodie in manibas 
oblatas est dominus ad templnm, jenS jest Inx mundi ; druhé, WfKymente, 
qvody siciit eandelam ardentom tenes m manu, sic ut opera %ok quasi 
lilceani alřní et hoe esset lueema ardens in manibím ves^ a také ka- 
meňme na smrt noH, vezmuc svieci v ruce: kto nam da svied v ruku, 
ktá iMHM posvieti na onen sviét, Přispúř nam teh/daH viery a nadteje, mi 
deus ! Řiékaie hronmice, íe hy hrom mc neudkíUd, ktoi ma tu smeei, po- 
vieryt jsu to, cot pak druhdy neudeři i na kostel z dopu^ienie boSiehof 
a co je tu srnec! budte mudři, sviece se proto poíehnaji, aby byly k po- 
ctivosti, k tielu béíiemu, ne pro poměry. 

Módo petamus deum pro eommunltatibus inclinalis ad veri^ 

taiem Christi et pro ista eciam communitate LHitomeiHcensi, *) pro of&ci- 
alibuB, mi deus, da eis eoncordiam et stabilitatem, ut peccata destruaut 
et salutifica magnifícent. Jste-li tuto kteři tam z zemte, jeíto communi* 
catis sub utraque soli et pueri, virí, legem dei libenter hohemice auditís, 
o, šitis stabiles a£ do te smrti — " pomnimne, Se tie nam s pravdou před 
huoh jaUj budte pilni viery, fu^te Pikbardomm doetrinam *-* niatů4i 
kteři pany protivné krvi KristoviSy non facite aliteř, sitts stabiles, ai ne- 
máji pochvcdy inimiei, pak4% jste jií kteři pobiehli pravdy, hexditky, aneb 
jak koliy o! neboSatka! male fecistis — mate-li tam které známe, ješto 
nynie musili hezdieky neptati krve bo&ie, ano se s nimi meze, ěaeuji. Se- 
mm^ o I poradte jim, at zase povfsfíanau^ dajS jim to srdc$y milý boSel — 
Zpomenme i na ony, qui šunt Moravie^ Bohemie nostrí fratres, sorores, 
jeH» tyto hody non babuerunt eukaristiam, mi deus, consolare eos! 

In kathédra Petři, 

lAst 179. 

Hodie etiam memorímiur in kathédra Petři, quod magister noster 
•t ardbiepif6<^s eleetus Joh. BoJl^feana mortuus quasi hodie , 4eá tomu 
jtí^ fidem Christi cox^tebatur fideliter, predioayit, multa salutifeta rdiqnít 
huic terre Bohemie — et da nobis adhuc talem pastorem fidelem, éto-* 
íSekame-li jeátie toho. Fuit fabri filius , pravé tie kladivo byl contra erro- 
neos et adTersarios^ cdntra peccatores, quale iam damnmH' i« terra post 
eios mortem, mi deus! quid nobiscum laboravit, sis ejus premmmt a 
jsi bóhda! 

In festo s. Cteorgii. 

List 208. 



*) Tof se ojpakuje na lista 198. »5a et pro ista comanitate LitJiomie; mi Deusl 
daj^ ohlthtti vím tvtioj zákon velebný, I^ak na listu 212 : „ubi šunt illi jam 
divites Idthomie: voHfivie ruce, íU na onU stranU, corpus ad terram, et anima 
forte ad infemum, diyiciis eorum hic utantur eorom hostas. 



Kazdni lat,'iíe8ká. Jména hř&wlfcův, 39 

De 8. Adalberto patrono et episcopo Bohemico legimus breviter: 
Bohemie est natus, virtuosus fuit stálím de iuventute, usqae postea ^it 
episeopua. Videns Bohemos, ani nekolnij inobedientes, aíiqaocies exivit 
de terra, specialiter propter hoc, quod matrimonium male tane tempo- 
xis stetit in- Bohemia: aliquis habuit nxores duas, třes, non dederunt se 
corrigere episcopo suo Aldalberto , jakoS i podnes ješHe Čechove nekolni 
jsu. *J — Ubi vero jacet Adalbertus, utrnm in Praga in castro aut in 
Polonia, neeht se oni vo to nadie, bene est abicunqae, ne^ Čechove cMu- 
bie se post mortem, qnod habemos patronům Adalbertům, et prius op- 
portebat ab eis evadere: pudUi se s nim, jako lovci, dokudS zvieř Sivá 
honie, se popi se psy, ale kdyS jediCy tu teprv vHckm chvále, 

In die PhUippi et Jacobi. 
. lÁst 223. 

Panis egencium est vita eorum et qui defraudat pauperem, vir 
sanguinis est ! Aha ! niekto krev chudých lidie jicy krev loká ; 6lovÍ€k ro- 
hotny, neSoSatkof diela, aá mu pot oéi zaleva^ krev v niem schne , a ty 
ho pak oMamaš v krSmie, na kramie, jeho pot, jeho krev, viez, Se jiež, 
shledaS,(\Kioň. stabit cpntra te in die iudicii. 

In festa Viti» 

lÁst 235. 

Módo ista potestas secularis et iste gladius, quo dehet regulari? 
zda-U pravý zemskými, rathuskymi, pohanskymif a co krestianuom do 
prav pohanských ukrutných, tunc Christiani debent esse misericordes et 
ideo potestas secularis, ille gladius non debat regulari ullo alio, nisi gla- 
dio spiritutali, lege dei, pokudz zákon Kristuov vymieruje, nic viec — si 
autem et spirituales sacerdotes, preláti ponvkaji svietskych k m^yrdtunn, 
klateb y kri^e vydavajice na křestiany pro pravdu, sicut fuit istis annis 
Bohemie, o ! ve, talibus, pro homicidis computabuntur — co dietek zm/or- 
dovcdi, co babek, co kmetuov tyto volky pro krev Kristovu* rescient, et 
iam Bciunt, in illo mundo! 

7. Jména hříSníkův a hříchův. 

(Ka přideSti pergamenoyém rnkopisa 15. století 9. B. 9. jsou jména nejhlavnějších 
hříSnikův a hříchův napsána, hlavně latinsky, někde viak i česky, jež tuto klademe.) 

1. Sacrílegi, incendarii, falsarii pecuniarum, keJderi, pistci, trubači, 
hudci ad coreas. 

2. KostkaH álea, karty, Šachy, kule, v kotny pro pecunia, similiter 
sagitantes dominico die, kohuty spustie, závody. 

3. Corisantes, crinalia stramina, fryzie hedvábné, vóbojky, střihy 
na kuMachy ozdoby in auro et argento, Snuory hedvábné, calceamenta 
rubea, fpice, čepce, 

4. Venefici, contenciosi, susurrones, detractores, hance. . 

5. Falsificantes artificia, ut cardones. . • - švadle, hrmnpeifky etc. 



•) Na listu 232. praví : Populus iste Bohemicus est superbus, et ideo scientia dei 
modica est in eo, semper studentes, et nunquam ad viam veritatis pervenientes. 



40 



Jm éna hHhUkév, pwércíh ; zří&'íU, 



6. Okchúdnici a kupci, qúi non qnaenint landem dei et commitá^: 
bonům, 66d tantnm privatum. 

7. Kteri chovají vohUe na drahá vel falSuji stucMe 8 dobrým. Si- ,' 
militer in cerevisia. 

8. Kuzedlnici, hadaH^ darodiejnici, viesd, zaJdinaČi, lekovnici^ baby 
et qui ad eas vadunt. 

9. Item leSakones ^t qui eos aervant. 

10. Ancille cum famulis, vel viri cum mulieribus risus vel cačhi- 
^p8 et pohádky proferentes et ad luxuriam provocautes. 

11 Item, ídéri 'zadrhiji mzdu. 

12. Item, qui dant bospicia dominico die dissolutís et ebriosis, a 
dava nerad pivo etc. 

8. Jména pov^rcův. 

(Na zadním přídfišti téhož rukopisu najdeS jména následující :) 

Fitories, mesd\ praecantatores, záklinaH neb íekovnid\ magi, ííaro- 
dejnid\ aruspices, óasokvzedlni^ fíňoliy svcdokuzedlni'^ aagnres^ ptakoptmt(?) '^ 
auspices, ptakohJedni] divini, hadaéi; corríogi, (harioli?) navazaČi. *) 

9. Jména některých zvířat. 

Cirogrillus dchoř (sic); griffo, noh; alictus, sahnn*^ vultur, sup] stru- 
cio, pštros; larus, chřištel; bubo vyr*^ mergus, křiekař vel bukaČ'^ cignus 
labuU'^ ibis, Čap] onocracnlns, sojka, volavka] porfirion, šediper; pelica- 
nus ; erodius, raroch ; calandrius, kalandr ; cocodríllus, jezvec ; mergale, 
hranosti] camaleon, krieČeky sysťl] talpa, krtice] stélio, koUava, 

Srovn, zbírku nejdávnějiíicli slovníků Hanky, str. 66. b.) 



*) Srovn. spis: Uiber die alterthumliche siťte der angehinde bei Deutscben, Sla- 
ven und Litauem (Prag. 1856.); zvláSť pak str. 21 — 25: die angebinde als 
mystiscbe Schutzmittel. 
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IV. ODDĚLENI. 



1. Hry velikonočnéy „tří Marií" í$i „tíří osdb" zvané. 

(Hry tyto obecným jménem i misteria (ministeria? mystéria?) zvané, byiy až do 
nejnOTSjSfch dob ▼ liieratoře na8f témSř nesnámé. Z rážných byla sice jedna bed- 
livým sběratelem Hankou juž r. 1818. v starobylých skládáních (III. str. 82 — 92); 
pak r, 1845. ve „Výboru'' (str. 419^426), avSak jen z vStSí částí, tištěná. Nebývaly 
t. aspoň z počátku hry takové veskrz České, než zpívaly se a odříkávaly hlavně la- 
tinsky a jen jako na ohlas prostonárodní dílem i česky. Vynecháním latinského 
textu y tisku byla tudíŽ přeruSená na nejednom místě souvislost jich org'anická, aby- 
chom juž toho se nezndnili, že rostřidění té hfy strany osob na nejednom místft 
je poněkud vadné. Mimo to vklouzly i do tisku některé nemilé poklesky k. př. 
nhoře toho naše veliká** m. „hořie tuho naše veliká. ** Podáváme tudíž místy alespoá 
i latinský text těch melodramat úplný, kde toho vŠak potřeba nekázala, ovšem jen 
naznačený. Nejlépe pojednal mezi námi ó nichi, hlavně co hw komických, V. Ne- 
beský v Časop. č. musea. 1847 (I. 325.). Srovn. též co do souvislosti českýeh her 
8 jinojazyčnými romansko-anglické hry v knize: Eariy mysteríea and other latin 
poems of the tweleth and thirtheenth centuries — by Th, Wright. 1838. — Schau- 
spiele des Mittelalters — von F. J. Mone. Earlsruhe 1848. < — Melodramata tato, jež 
původně v kostelích bývala provozována, vešla svými vklady či episódami komi- 
ckými, jako jedna jest „MastiJSiář,^ pak později i převládou živla národního v nich 
v duchovní opovržení a musila opustiti kostel. Následující hry byly však ještě 
v kostelích provozovány a to jak se zdá od mladších kněží Či od žáka klášter- 
ních škol. Ihront tato hra vážná „tH Marií" nachází se v rukopise veřejné čísl 
knihovny: 8. G. 29 (Hanslik, Beschreibung der Prager Univ. Bibliothek. str. 616). 
Druhd pak hra, rovněž latinsko-česká, notami opatřená, kterouž tú co p^mí kla- 
deme, je v rukopise l^B* 12. a nevyšla, jak se zdá, až do r. 18^1» na jevo. První*- 
krátě promluvil o ní a o jejím zpěvu p. Dr. Ambros v Sitzun^sberíchjfce der kon. 
bohm. Gesellsch. in Prag, r. 1861. 6. dubna. Zdá se, že hned po obřadech církev- 
ních a po zpěvu choralném ná hodě velikonočním vystoupili, jako to v jednom 
angHokém divadle skutečně a%|deS, tíK žáci (^tres fratřes praeparatí et věstiti in 
simiUtudinem triům Mariarum*^), (kteří, smutně si počíni^fce, se dávali do zpěvu, 
obráceni jsouce k lidstvu v kostele, podle textu, jak následiýe.) 

L Hra „tří osob" «i „Marií^ (1: B. 13.). * 

Prima persona (Marie Salome) cantat: Omnipotens pater altissime, 
angelonim rector mitissime! quid faciemns nos miserrímae ? beu! quantus 
est noflter dolqr! — 

Hospodine v^emohucil andiebky králi nadaci! co jie nám neboham 
idieti, kdji tebe nemao£em ridietí.*) 



*) Že nerozdělujeme zde řádků v podle veršíků, nebude snad nikomu, vaditi, jeli- 
kož rým sám sebou, a to někdy přepříliš vydatně, naznačuje verše. Nám šlo 
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Seennda persona (Mana Jacobi) cantat: Amisimus enim solatium etc. 

Ztratili sme mistra svého, Jesu Krista nebeského, přietele ovSem 
vierneho, jenŽ jie trpiel za vŠie, za ny, na svém tiele tiežkej ranj. 

Tertia p. c: Sed eamos ungaentum emere etc. 

PospieŠme masti kupiti, ješto muožem zalepiti ranj naSeho tvorcie 
milého, od Židuov umučeného. 

Omneš: Heu! nobis intemas mentes etc. 

Ach! kaku my žalost jmame, ach! kaká naSie nuzie, nebudeme-li 
jieho jmieti na dluže. 

Quo finito prima persona procedat (k místu bezpochjbj, kde byl 
hrob boží) et dicat rjcmum (rhjthmum). 

Hoře nam neboham! kaci smutci v nai^em njnie ležie srdci; jim 
sme hjlj utieSenj, toho sme ji2 zbaveny. Ach, naSe tiežka žalosti, že 
tak žadadeho hcwti, spasitele sme ztratily^ jehož žide umučíiH. 

Quo finito dicat rycmum (secunda? persona): 

Apo^toli mistra svého a my spasitele ctného ztratily sme po na> 
Siem hřiechu, pro niž nam aenie do smiechu. 

Tertia persona: Sed eamtis et ad ejus properemus tumulům ete. 

Hoc finito rycmum subjungat: 

Fojdem skuoro k jieho hrobu, drahé masti Qesuc s sebu*, jakž 
sme jiej živa milovaly, milujme jiej mrtva suce. 

Hoe finito omneš personae eantenť: Quis revolvet nobis ab hostie 
lapidem, quem tegere sanctum cemimus sepulcrum. 

Quo finito rycmum subjungant: 

Kto nam ten kamen otloži, jenž přikrývá hrob bozi? 

Hoc finito statim angelns in sepulcro cantet : *) 

Quem quaeritis o tremulae mulieres in hoc tumulo plorantes? 

Koho vy paníe! hledáte v tom hrobie tak velmi styŠtice sobie? 

Personae cantent: Jesum Nazarenum ^crucifixum quaerimus. 

Quo finito rycmum subjungant: 

My hledamy tvorcie svého, Jhésu Krista nebeského, jenž jie v tom 
hrobie položen, tomu jest dnes třeti den. 

Angelu 8 cantet: Non est hic, quem quaeritis, sed čito euntes 
nunoiate diseipulis ejus et Petro, quia surrexit Jhesus. Quo finito ryc- 
mum subjungat: 

Koho vy panie! hledáte, toho vy zde nejmate, ale viezte to za 
cielo, že tieto svatej tielo opiet jest svn duši zvalo a vienúet jest z mrt- 
vých vstalo. Dietě skuoro a poviezte^ jeho mlašim jiestoviete, že buoh 
naplnil sva slova, jenž jest vstal z mrtvých, z hroba. 

Quo finito angel i statim cantent: Yenite «t vidate. Jgt personae, 



o to, bychom prostory SetiKrSo, obsah úplně podali. O rosbor básmcký, tudíž 
i o rozbor yeriování, jakoŽ o aesthetický rozbor zpěvu těchto lier velikono^ch 
postará se někdo jiný. 
*) Postava toho anděla vypisuje se a Thom. Wrigkta (str. 2d) takto: ^vestitas 
alba deaorata, mitra tectas c^ipnt, etsi deinfolatas, palmám in sinistra, ramom 
candelaram plenům tenens in mann deztra et dicat moderata et admodum 
grayi voce:*» 



in s. Mariam se indinando, respiciant ía Bepnlc^m et aitam, tum' terti. 
persona dicat rycmum ad prímam et secundam personam: 

Nqž vy sestiycie piyČ dieta a jat budu bdieti až ^o SYieta. 

£t hoe finito prima et fle<»mda personae iranseant aaceesmve re- 
tro altare, cantantes antíphonam: 

Ad monamentam venimiis gvmenieS) angeltim domini aedeniem vi- 
dimiss et dieentem : qnia sarrexit Jkestis. 

Quo finita tertia persona (Maria Magdalena) cantet paidatísn : Cnm 
venissem nngere mortaum, moamneDtum inveni yacnnm, hen I aeseío leele 
diseernere ^ nbi possim magistrům qnaerere. Hoc finito cantet rycmum : 

Kdjž biech přiHa leČiti mrtvého, nadjradeefa hrob a ▼ úlem ni- 
koheho. A wech ! nemoha pravie sviedieti, kde bjeh ~mobIa mistra svého 
nalesti. 

£n lapis est vere depositns, qoi fkerat in signum positofl, mnme- 
rant locnm militibns, locus vacat eis absentíinis. 

Eodea módo: 

,Ova! kamen, jienž bieSe na hrob pol(^en, a wech! kak jest da* 
leko otložen> jiehoS rjtieři ' snaznie střieziechn, a však vskřieši jeho ne- 
viediechn. 

Qno finitio cantet: Dolor creseit, tremnnt pnaecordia de magistři 
pii absentia, qai sálvavit me plenám vitiis, pnlsis a me septem daenioniis* 

Eddém módo ea&tet: 

Bolest roste mému srdci v utrobie! jas nebohá bjvSi u boži^n 
hrobie, tut sem chtiela dnih^j masti přinésti, jeho tiďa nemohla sen nalézti. 

Cantet : Heu ! redemptio Israhel ! ut qui nasci voloit ; heu redemp- 
tio Israhel! nt qui pati volnit; heu redemptio Israhel! ut qnř mortem 
s&stinuit pétiens. 

Quo finito eadem nota cantet in vulgari: 

Awech ! mnie bubenici ! jen£ sie ^tiel naroditi. — 

Awedi! mnie bubenici! jenž trpietí rá5il za ny. — 
' Awech ! mnie bubenici ! jenž chtiel umřieti aa ny pokornie. — 

His finitis Jhesus exeat indutus saeerdotali apparatu portAns 
vsadllam et cantet antíphonam: 

Mulierl quid plocas, quem quams? 

Poviee, ctná ženo! co hledáš a prod sie tak trtichle maš? — 

Maria cantet: 

Domine ! si tu sustulisti enm, dicito mihi autem, ubi posnístí eomi 
at ego enm toUam. 

Hoc finito Jesus cantet: 

Kana! 

Maria cantet: 

Rabbi! 

Jesus cantet: Prima quidem snffnigia lola toUit camalia, exhi- 
beado communia semper natuffae munia. 

Maria cantet: 

Sancte Deus! 

Jesus cantet: Haec priori dissimilis, nec est incorruptibilisi 
qui dum fiiit passibilis jam non erit solmbilis. 



4i Hra vétíhonoM. 

Maria cadcns ad pedes: 

Sancte fortís! 

Jesns: 

Ergo noli me tangere, nec nitra telis plangere, GaÚleam dic, ut 
eant, et me viventem inyeiiiant. 

Qoo fittito Jesas dicat ijcmnm: 

Maria! nerod plakati, tot sie jie mmilo vl^ stati, co buoh kaasal 
o mnie psatí ; ale do Qalilee sie ptajte , Petrovi a jinjm* viedieti dajte, 
Se €bee ku bei na nebesa vstnpiti, to jim raČ tam poriedietí. 

Qno finito Je8a» řecedit caniando: 

Ascendo aď patrem I 

Qno finito Maria cantet: 

Vere vidi dominnm vivere, nec dimisit me pedes tangere, diseipu- 
los oportet eredere, qnod ad patrem veHt ascendere. 

Eadem nota in ynlgari: 

Zajistie sem vidiela hospodina, an mi sie nedal svých noli dotý- 
kati ; Apoštole! mnsie v to vieřiti , - Se chce ku oci na iiebésa vstapití. 

Quo finito cantet per ordinem: „Yictimae pascháli. • , ^^^ nsqfie: 
„Die nobís Maria.'' Interim Petrus et Joannes currant ad eam -et dicaát: 
„Die nobis Maria, ^oid vidisti in viaw^ Marta cantet: „Sepnlcmm Chri- 
sti viventis** nsqne: „Snrrexit Chrístns.** Quo finito Petms et Johannei 
dicant: »Dic nobis Maria etc.** Maria respondeat: „Snrrexit Christos! 

Choras cantet: Credendnm est! 

Demnm seqnitnr: „Te dénm laudarnnsf* ^) 

IL Druhá hra „tří Míirií" «i „osob" (8. Ot. 29.). 

Hra tato je n všeobecnosti obsahem rovna prvé hře, liSí se v^A 
pj^ce v jednotlivostech značně ode ní, jelikož v každém kostele při 
stejném cirkevném základě, kněžstvo ěi žáctvo dle potřeb Či náhledů 
svých měnívalo hry tyto. IN^dle stáří rovná se dmhá tato hra též první: 
rnkopis pacházíťsioe ze 14. století, avSak ěelStina ěítá hojných jeStě 
stop, že je přepsaná Či předělaná z hry 13. století. Jedna doplňuje dra- 
hou, poněvadž jedna právě tam, kde druhá jako rukovět udává, Či jako 
pořádek (ordo), toliko co, a jak se má jednati a zpívati, právě zevrub- 
něji text klade. Bukopis (8. ď. 29.) není sice dokonán, jak bude patrné, 
schází vSak jen asi dvě řádky, jež nižejí z jiného opět rukopisu do- 
plněny najdeS. 

Prima persona. Kycmus: 

Omnipotens pater altissime etc. 

Hospodine vsiemohuci! andielsky králi Žaduci, co nam neboham 
zdietiy když tebe nemožem jmieti, ach! kaká jest haSié nuze, nébude-Ii 
tebe na ďluze. 

Secunda persona. Kycmus: 

Heu! nobis internas mentes, quanti pulsant gemitus pro nostro 
consolatore! quo privamur miserae, quem crudelis ludaeoruiH inořti dědit 
populus. 



*) Yiz poznamenáni ku konci položená. 
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Ach! naSie veliká žalosti, 2e tak žadveieho hosti, spasitele sme 
itratil7, jehoš Žide amnSili. 

(Tertia p^rsona:) 

Amisímus eniin solatinm, Jesmn Christum JMÍJkriae filiam, ipse erat 
nestra redemtio, heul qaaatiis est nost^ dolor. 

Ztratily sme spasitele, vsiech hřieSnyeh vykupitele, jenž je pro nj 
B nebe stopil a ny sva svatu krvi vykupil. 

(Omneš personae.) 

Jam percusso ceu pastore oves errant miserae, sic maestro disce- 
dente turbantur discipuli, atque nos, absente eo, doloť creseit nimius. 

Apostoli mistra svého a my spasitele eneho stratili sme po svém 
hřiechu, pro niež nam nenie do smiecho. 

Duaa personae recedant et cantent hanc (antíphonam): 

Ad monumentům venimus gementes, angelům domini sedentemvi- 
dimns et dácentem, quiá surrextt Jhesus. 

Tertia persona cantet: 

Sed eamus ungnentum emere, cum quo bene possimus tmgere cor- 
pus domini sacratnm. 

Sequitur antiphona sub eadem melodia: ' 

Pojčtem tamo kupiti drahé mastí, jen% budemy kjeho ranam klá- 
sti. Hořie, tuho muíe veliká! — 

FbspieSmy masti kupiti, jifito muo^m zaleSti ranynáSieho tvorce 
ndleho, od Žiéaov omuéíeneho. Aeh! kaku my žalech mamě, donidS 
tvorce neoptamy. 

Sed eamus eť ad eius properemus tumulům ; si dileximus viven- 
tem, diligamus mortuum et ungamus corpus eius oleo sanctissimo. 

Pojdem skoro k jeho hrobu, nesue drahé masti sebu, jakS srny mi- 
lovaly živého, abychom jej umazaly, milujmy jej mrtva suce, sve ma- 
sti tam přinesuce. 

PospieSme k hrobu jeho , tvorce naSeho laskavého , milé^i sme 
tíveho, milujmež jej i mrtvého. 

Chorus- cantet. Maria Magdalena přaecedat. 

Quis revolvet nobis ad hostie lapidem, quem tegere sanctiisstmum 
eemimus ffepulcrura. 

Rycmus: 

Eto nam ten kamen odloží, jimž jest přikiyt hrob bozi? 

Angeli cantent: . . 

Qtiem quaeiftís, etremutae mlílieres! in hoc tumule plorantes ? — 

Rycmus: 

Mile panie! co vy «de hledáte a pro^ sie tak truchle jínate? 

Personae omneš cantent: 

Jhesum Nazarenum crucifixum quaerimus. ^ 

Syemus: 

My hledamy mistra svého, JhesU Elrista nebeského, jenž jest v no- 
vie trpiel te ny na 'svém tiele hrozne raný. 

Angeli: 

Hon est hic, quem quaerítis, sed cite euntes nuneiate discipulis 
«jiis et Petro, quia surrexit Jhesus. •' . • ' 
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Primns angelaf : 

Jehož Ty zde hledáte, za vieme ho zde nejmote, ale miejte to xa 
celo, Se to boSie svate tielo opiet jest svn dnSi vzalo a viemie jest z 
mrtvých vstalo. Jdiete skoro a poviezte, jeho mlazSim jestoviete, 2e 
biioh naplnil sva slova, jist jest vstal a mrtvých z neva. 

Angeli omneš caatent: 

Venite et videte locnm, ubi positiiB erat dominiis. Alleliýa, allfilaja. 

Secnndus angelus: 

Podte, místo ohledaýte, kdežto boSie tielo svate jest jíž z mrtvých 
vstalo, položené ježto leŽalo. 

Huae ryemum dicat tertia persona, qní sequitar. 

Mile sestříci pryČ jdieta^ jat ke buda hledati až do avieta. 

Ad monumentam Maria (Mi^dalena)* Choms stabit. Tertia per- 
Dona (Maria M.) cantet: 

Cum venissem ungere mortaom, moBumentmn inveni vaeam% ken! 
nescio recte díscemere, ubi possim magístmm qiuíwere. 

Antipkona: Když biech přišla leSiti mrtvého, nadjideéh hrob 
a v niem nikoheho. Awuech! nemoha pravie znamenati, kde l^ch mo- 
hla svého mistra hledati. 

Dolor crescity tr^nnnt praecerdia, de magistři pii absentia, quí 
sanavit me plenám vitiis, pnlsis a me septbm daemomis« 

Bolest roste srdci memn v utrobie , ja hřieSnice byvSi n božiem 
lirobíe, tu mu cktíela drahé masti, přinésti, jeho tíela nemoUa sem nalentí. 

Tertia persona: 

£al lapis est vero depositns, qoi fu^rat in signum pesitua, moni- 
crant locum militibus, locus vacat eis absentibns. 

Oval kamen ten jest proč odložen, jimžto jest byl hnib božij 
přiložen, i ryúdĚi kam sn sie podíeli, jenž stfíechncie okolo hrobu bdie- 
chn. — Hen redemptío! 

Anastojte! hoHe mdio velikého, nemilého, ž^ neviai tvorce svého, 
utíeSenie srdce mého. A zdali vy jeho yiete, proČ mi jeho nepoviete? 
chtiela bych sie tamo brati, bych ho viediela, kde optati, chtiek bych 
den i noc jiti, nechtiec jesti ani piti, bych mohla j^o dojíti. Ach! ne- 
lehká moje nuže, tot tak bubenice v tuze bndu den i noc plakati, 9i 
sie muoj život ukrátí. 

Jesus appareat ei cantans: 

Mulier! quid ploras, quein quaeris! 

Poviez, cna ženo! co hleda$ a prol sie tak imchle muŽ? 

Tertia persona cantet: 

Domine si tu sustulisti eum , dicilio mihi autem ubi posuisti eum, 
et ego eum non toUam. 

Rykmus: 

Cny muži! raČ mi poviedieti, aČ muožeS pravie víedietii tva-li 
enost jeho schovala, poviež, abych jeho optala. 

Jesus! Maria! Maria: Kabbil quod dicitur magister* 

Jesus cantet: 

Prima quidem sjíiffragia aola tdit carnalia, exhihendo^ eoatmunia, 
sed pro naturae muuia* 



Maria: Saacte denftl 

Je BUS eantet: Haec priori diaňmilis, nec est incormptíbilis , qái 
dum fuit pasaibilk, jam non erit solabilis. 

Maria: Sancte fortis! 

Jesus cantet: Ergo noli me tangere, iiee ultra velis plangere, 
qaem mox in páro sidere, tendens (eemes?) ad patrem scandere. 

Maria: Sancte, misericors aalvatorl misereare nobis. 

Demum Bequitur rycmus (Jesus): 

Nerodiž viece plakati, již sie tvoj smutek ukrátí; odlekéi.již svěj 
utrobie, jat sem, jeiiS hovoři k tobie: Jhesus . Kríatns kiiiovany, jenž 
sem miel veliké raný i moj také bok proklaný za ysiacky vieme křie- 
stiany. Kdyžs mne tak mnoho plakala i milostivie na míe ptala, hleda- 
jíc mne tak mnoho , nebudet žel tobie toho ; když sem ae. tobie poka- 
zal, již sem tie z smutka rozvázal; přifilo iive vsie utieSenie, když me 
vidiS z mrtvých vstanie. Moji mlazši sobie stySti, chodiec po mnie 
truchle v nuzi, kaŽit, by jim poviediela, že si mie živa vidiela. A ktoŽ 
mie chtie živa vidieti, kaž jim do Oalile jiti, tu sie jim chci ukazatí a 
je smutné utieSití. 

Maria flectens genua: 

A moj milý hospodine ! vutieS mie (utieSenie ?) jediné ; diekuji tvej 
milosti , žes mie utieŠil v tmchvostí , a ja sem byla smutná žena, tiež- 
kym smutkem obtiežena, a již sera velmi utíeSena, kdyžs mi dal vidieti 
sebe vSech jiných lidi najdřieve. A blaze mnie! dočekavSie, Že mí tie 
vidietí z mrtvých vstavsie, vutieSenie srdcie mého, Jhesu Chrísta laska- 
vého, jehož tielo krvi oplakáno, jakž jest to vSem lidem známo. 

Jesus cantet: 

Ascendo ad patrem meum etc. 

Maria cantet: 

Vere vidi dominům vivere, nec dimisit me pedies tangere, disci- 
pnlos oportét credere, quod ad piU;rem velit ascendere. 

Za viernet sem boha ž^va vidiela, a víak dotknuti sem se ne- 
smiela. Apoštole musie vieřiti, že chce ku otci na nebe vstupití. 

Demtun sequitur rycmus: 

Zviediela sem tvorce svého, od Židuov umučeného, ten jest z mrt- 
vých vstal a to svým mlazSim poviedieti kázal , Že chce do Galile jití ; 
ktož jej Živa chtie vidietí, kázal jim po sobie přijití, že chce potom 
vzniti na nebeea, tíelesenstvie nia božstvie nesa, by otci pokazal raný, 
že jest tr^el za vsie hifiestiaiiy. PospieSte tam, «po8toli I jichžto po niem 
srdce holi, aby mistra vidieli živa, jakž ste jej dřiev zdrava vídali. 

Maria caistot: nVictímae.*^ 

Apostoli: f,D\c nobis", postea lycmum: 

Svsta Máři Mandalenol pro boži smrt smutná ženo! eos na tej 
cestíe vidiela, profii, by nam poviediela. Obvesel ny smutné lidi; nebot 
sie nam sprostnie klidi^ :m7 nevieme sve nadiejie, proto sie nam sprost- 
aie diejie. 

(Maria): Sepulcrum Christi viventís etc. Ryomum : 

Když sem (vidiet) tvorce mého přiSla, prostieradla jeho v hrobie 
ležee sem vidiela, ale jeho nenie tíela. A u hroba šedi andiel, j^iž mi 
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viernie jest poviedal, tak řka : miej to za cíelo, Tiemíe (živo) bo£ie tielo, 
JQžto jest tnto ležek> , již jest viemie ž mxtvych vstalo. A ja vem tó 
dam viedieti, tako viemie i tak cele, jakož to dřieve v furem tiele. A 
kázal vem poviedieti: ktož chtie jej živa vidieti spiešie, do G-alile jití, 
viedue, že tu dice vem přijíti. 

Petrus et. Jo han nes ad sepulcmm cantent: „Currebant duo 
simul.'' Redeant in -ecclesiam portantes pallam (^at): 

Ova! v hrobie nic jiného, jedno to mcho jeho vam srny na zna- 
-idenie vseli ^ aby vHickni to.vidieli, jak Maria poviediela: nenie v hro- 
bie jeho ti^, protož jmiejte to ea celo: viernie živo božie tielo. 

Seqnitar rycmtt»: 

Ova! apoBteli sme. • . 

Ohoras cantet : 

Gredd&dam est magis soli Matiae verad, qnam Jndaeomm turbae 
fall (ad). . . *) 

m. Třetí hra velikonoční „tH Marií^ či „tří osob^, s. episodami 

■ směsnými. 

(Obřady velikonočnými končila se tmchlivá doba postní, vzpomínku na utrpení spa- 
siteloTo v sobě chovajíc. Svátkem samýia* hod velikonočných bývalo v sti^edověkn 
i kněžstvu i obecenstva větši volnost dána k< obveselení , ^hož použito někdy i 
v kázáni velikonočním, někdy jL ve hrách samých velikonočních. (Srovn. Das geist- 
liche Schauspiel. Geschichtliche Uebersícht von Dr. Karl Hase. Leipzig 1858.) 
NejstarSí v České literatuře zn j.má epísoda komická hry takové velikonoční je,, jak 
dotčeno juž, tak srraný ^masůickdř*^'* (Výbor I. 1. str. 66.), o kterém pochybno, zdaž 
mohl prcvisvé nečisté, rozpustilosti představován býti v kostelich. Hra „tří oflob** 
následující, dílem aspoň směšná, jestliže hrubost směšností nazývati volno, zdá 
se, že předce ještě byla provozována y^ nějakém kostele , ač její hrubá komičnost 
někdy juž cit útlejší uráží. Neboť rukopis , .v němž se nalézá (sign. 17. E. 1. 
srovn. Jungm. lit. česká, str. 65. č. 87.) je^zpěvník vážný a, jak se zdá, kostelní 
uspořádán podle slavnosti nedělniish a sváteáxích. Je téměř veskrz latinský, až 
pak nedělí květnou zpěvy latinško-ce^A^ počin^jí, po nichž na lista 135. b. hiy 
velikonočně náslMují, z nichž tu právě jódnu a to první podáváme. CeStina je 
v nich druhu dvojího: vážná ji6h Čásf je t. stárSí, komická vSak je, mnohdy v 
prostonárodním nářečí, připojená později. Kež i vážná či starší Část je hojným, 
jak se zdá, a^ nedbalým přepisováním ná nejednoaí místě až pod sluSnost i co do 
tvarů mluvnickýcTi i co do yerš&v arýmůtv zpotvořená, co však znalci, jak sloSí 
a patíri, napraví. Rukopis, notami opa&en, psán rukou 15. století.) 

(Fol. 135. b.) Incipit ordo ťrium peršonarnm in die resar- 
rectionis domini aepulcrum 'visittanium. Et primo finito nl- 
timo responsoriQ personae.egpediantnr de^apella et canunt versum nlti- 
mum responsoriiun eto. eitc. post boccKorus iUcipit antiphonam: „Maria 
Magdalena **, qua £nita personae procediint versus sepalcrum cum antí- 
phonis, quae se^uuntur etc, Tunje . p r a e c o unus dlcit rjkmnm : 

Paimy] pani I po8tHpajte,..á -dále se řoBstajM^te, ňeb se indy máji 
ftřij kraflne pani bratí 4 Ježii^e ukřiSovanebo hledati. 

Pmiaj, pani se rozstupaji a babky vždy méSkiyil proč vy babky! 
meškáte, zdali mnoho mazancuoy mate? pomobut ja jicb odnéstí vam, 
nebude-li-t kde bliSe, ale do Školy k nam. 



*) Yiz poanamenáni ka konci her těchto položená. 
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Cum iransisset sabbatom etc. Omnea třes personae canunt: „Et 
valde mane** etc. Prima persona canit : „Omnipoteos pater altissime §tc. 

Hospodine yšemabuci, anjélsky králi žaduci, co nam nebohým so-^ 
bie zditíj> když tebe uemnožem mitij. Ach ! kteraká naŠe noze, nebudeli 
tebe na dluže, 

Yaemahuci pt^e přenajvySi, ty anjelsky králi- přežaduci, co uči- 
níme my smutné Ženy. Auweh! jaká jest naiSe bolesti 

Hospodine Y$emahuci . « . . (je^tě jednou jako výSe). 

Secunda persona canit etc. Amisimus enim solatium etc 

Ztratily sme naSe utieSeni, Jezu ^Krista, svate Máři syna; neb 
on jest byl aaSe utieSeni. Auweh! jaká jest naSe bolest. 

Ztratily sme mistra svého, Jezu Krista nebeského, jenž jest trpiel 
za ny na svém tiele hrozne raný. , 

(Tertia) pexsona dícit isttim rykmum. 

Angelus canit antiphonam: 

Sed eamus unguentnm emere etc. 

Ale podfme masti kupovati, kteruž bychom mohly ulepiti tielo pana 
předávného. 

PospieSme masti kupiti, již bychom mohly uleííitij tielo naSeho tvorce 
mUeho od Židu umČeneho. 

Angel US canit apud sepulcrum. 

Laeta Sión laudans plaude, renovata terra gaíude, agens Deo gratias 

Buď veselo vSecko lidské pokolení, vstalt jest Kristus z mrtvých 
nenij (nyní), ten jest pekla pobojal a otcuov svatých s sebu duše pojal 

Prima persona dicit lykmum: 

Poslechnietež sestry niilee, kteraké to zpivani slySime I radost divnu 
vyznávajíc, že pan z mrtvých vstal lak pravic. Neb ja jdu, napřed po- 
splSim, a toho jistotu lepSi zvixxu. 

Prima persona canit: Seu nobis- intemas mentes etc. 

Auwech! nam milý Jesu Kriste! jaký smutek mamě pro tle, za 
naSeho tlešitele, jehož sme my zbaveny Udne, jehož lid krutý židovsky 
na smrt vydal ze zlosti. 

Adi! naSe veliká trůchlpsti, když tak přežaduceho l^c^sti, spasitele 
sme zbaitlly, jehož su Žide umučili. . 

Angel US canit: Veni desiderate, veni Christe amate, vení patris 
gloria, veni sanctorum corona. 

Již se slunce vykstviecuje, neb ten, jenž nebesa zprav^je, nepří- 
tele mocnle jest porazil a l^du výkupeni ^navrátil. 

Tnne secunda persona ad tertiam: 

Nesiyilt sobie sestra milá, pUozustati tuto sama, a ja k, hrobu na- 
před pospifiim, jaké tamto zpivani slyjUm, tobie pevim. 

Prima persona canit: Jam. percusso* ceu pastore etc. 

Když bitého jakžto |>astyře ovce bludi hubené, tak mi mistra ne- 
majíce. Bolest máji apoStole, i nam jeho nemajieún bolest roste přilišna. 
ApoStole mistra svého a my krále nebeského zratily sme pohříchu. 

Secunda persona dicit: 

Protož nam neni do 'smíchu.; 
HaaaS: Malý výbor. 4 
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Cairft angela 8 ciřca sejtilcnim: Qnis est iste, qni renit cum 
gloria, ctím qno sanctoram copia- peragi (?) ad coeli palatia. 

Kto jest tento mocny pan, jenS se bere tak slavnie k nam, maje 
anjeluov mnoístvi za sebu , nesuce vSecku slavtř s sebu , vSecky vieci 
jim postupaji, nebesa se samy otvírají. A zda jest toto král nejmocníej^i, 
Jétii KridtttH najdnstojniejíi ! Ra^S pojiti na$e prosby k sbbie, kteréž 
my dítky vzdáváme tobíe, jen!Ss ostdlo pekelnt ra^il šetřiti není i^nyní), 
vyvedSi nas z nieho, okaztijeií cesta království sveho: Daj bychme tie 
vždy vníem ehvalily, o vzkřiSeni syna boříbo pisen zpívaly. 

Tettí a persona canit: Sed eanras et ad ejtis properemns tnmulum. 

Ale poďme nemeškajíce, k brobn se přibližnjice, milovaly sme ^• 
veko, milujmež i mrtvého a pomaíSme tiela jeho olejem nejsvietiejšim. 
PospíeSme k hroba mistra svého, na nas velmi laskavého, milovali sme 
živého , milajmež také mrtvého. * A na to se pilnie snažme , jeho tielo 
drahá masti zmažme. 

Omneš třes persona e cannnt apnd sepnlcrum: Quis revolvet 
ttolHs a hostio etc 

Prima persona dicit rykmum: Ach! kto nam ten kamen otložij, 
'Jřm% jest přikryt hrob božij, chceme jemn to dáti, co na nas smi požádati. 

Omneš třes personae canunt apud sepulcrum: 

Kto odvalí nam kamen ode dveři hrobových, jimžto přikryty svaty 
vidíme hrob baožij ? 

Angeli canont in sepulcro: Qaem qnaeritis etc. 

Unufl angelas dicit: Otne pani! koho vy zde hledáte a proČ se 
tak smutnie mate? 

Angeli cannnt: 

Koho hledáte, o tnichlíve ženy! v tomto hrobie plačíce. 

Personae canunt apud sepulcrum : Jesnm N. etc: 

JeŽiSe Nazaretského ukřižovaného hledáme. 

Secunda persona dicit: 

My, hledáme mistra svého, JeŽiSe Nazaretského, jenž jest trpiel 
za ny na svém tíele hrozne raný, jenž jest v tomta hrobie položen, 
tomu jest dnes třeti den. 

Angeli: Non est hic etc. 

Nenit zde, j^<^ hledáte, ale brzo jduce zviestujteS to tt<5edlni- 
knom jeho i Petrovi, Že jest vstal z mrtvých pan JežiŠ. 

UnuB angelas dicit: 

Koho vy, pani ! hledáte, toho již v hrobie nemate, ale do Galilee 
se ptajte, Petrovi a jinjrm uČedlníkuom viedieti dajte, Žet jest pan Je- 
SiS « mrtvycK vstal a do Galileo se bral. 

Iterum angeli canunt: Venite et videte locum etc. 

Přistupte a ohledajte místo, ktežto položen byi pan naií. Aeua! 
Aeual 

Unufr angelas dicit: 

Podfte. miflto johledajte a tomu lepe uvieřte, kdež ttelo svate le- 
želo, juŽ jest v novie z mrtvých vstalo. ''[ 

Tunc tertia persona dicit: 

Vy seetři&y domuov dieta , a ja zde budu bdíti «Ž 4a- svíeta, 
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6 právu TÍerů hled^ief a svým srdcem stazujici , zda4i bych jeho kde 
optala , jehož sem dřivé milovala. Bao-vy žehnaj mile pani ! mni^t Ji% 
nebadé do spanii) musimt se tam hned brati, kde bjeh ho mohla optati. 

Dttae personae vadunt cantantes et tertia tacet. 

Pan JeŽiš, naSe vyknpeni, ra^il pro křestianske spaseni dáti se na 
k^i trndití, ^htíe nas tndy obSiviti. 

Tiet přemohla milostivost, by nesl naUe prohřišeni, jsa bnoh ra- 
ČiVs býti Človiek, vtielil si se v posledni viek. 

VSak bolestné ptáni tebe styskaji' přiliS sobie, masti drahé majice 
a v hrob pro kamen nemoh^ce. Jesn Kriste spasiteli 1 vSech hřiSnych 
vykvpiteli! jeiiSs nas svn krvi vykupil, kdy i přehořku smrt podstnpil. 

Na kříži pro nas umiraje , břichy naše ohmy vaje , ta<!iS se nam 
ukázati a nas smutné utieSiti. 

Ohvala otcibuohu, i synu milému, duchu svatému, v$e jednomu 
hospodinu, na vieky požehnanému. 

Jesu nostra^ redemtio , amor et desiderium , deus creator omnium, 
homo in fine temporum. 

Quae te vicit clementia, ut feres nostra crimina crudeli (sic) mor^ 
tem patíens, ut nos a mořte tolleres. 

Jesu! naSe utíešeni, tys pro křestianske spaseni, dal se na křil^i 
truditi, ditie ttas tudy obživiti. 

Secunda persona dicit lykmum: 

Jesu Eiriste vykupiteli, vSech (hřiSnyh spasiteli, jenžs* nas svu 
svirtu krvi vyfcapil, kdyžs' ukrutnu smrt pro nas podstupil, na křiži 
umiraje, naSe břichy obmyvaje, raČiž se nam ukázati, a nas smutné utieSiti. 

Duae personae canunt euntes. Ad monumentům venimus etc. 

Prima persona dícit rykmum: 

U hrobu sme byly pladice, naSeho mistra hledajíce, anjely sme 
sedice vidiely a tij su nam tak poviedieli: že Ježiš z mrtvých vstal a 
to vam poviedieti kázal. 

U hrobu byly sme placce a kvilice, anjely božie sediece vidiely 
sme a řkuee: že jest vstal z mrtvých pan Ježil. 

Pro buohl račte postupati, raČte mi tam, smutné ženie, ukázati, 
kte bych mohla svého mistra nalézti, jenž jest spasitel nazvaný, na svém 
tiele tipieljest hrozne raný, za nas, za všecky křHíne křestiany. 

Auwech ! zli žide a nevierni zahubili su mi misti^ ; neni, komuoS 
se mam smutná utiešiti. Py^ie, (pižmie?) kvitij i kořeni ^ pyčmie, 
tráva, lilium, vSe stvořeni (?), kteréž ja mam pro mého spasitele nyni; 
pyčímie, skále vody i moře i všecko stvořeni mého hoře, kteréž ja maka 
pro tie milý buože. 

Maria dácit lyknmm. 

Ach bieda mnie smutn« ženie nemajie nižádného utáešeaii, ztratila 
sem mistra svého, Jezu Krista nebeského, jenž jest byl útiecha ma a ja 
jeho hříšnice hubena; co mi jest sobie zditij, nevieduei se kam diti. 

Maria cantat antiphonam; Oum venissem ungere mortuum etc. 

Kdy£ seiá pi^Šla leéiti mrtvého, nadjidech hrob a v niem nižádného^ 

au wech ! nemohu, pravie zviedieti, kte bych mohla jeho, mistra, nalézti* 

Ach přehřišne mnie ženie! pro myeh hřichuov zaslaženi, v moři 

4* 
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neni toliko piska, jako duše ma břichy tiežka, o milý naS tvořivé draky! 
nUí mi odpustiti me viny. 

Tunc ortulanus cantat: Mulierl quid ploras? .quem qoaerU? 

Ctná ženo! co tak ráno hledaS a proč se tak smutnie ma$? 

Maria: Domine, si tu sustulisti eum etc. 

Maria dicit: Ctný muži! raČ mi poidedieti, ^ muožeS pravie 
zviedieti, zda mi tva milost jeho schovala, poviez, kde bych ja jeho 
optala. 

Ortulanus ad eam dicit: 

Poviez ženo, co tak ráno hledala, a proČ se tak smutnie maS? 
potkaji-li tie žide, aneb jini zli lide, udini tobie mnoho zlého, badeŠ 
pykati potom toho. 

Maria ad eum: 

A ty milý zahrani(5e ! a zda-li neviS, mne velice tužice, pro mého 
milého spasitele jest mi hoře veliké, cele. 

Ortulanus dicit: 

Ženo radimt při milostí, zapomeň vŠi žalosti, chovaj svého hospo- 
dina, Jezu Krista svate Máři syna. A protož náhle beř mi se z oČi 
pryč, nebt zlámu o hlavu tento ryČ : a netlač mi po cibuli , at nedám 
rýčem po rebuli, a nechaj se mnu toho mluveni, nebt mi do toho nic 
neni, at ja sve dilo předce dielam a svým ditkam chleba dobýiram. 

Maria canit antiphonam : Dolor crescit , tremunt praecordia etc. 

Bolest roste srdci mému na utrobie, když již neni mistra mého 
v hrobie, jenž mie uzdravil a mne vSech hřichuov zbavil a sedm dia- 
bluov ode mne zapudil. Evovael — 

Jesu Kriste stvořiteli Žádny ! (žádaný) sezři na nas pro tve raný, 
jenžs' mie hřiŠnu uzdravil a sedm diabluov ode mnie zapudil, raČiž mi 
se' ukázalá a smutku mého ukratití, at me všecky žalosti obrati se n 
Tclike radosti. 

Iterum Maria canit: En! lapis vere depositus etc. 

Aj I ten kamen , jenž jest na hrobie položen , ten jest divnie da- 
leko odložen, jehož rytíři silnie střežichu a však jeho ostřici nemohuee 
(nemožechu?). 

O! muoj míly. spasiteli, me duSe uzdravitelř! tobiet se tieSi ma 
sila, nebt sem ja smutná Žena byla. O hospodine vŠemahuei ! uslyš mie 
hřišnu hřiinici, raČiž svuoj obličej ukázati a mie mých hřichuov zbaviti. 

Maria canit antiphonam: 

Když sem přes celu noc chodila, s plaČem ptajic mistra svého, 
kteréhož duSe ma milovala. Když mieli Žide svátek, v ten veliký pa- 
tek, okázali moc, trapic přiliŠ Krista přes celu noc, sviedky falešné naň 
zjednali, před samým biskupem rvali, bilij a na tvař jeho plvali, Pilá- 
tovi kázali mrskati, potom s lotry ukřižovali. 

Po smrti nemiel pokoje ten pan, ano mu od Longina byl kopim 
bok proklán, teprv nam milost přišla, když krev s vodu z boku vyšla. 

Ktož nemá plakati se mnu hřiŠnu, Krista pana hledati, an každý 
8 nim muže na vieky kralovati. Na anjelsku řeČ sem nic nedbala, 
jedno abych nalezla toho, kteréhož duŠe ma milovala. 

Maria tertia Jicit xylunum: 
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Prosím, pro bnob! ukažte mi spiSe, at najdu Krista JežiSel A 
zda-li vy jeho vité, nastojte! proíí mi jeho nepovíte! Chtiela bych se 
tam brati sama, at byoh nalezla svého pana, dotud budu hledati, až mí 
se smutku ukrati, mamt na srdci velikn žalost, pane JeŽiSi! ohřátými 
ji v radost. 

Maria canit: Heu redemtio etc. 

Auwech! kto by se toho nadal, by se on smrti nebal. 

Heu redemtio etc. Au wechl kto by se toho nadal, by on sa ny 
trpieti chtiel. 

Heu redemtio etc. Au wech! kto by se toho nadal, by se on 
smrti nedal pokornie. 

Ach ! nastojte I hoře mého velikého, nemalého , nebt nevidím mi- 
stra svého, utieSeni srdce mého. A zda-lí vy jeho víte, nastojte! proíř 
mi jeho nepovíte? 

Chtiela bych se tam brati, bych víediela jeho kte ptati, chtiela 
bych den i noc jitij , nechtic jisti ani pítij , bych mohla jeho dojitij* 
Ach! ma veliká nuže, bude-li toho na dluže, budu den i noc plakati, 
až se mého Života ukratij. 

(M^Ha) SI ) (Tritrát opakováno.) 

Jesus dicit rykmum: Maria! ra^ slySeti! 

Maria ad eum: Milý mistře! ra^ potieSití! 

Jesus cantat antiphonam: Prima quidem snffragia etc. Maria! 
viez to zavierne, Žiet me jest tielo již tielo tak slavné, jeSto před smrti 
bylo trpievne, i také vSí křehkosti plné. 

(Maria): Sancte Deus! Bud tobie chvála tvorííe svaty! jenž si 
vy kupil lid hříchem jaty. 

Jesus canit: Haec priori dissímilis, haec incorruptibilis etc. 

Maria ! viez to za celo, žet Ježíšovo blahoslavne tielo nebude více 
nedostatku trpieti a tot mají vilíckni zavienie míti. 

(Maria): Sancte fortis! Svaty buože, mocny, silný, hřichuov na 
vieky neomylný. 

Jesus canit: Ergo noli me tangere etc. 

Protož Maria ! nerod se jeho dotýkati, ani sobíe více stýskati, ale 
apoStoluom daj viedieti, žet che na nebe k otci vstupiti. 

Maria canit; Sancte et ímmortalis deus! miserere nobis. 

(Jesus): Maria nerod se vice mutití, neb chci na nebe vstupiti, 
tu budeS míti vie^nu radost, nepotká tie žádna žalost. Illum rykmum 
dehet Jesus dicere: Dímissa šunt ei peccata multa, quoniam dilexit 
multum. 

Hlum lykmum dehet Maria dicere: 

Živy, na vieky svaty buože, ty si chudých rajské zbožij, vSech 
smutných utieSeni a nemocných uzdravení. 

Gratias agímus tíbi propter magnam gloríam tuam. 

Diekujít buože! tve milosti, Žes míe zbavil viíi žalosti, chcit se 
tebe vždycky bati, a svých se hřichuov katij. Jižt odpnStíeni beru od 
tebe, žet nechci vice hnievati tebe. 

Jesus dicit rykmum: 
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Nerod vice plakati , již se tmný smutek ukrati , oblefeSK již ave 
utrobie, ont jest, jenž mluyi k tobie, Jesus ELřistiis nkřižovanj, jen£ jest 
miel veliké raný i jeho bok také proklaný za vSecky hřiSne křestiaoy. 
Když si jeho toliko plakala a milostiyie se na nieho ptala, hledajíc 
jeho tak mnoho, nebudet Žel tobie toho. KdyŽ se tobie ukasal, již tie 
smutku rozvázal, přiSlo vi^e tye utieSenii když jeho vidiS ž mrtvých 
vstáni. Kaziijit, by poviediela, že si jeho živu vidiela, a ktot mnie chti 
živu vidieti, kaž jim do Galilee jiti, tut se jiiti dice ukaasati a je smutné 
utieŠiti ; nebudet s tebou vice mluviti, neb chce na nebe k otci vstupiti. 

Tunc Jesus vadit aďcapellam cantaíis: Ascendo ad patrem etc. 

(Maria) Vere vidi dominům etc. 

Zajistet sem vidiela buoha živa, an mi se jest. nedal noh svých 
dotkntiti. Apoštole musí uvieřiti, žet chce k otci na nebe vstupitL 

Maria dicit rycinum: 

Yldielat sem tvorce svého od Židuov umučeného; ten jest v cele 
z mrtvých vstal a svým poviedieti kaaal: a kdož chtij živého vidieti, 
kázal jim po sobie přijíti, neb chee potom na nebe vstupiti, človieěenstvij 
na boženstvij nesa, aby votci ukázal raný, jenž jest trpiel za vSeckyi za ny. 

Maria canit: Vere vidi dominům meum etc. — %ui BUrrexisti 
a mortuis, da salutem B o h e m i s tuis, A e u a ! — 

Vidielat sem již pana svého, an sIíIhI potieSiti každého zarmu- 
ceneho. A zradovala s6 duSe v mem tiele, neb sem nalezla svého spasitele. 
Smiluj se již, Elriste pane ! neb to vime, že tva řed ostřejši nežli meČ, 
jenžs' stol z mrtvých, odpust nam hifichy, utvrd v pravdie tve všecky 
vieme Cechy ! AUeluia, A e u a ! — ' 

Maria dicit rykmum: 

Která duŠe vidi pana Elristo, tat jest již od zlého jisto, žádny 
toho nemuož vypraviti, co Chrístus raČil svým připraviti. Kdo chce v 
jeho přikázáni stati, tomu zavázal se samého se vŠim dáti. Kriste pane! 
jenžs' vstal dnes z hrobu, přimiž nas k sobie v tuto dobu. 
Maria canit: Victimae pascali eto. 

Petr US cum Johanne canunt: Die nobis Maria! quid vidi- 
sti in via? 

Maria: Sepulcrum Christi etc. 

Petrus cum soeio: Poviez nam, . . . 

Maria eanit: Angelicos testes, sudarium etc. 

Obieti velikonoční chválu obletujte křestiane. Beranek sa nevinny 
Kristus vykupil ovce, smiřil jest s otcem svým nas lidi hřiSne; smrt a 
život| to dvoje bojovaly, předivnie vývoda Životo kraluje. 

Petrus cum Johannecanunt: 

Poviez nam, Maria! co^ na cestie vidiela? 

Maria canit: 

Hrob prazny, Ejristo živého viděla sem i oslavuje ho. Ty sviedky: 
anjely, rucho,.y niemž obinuli; vstolt jest Kristus, me duoDani, tamt 
nas plSsdejde do Galilee. (FoL 170. b.). 



(PoznamendfU: Mimo tu hra nalézají se v rukopise nadře($eném (17. £. 1.) 
jeStě jiné hrj velikonočné, jako hra patujicich do Bmausu, hra TakHSení Páně a t d. 



Vyjdou TSechoY^tislgezQ, 9 glossaxni 'uémeckýimř ppd títale^l:'-^í^ lateudMi bohm. 
Osterrptele^ v Fráze n Bellmanna. Poáud znali jsme zlomJcj pouhé a to předně 
dotčeného „Mastičkáře", episodu,'o níŽ viz Schótthy: Monatschriřt des raterl. Mu- 
seums. 1828. a V. iVe^Jb^Aó; MHóéfňik; 1847; (I. str. 325.). I „hrob bozi*", jak byl 
posud vydán v starob, sklad, a ve Výboru, byl téměř slloBlek toliko. Skoro zároveň 
s 'Nebeským vydal J. P. SafaHk r. 1848^ ve svém klasobráni na poli staročeské 
literatury z rukopisu cis. bibliotheky 14. G. 17. episodu dramatickou : Maria P. a Jan, 
pod známým titulem: Plancůuá Maríae — Marien-klajg^e, na kterou, ač ve veskrz jiné 
redakci, juž V. Hanka byl uhodil, jeiiž té£ přvníkrato HaďllČkáře, a však bez vý- 
kladu, byl vydal (Starob, skla^. díl opozdžoý! 1823. str. 198, 1818. IXI, 61.). Ně- 
kolik kusů Či episod nalezl pak p. Gindely v knihovně kap. Pražské, jež p. K. J. 
Erben r. 1867.^ ve Výboru (II. 1. str. 30) uveřejnil. Nalezli jsme i jiný jeStě žalo- 
Kpér Marie, jé2 i Ln^ hlamě pro staré formy mhivtuoké zdeBi^eji pólgži^le. 
Zbývá všakvjeMě připsati- přislíbená vý§ na dvojím místě poznamenáni. Čtenář 
bedlivý byl zajisté pozoroval, že obě starší hry „fři MarU^ jaksi ku konei spěcha- 
jíc^ jen latinský text, téměř bez českého kladou. Šťastni náhoda toiuu ehtěla, ée 
jsme v jiném rukopise na české ukončení těchto her uhodili a to v rukopise 11. 
£. 2. kdežto je na listu 9. v podobě písní církevních rukou 15. století psané nai- 

jdeS, jak následuje:) 

' Yictimae paschali laudeis. 

(Maria) My chválu V2dajme,křestiaiie! 
vespolek Jezu Kristu, 
r beranek' ovce vykupjl, 
' Kristus . uAvinB7 h^ieSue. k sabie 
milosti vie na^ obrátil. 

* 

Divnie sie seŠU klopotem 

smrt sedala s životem, 

vodce, jenž byl umřel, živ ki:alDJe. 

(ApoUoU) Poviez nam, Maria! có^s na ceatie vidiela? 



(Maria) Hrob Jezu Krista živebo, 

tot jsem yidiela i slavit jeřho. 
Dva Bviedky :' aiijély, 
jenž jsu pH tom sedieli. 
slalt jest Kristus, ma líádleje, 
t tam v GaHlei, tut vas předejde. 



(Apoštole) Vieřitit jest viece ^me Mary žaduci, 

neďí židovské falešné zbieři." 

Vieme, žes vstal zajisté. 

pane Jezu^ Kriste ! 

k tobiet volamy, 

smiluj sie nad namí! . , 

Aliud. . 

t 

(Marie): Obietiveliko»«&áiie štvaly pW^etuji křeftíane, beranek ovce 
vykupil, Kristus nevinny otci, a tak 8toiflil;9 ot^em nas hřieSne; smrt 
a život bojovnic seSli sie, a divnie, vodtíe íivota umřev živ kraluje. 
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(ApoStolé): Poviez nam, Maria! co*s vidiela na cestie? 
(Maria): Hrob pana Krista živého, 

a slavn vidiech e mrtvých vstalého, 

anjele jsn sviedel, 

potna, rncha i Saiy. 

Vstal jest KrÍBtns' ma nadieje, 

a v Galilei tam stb předejde. 
(ApoHcléy. Vleřitit jest vieee nt snpra. 

2. ;,Tot jest plankt liebo žaloscenie matky boSie u veliký 
patek a jsut jeho dobřie ítyřie listové.^ 

(Tak jestiť ▼ rejstiKkn mkopisn 17. F. 30. zaznamenán žalozpSv Marie panny, obj- 
čejnS pod jménem plancttta Maruie Či Marien-Klage známý, jenž jako začátkem 
byral vetikonoČným hrám. (Srovn. Amhros : Mittelalterliche Passionsspiele. Sitznngs- 
beríchte der kon. bohm. Gesellsch. in Prag. 1861. 2. Apríl.) Jelikož text toho iúo- 
zpSyn, jenž yyniká nadobyčejnon hlnbokostf pocitů a obraznosti básnickou , Jiný 
je, než text Hankův (starob, sklad., III. 61.) a ponfikud jiný, nežli jest text Safth 
řiicáo (časop. Česk. mas. 1848. II. 266.), klademe jej zde v novS. NiýdeS jej oo zpěv 
189. na lista 167. nadřečeného kancionálu, ve TelmLdřeyné Čeitině, přepsané oTÍem 

dosti chatrně jak následuje:) 

Mi Johannesl planctnm move, 

plange mecnm, fili nove! a t. d. 
(Maria): Milý Jene! poííni slova 

plaČic se mnu pla^viec oba, 

synn nového sHbu, 

py^c se mnu mého lybu (labn, Ijnba?) 

Jezn Krista, jenž na křiSi stoji. 
(JoJiannes): O Maria! matko boSie! 

netmchlej sobie, svietia roSe, 

matko plna milosti 

budeS teto Salosti 

skoro zbavena a b nim kralovati. 
CJelHS): Eli! Eli! laniazabathany ! 

Tot jest: boh moj! bok moj! i eo's opustil mie? 
(Maria) : Ach, auwech ! auwech ! jas ůjU hlas, 

to jest bo£i, jenž stvořil nas, 

ten jest nynie v hoři i v bolesti, 

auwech! nelzie sie zan pohřesti. 

Ach! auwech! auwech! b\j& ot klady vzvuk, 

a Židovsky veliký hluk, 

o smrti syna mého milého, 

jenž trpi pro ďovieka hřieSneho. 

Auwech! vizi hrozne sucie, 

na nemž me dietatke mu^ie, 

na spasenie vSemu lidu, 
. protot vSie sve sily zbudu. 

Auwech ! že jsem doSakala 

žalostí, jež mi sie stala * 



. *♦• 
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nad mu veliku utiechn, 

i vSe radosti dospiechu. 

Auwech! aawecb! Salosti i bieda, 

íájÉ ja yiai ot Sidovskeho lida 

syna mého j^ii"^^oíZ^^i*>-»v 

Jezn Krista nSHSSew^ * '- ^^ 

na křiSi rozpateho. • 
(JohannesJ: Anwechl anwech! tolió iba 

jiS me yesele vSe poiiikaj 

ach ! anwech ! mnie přiesmncenci ! doždavSe toho, 

bud končina Života mého; 

anwecb! Se mne nedicete san nmnČiti, 

auwech! srdée me sinirtneSe se ve mnie nechceS spraviti I 
(Maria): Ach! ma žalosti veliká! 

již me vesele ponika 

nastnpil mie trachty Čas, 

sljSiech žalostivý hlas. 

njnie křičiec se vSie sily, 

tot jest moj syn přiemily, 

jenž na křiži stoji, 

anwech! kto mie smntka ahoji, 

i žalosti vSelikake? 

Která matie hoře také 

jmiela kdy pro svého syna? 

jako ja smntna- jediná 

tipim pro zmiKtkebo kvieta! 

on jest mocen vSeho svieta, 

králem nad nebesy vSemi, 

ciesař andielsky, nad tiemi 

vládne, i Čini, což ra^, 

stvořil jest ves sviet i mrači, 

a vSeckno le^favedlnie Čini, 

anwechT anwech! Čim jej vini 

nynie to židovstvo klaté, 

Že jeho tielo rospate, 

již na kříži stoji. 

anwedi! kto mie smnika zhoji 

i přietiežkeho vzdyehanie? 

již sie počne me plakanie. 

Ach amwečh!.ach bieda mnie! 

ma* Žalost jde nepotamnie ! 

kam sie ja sira podieji, 

žalostivé hlasy vzniejt 

v. moji nSi, po mem břiechu 

slyííi kfíčiee mn ntiechn, 

Jezn Krista, syna svého, 

jenž jesl radost srdcie mého ! 



t8 PUSi »v.< Mwi9. 

(JohannesJ: Maria! nerod ^lakuti^ ' 

musilo 8ie jjBst to stati, 

ahj ttpiel BiauČenie 

pro Evino přostupenie, 

aby jeho lid zvoleny 

nebyl v vieČnem zatracei^i, 

Protot sie jest poddal 'tomu, 

n^b Izie nebylo nikomu «... 

vykupiti lid jinému, 

n0ž, Mfurial synu tvemn. 
(Maria): Již sie ma Žalost poČina, 

ja smutná matie jediná. 

Synu milý I když tie slyši 

křiČiec žalosti vie vždy Si. 

Ach ! nelzie za tie smrti mnie trpieti ! 

Mili lide! míle paniel 

sziel sie vam- mého plakanie, 

viztež hořie i mu ŽsJost, 

vizi mn^ioc mu vSi radost, 

syna milého! auwech! co mi zdieti. 
Kristus die : Žeuo ! ftj ! 0yn,> tvoj I 
a k Janovi: aj! matka tva. 
Potom die takto: 

Matko ;mila! nerod plakati^ 

ra$ ma slova znamenati, 

budeš Jana sobie za syna jmieti, 

a ty, Jene, raČ jiej, jako sve matce, přieti. 
(Maria) : Ach, auwech \ m« převeliko žalosti ! 

komu by sie mého hořie neszielilo. 

ach, Simeon! ostxy meČ tiežke bolesti, 

tve prořo^tvie v me srdečko vstrčilo. 

Ach, auwech ! sziel sie niokomu zbožnému, 

že tM tnuku synu; mému bez viny trpieti! 

Viztež tuto žalost eiele, 

že na jeho na^ všem:tiel6, 

cieleho miestka nevidieti! 

Ach, kteridi: jest žalostné postavy, 

tot on všecko trpi za vy. 

Kterak Qie srdde tobo^zaponúenie, 

kdy^ neuzři kvietka ktvuce. 

Ach, pro buoh! postnpajte k straaie, 

dobři mužie, mile pame! 

at na mie malo' vietřik 'poviene, 

čiji mdiloby k srdci jduce* 
I padne i^a zoB9d« 
Kristus die: Dokonáno jesti 

A Jan, vzpodvihaje ^natku boži^ i die takto: 

Maria, plna milosti, 

nestyskaj sobie v žalosti, 
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* 
musil jest tu smrt iřpiett, 
a chtie cďoviekaz pekla vytiieti, 
jenž jest byl přiďuzen 
skrzk diabla, i otsoaen 
vSie radosti í utiecby; 
proto on pro' lidské hneehy, 
musil trpieti umuČéaie, 
aby jim navrátil spaaenie! 

(Maria) : Auwech ! nastojte !, an již skondal, 
tepruv sie mňj smutek počíal I 
Synu moj ! pro tře umřenie 
pÚka sier skale^ smutno y6& atFořenie. 
Co do mne sire .bes tebe bude? 
Smrtí ! pospieSiS .ke mnie y skořie, 
(ukončíš) mého velikého hořie. 
Nikte Ede nechce pykati, 
auwech! Set mi Sivie jest ostati,, 
po tobie, ach! moj tiel&y osude! 
' ■ 'Auwech I auwech! hořie melu^^ 
která matíe syna svého 
' . vidiela kdy v takej *mucie, 
patřte! kterak jsta jeho rucie 

' ' proWto tak nelitostivie, - ' , 

z niS krev teče tak Salostivié, 
. teče klokocic jako studuie, 
ach! kterak jeho hlava trudáie 
visi, nemajic podpoiy, 
vitttež jeh-d veiik<) viery 
již jest k vam miel r.ty čásý, 
patřte, kterak, kterak jsu jeho vlasy 
ot koruny krvi potekly, 
a na ramenu sie spekly, 
a jiných ran ilia bez ČiSla, 
nikte !némó£ tolik smysla 
jmieti, by pQČetl koliko, 
jako ma rati. toliko> 
Moj milý synj b(^ nUd bofayi 
patřte! kterak ot jeho boku 
krev tak žalostivie teČe, 
tak ^Inie sielua tie^a peČte, 
když hlezi na jeho raný, 
tut jest muku za křes.tíany 
trpiel, a proto slySte, 
svými srdci snaznie vzdyste 
se mnu y IgaloAti b^^i^oe, . ! 
Jezu Kristu? sie' pokoříece, 
, |kHÍíékluj«tsž jemu z toho, 
že jest .0^ ny ^piel mnoho, , 



shladÍT naSe zatraeenie 
i dal nam vieSne spasenie. 
Již při mnie i jedné utiechy nenie, 
awechl kterak zbledielo tvu lidku stvienie, 
synu moj milý Saduci ! 
auwech, kterak tvu jasnu oČi 
i zrak stkvuci truchle hledi 
na mnie, na svoji matku! Vy ideti 
Side, Čím jste jej vinili, 
ie ste mu tyto muky uhnili, 
proS jste mne samé nejieli, 
a mnie tutu Salost, i tu smrt zan zdidi, 
tot bych vSe rada trpiela v dostatku! 
Acb! ma žalosti nelehká, 
již ma radost v srdci křehká, 
která kdy matie tolik tiežkeho smutka trpiela! 
Již od tebe smutná pojdu, 
, tepruv tuhy k srdci dojdu, 

nevieduc, kolik Časov žalostných jsem pro tie jmiela. Amen. 

3. StaroSeské církevní písnS. 

(Náfilednjicf píseň najdeS y latinském kazAnf, které se v rukopise z konce 14. neb 
ze začátku 16. století zadtoralo, jenž druhdy slaynému Petru Vokoyi z Rosen- 
berku, pak kláSteru Augustiniánskému v Třeboní náležel, nyní ale pod známkou 

I. £. 25. 4^ v cis. bibl. se cbová. Píseň sama je starSí rukopisu a hledí nejméně 
do začátku 14. stol. 8tojí< na fol. 134. b. P. J. Šaf^k, dal ji odtisknouti r. 1848. 
y Musejniku (díl 2. str. 269), jakož dříve ju2 V. Hanka y starobylých skládáních 
(III. 121.) Podáyám ji zde s doplňkem jiné, podobné, kratií písně (sroyn. Výbor 

II. I. 1. 26.), jako i s yarianty a doplňlgr z přepisu jinébo, jenž (psán royněž kn 

sklonku 14. století) se nalézá na posledním listu rukopisu 10. H. 22.J 

a. (Maria či hvězda mořská,) 

Zdrava matko přieSadncie, 
Hviezdo mořská pHesvietliicie ! 
Zdrava ty přemilosrdna, 
YSech hřieŠnich zvolena! 
Zdrava bud milosti plna, 



Maria, ty panno Čistá, 
Jsi vSech bludných ciesta jista ! 
K tobie viSickni dnes voláme, 
A tve spomoci žadame. 



Ey! ty panno, také matko. 

Pro tve zmilitke dietatko 

NaSe hlasy přielkajieie (^přielskajiee*), 

UslyS k tobie (nas) volajide. 



Nedaj nam v hřieSiech zahyniiii, 

Ale raS 117 k sobie přivinutí (zavinutí). 



Pros za ny, za neboSatka, 

Svého milého dietafcka *) 

Pro jeho umu^enie, 

At nas nepodá na zatracenie, 

Ale at da vieČne nam spasenie, **) 

Tu kdež nikdeí smutka nenie I Amen. ***) 

b. (Podobná pism a skrác^iá nalézá se tamtéž (L £• 25.) na str. 

140 A zni:) 

Zdrava matko přežaducie^ 
Zdrava ty přemilosrdna, 
Zdrava bud milosti plna, 
Maria! ty panno ^ista, 
Jsi vSech bludných ciesta jista, 
K tobie vSickni dnes volám j 
V tomto slzivem údole, raČ ny smieřiti svým milým synem, aby- 
chom 8 nim kralovali na vieky viekoma. Amen. 

c. (BoH tělo.) 

Vitaj milý Jezu Kriste, 
Vitaj synu panny Čisté! 
Ja tie nynie vieru vidim, 
Silnie tomu pinie vieřim. 
Že jsi ty moj stvořitel 
VSeho svieta vykupitel. 
Jenž jsi z panny narozeny 
A na křiži umučeny. 
Nic tu viece chleba nenie, 
Když ta slova kniez propovie, 
Než jest pravé božie tíelo, 
Kteréž pro ny na křiŽi pnielo, 
(Kteréž nynie kďúez piestuje, 
Bohu otci obletuje), 
O výplato vSeho svieta 
NaSich duSi bud osvieta, 
Boha mého ja tie chvalim. 
DuSi mou ja tíe velebím, 
A jakožto svatu trojici ctím. 
O předrahý dařiteli! 
Přežadttci spasiteli! 



*) Varianty : synaSka. **) By pro jeho mnnj^enie nas nedá na zatracenie, ale dal 
viečne nam spasenie. ***) To jest y nebeském kralovstvie, Amenl (Přídavek.) 



Daj nam silnic v tie viéřiti, 
■S milosti tie přijímati, 
Daj křestianem dobrým bytí, 
V dobřich skutcich daj setrvati, 
Daj bez hřiediu dokonáme, 
A potom yieČne spase&ie! Amen. 

. d. {Ježiš.J 

(NajdeS písně tyto dvě na ssadni desce latinského rukopisu 1.* F. 37. rukou 16. 
stoleti psan^. Rukopis patřil druhdy Petrovi Voku z Roaenberku). 

Bud pozdraveno svate bozie tielo, 

Jenž sie z diste dievky navodik^, 

A pro ny hřieŠne na křiiti trpielo, 

Třetí deu z mrtvých vstalo a na nebe vstupílo. 

Zdrav bud krále kralujících, 

Pane panujících, 

Daj nam tie tak chváliti, 

Abychom mohli s tebu kralovati, tie milovati^ 

A ve vSem tvu vuolí plniti, 

Bychom po svém skonaní 

S tebu v tvém kralovaní 

Radovali se á bohem otcem i také s svatým duchem. Amen. 

e. (O hoSim t^e,) 

(Tato píseň v roce 1492 do rakópúsRí 1. F, 18 vepsáni, a to na zadní list a de- 
sku, pochází od Bartoloměje z Xelče^ jak toho dokládá její nápis, jenž takto zní: 
^Hanc cantionem composuit quondam Bartholomeus de Telč, natione filius Kla- 
pertae, plehanus in Broda ungaricali, quatn Adamus quondam dominus de Stem- 
herg> cantavit et nostro Gregario Rufo dědit transscribere, et ipse attulit, nohift eam 
in Třeboň.*^ Rukopis sam je sbírka traktátů latísiských politicko-náboženských, jež 
sebral Jřřfé ei Crux z Telie, Rukopis patřil r. 1609 Petrovi Voku z Rosenberku, 

pak klášteru Augustiniánů v Třeboni a to r. 1718.) 

Vierni křieŠtiane! vieřme jednostajnie, a svatem božím tiele, v 
niemž Kristus v cele jest a sebtí nediele, daTaje se nam mile, přiji- 
majmeŽ vesele, vHak hřichnov ziele^ece. Bychom vHiechní Šli jednostajnu 
mysli , rozumu poniziece, smysly krotíece, distu vieru patříce, jenž roz- 
um osviecuje, všechny bludy zapuzuje, pravdu ejevuje. 

R. Když Krist«i# v Kapbamaam židom dával naučeni, aby ven 
vieřili, na vieky nežíznili. Živým se chlebem nazýval, jenž Život viečny 
dava, z daru, ne z pravá. 

Tut o druhé svatosti připovíediel, v úiž pojímán bytí chtiel, řka, 
chleb , kterýž ja dam vam, tielo me jest, pravím vam ; tut krev připa- 
niatoval, ji v tiele zavazoval, vina nejmenoval;- Pak na veŽeři, jako 
svieti vieří, vzev chleb žehnal, lámal, davál: tót jest tielo me, vyznal, 
tež vzev kalich: tot krev ma; v Siste víře církev ma, tut se Kristus 
zaviera, tot jest ma viera. . . 

R. A tak když s apoštoly pan Kristus jest stolil, dal jim^.ftl0 
ne jiným, tu kteréž byli, milým, pod zpusobmn obojím, .jakžto-svym 
kwaaito- viernytn, již pasy$oen3rm. . 



•i^taracěěké cirkěmi piěn9. .g^ 

Neb apoi^tóle milí- kfitiézi byli, když su z kalieha pili, tut moc 
od bohaVželi, kdyS su tu řteí^ slySieli: to cinte, tu moc miejte, tielo 
a krev posriecujte a mne pamatujte. Vieř vždy: kniezi řadnie erieceni 
v cierkvi svat^moc mají, když svate mSe epratuji, božsku řed vypra- 
vuji, tut již bez pochybeni, chleba, vina vic neni, než Kristus cely. 

E. O te moci rozumiej^ totiž v služebné^ neb jiŽ kniez nepoživa 
svých, ale řeČi Kristových, buoh mocnie posviecuje, kniez slova vypra- 
vuje, v§ak (ne?) posviecuje. 

Nemínit také moci ti faleSni proroci, Sevci , tkadlci, otropi, bratři, 
lháři, sirotci, jenŽ svatosti zlehčuji, kniezsky řad potupuji, pisma falšuji. 
K spaseni křiestiaae! dostit se stane pod jednu spusobu, jako pod oboji 
dvu, neb kdy^ jest Kriíitus cely, tut se milost nedieli, kdež jest tielo, 
tu jest krev, viez to za eek>< 

R. V svatosti vieřa dvoj! viec zaviera, v spuosobach, v podobenství, 
v podstatách dobrodienstvi, zevnitř dvie znamení, vnitř jedno obživeni ; 
což tobie do znameni, když maŠ obživeni. 

Neb znameni k- mudrosti sluŠie, moc k milosti, nekažden^u mu- 
drosti, vSiem potřebi milosti, tak die boži výmluvnost, přijmiete hory 
mudrost, pahxbcí milost; protož každému dava sie viernemu cela milost 
podjednu zpuosobu chlebem^ nic se jim neukrada, tak sama pravi pravda : 
ktož me tielo přijima viecny život jma. 

E. Sami hory kniezie vedle úřadu, v tom máji božsku radu, když i 
svatu obiet kladli ná mŠeoh za hřiŠnych vadu pod oboji způsobu , při- 
jímají v tu dobu za -^Sech útrobu. 

• Tak víeř, viertíy křestiane, vieíínet se dobře stárne, nesahaj v hlu- 
bokosti te předrahé svatosti, miej s cierkvi «vatu dosti, na Kristo vie plno- 
sti k spasitedlnosti. Krista v pamieti mievaj , svatosti uživaj , božsku 
^t jemu vzdav^, na Pikhorty nic netbaj; s^pao(diti se jim nedaj a tu, pir 
sen vždy zpievaj, bohu chválu • vzdavaj. Amen. 

f. (Na velikonoce :' in die Paschae,) 

(V jednom malém kancionálu latinském nejhlavnějším svátkům svatých uspořáda- 
ném, jenž pod signaturou 10. £. 2. a pod titulem: cantus latini per totum vepsán 
je do katalogu, nacházejí se na listu 14. b. následující prastaré piané České rukou 

16. století přepsané:) 

Buoh vi^emohuci Jesu Kriste vstal si 

vstal z mrtvých žaduci nam na přiklad dal si- 

chvalme, boha . veseli, *) žet nam z mrtvyeh vstáti . 

tot nam vi^em pismo velij -s tebu přebyvad. K. 

Kyrie eleison. . - • ^ 



LeŽal tři dni v hrobie. Vstav diabla okoval 

dal prokláti sobíe zboži^ee duŠe pojal 

bok, ruce, noze obie to viíe pro svou milost 

na Spáséňi tobie. £l. dals jim vieČnu radost. K. 



*) Rukopis má: ,,» veselim.** ... •• :, /a 
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SUaro^hi drkewU pitní. 



Pane, náS, Jeitííi! 
usIyS svoji ři5i, . 
nas břieSne křestiany 
pro Bve svate raný, K. 



Maria! Sadnci, 
z nebe moSe stkvnei, 
pros za nj hospodina, 
svého milého sjna. E. 



Svatee Mařij synu! 
odpust hřieSnym vinu, 
pane Jezu Kriste! 
jenž si vstal zajisté. E. 



KliSnice z nebe, 
my prosime tebe 
když budeme mřiti, 
ra^ nam otevřití. E. 



Odpust naiíe zlostí, 
vSech nas bluduo zprostí, 
daj nam, pro svu dobrota, 
svate církve jednotu. K. 



VSiekni svietij proste, 
naam tohoto spomozte, 
bychom s vámi bydleli, 
Jezu Krista chválili E. 



O králi nebesky! 
uslyS svoj lid česky, 
zbav nas nuže teto, 
daj nam dobré léto. E. 



BoŽij milost řekla, 
pod Adame z pekla, 
pojma svoji družinu 
podiekuj hospodinu. E. 



Uslyš naiSe hlasy, 
daj pokojné ^y. 
Jezu Eriste! králi, 
at tie tvoj lid chvali. E. 



Vijme, že si vstal zajisté^ 
z mrtvých; pane Jezu Eriste I 
k tobie voláme (volamy?) 
smiluj se nad nad námi 
pane bože náS! — 

(Ka listn 19. b. opakuje se táš píseň , ponSkad formou zmSnA a rozšířená, poď- 

najic takto:) 

Utiešeny nam den nastal, y niem pan Jezu Krist z mrtvých vstal. Šrovn. 
obě k Výboru I. 322. 

g. (Pisen 8v, Vojtěcha.) 

(Na listu 20. téhož rukopisu stoji pod notami a větSím písmem psaná slavná staro- 
žitná píseň : ,,Cantio sanctiAdalberti^^atov následující redakcí, již laskavě 
srovnej k písni, kterouž jsme nížejt položili mezi staročeskými modlitbami:) 

Hospodine I pomiluj ny, Jezu Eriste pomiluj ny, 
ty spase vHtoho miral spasiž ny i xiúji ny, 
Hospodine! hlas naS všech,, daj nam vSem . 
Hospodine! z£izn a mir v zemi. ErleeS! krleS! 

h. (Pisen sv. Václava,) 
(Na listu 29. téhož rukopisu njy'deS při slavnosti sv. Václava takto psáno:) 

v 

Čechove zpivajtel 

Svaty Václave ! vévodo Čieske zemie ! kniže naS I pros za ny boha, 
svatbo ducha, Christeleison. 
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Nebeské jest dvorstvo kifasne, blaze tomu, kto£ tam pnjde: život 
vieířny, oheň jasný svatého ducha. Christeleison. 

TfS naiS diedic £ieske zemie^ rozpomeň se na svee plemie^ nedaj 
zachynuti naami buducim, svaty Václave! Christeleison I 

Spomoéi my tve žádamy, smiluj se nad námi, utieš smutné, za^ 
žeň vSe zle, svaty Václave! Christeleison! 

Maria! matko Žaducií tys královna vSemohuci! prosiž za ny, za 
krestiany, svatého Ducha. Christeleison! 

(Srovn. Starob, sklad. V. 58. Výbor I. 322. Byly« to dvé písně po Čechách velmi 
rozšířené, pročež je najdeš y nejednom kancionálu a to vždy poněkud zmenéné. Tak 
najdeš první píseň i v rukopisu 17. F. 3 a to později připsan^Qu na prázdném li- 
stu 15. 8 nadpisem: 1534. tractatum per Hanuss von Pilgram.. 'Počíná takto: Pan 
buoh vše mohuci, vstal z mrtvých ziaduci. Končí se pak jak následuje: „Sraty 
Petře z Řima, daj nam flašku vina, abychom se napili, Jezu Krista chválili;** co 
velice upomíná na koledy. — Co se týká veršování a rozdělení písni v strophy srovn. 
Jul. Feifalíka : untersuchung^en liber altbohmische verš- und reim-kunst. Sitzungsber. 
der Wiener Academie ^9.^ Band. S. 281. a jiné téhož spisovatele spisy.) 

4. Staročeské modlitby, 

a. První modlitba k pánu Kristu. 

(Tepsána je následující modlitba znamenitá v khíze rukopisné z r. 1383 (Vt. A. 19.) 
4®. rukou souvěkou. Pravopisu příklad viz následující; Tobye yhyeau knste myly 
bezy synv bože zywy Poruczegy mu duasy yme tyelo y mých wsyeoh .pyet smy- 

sluow zaczyelo Zrak a t. d.) 

Tobie Jkiezu Kriste^ milý bozi synu, bože živy ! poruČéji Júau duSi 
i me tielo i mých v§iech piet smysluov, za cielo : zrak , slySenie , chut, 
vonienie, podle toho i dot^enie. StřieS mne bo£e zvlaStníe, vive dobro- 
voli obla^tnie; střiež mne bože ve dne ivnóci, raí^ mi ze vsie ňuzi spo- 
moci, vSechny chvíle i v§ie í^asy, podle duchovnie viehlasy. •. Aiijelove 
tvoji drazi, buďte se mnu v každie strazi, daj mi boŽe hlahol Časný, a 
ktomu rozum viehlasny, pamiet, milosrdie, tichost právu, vtiele Čistost, 
silnu nadieji , muoj bože ! ' ať mne chlípa nepřemuože , v utirpenie daj 
mi stati, bych sie mohl tve svate milosti dostati, abych skrze tvn 
slavnu chválu vyslunil milost nemalu, v dobiych skutcích vždy plyvaje^ 
tve svate milosti uživaje, dobry Život k tobie veda doi^el tu kdežnenie 
bieda. Milý bože! když sie ruši s mym tielem bydlo me duši, jeii$ 
musi ótsud jiti , a toho jie nebude Izie zhiti , rač nedáti dtablu ucieiďtí 
mieti v nié najmenšíe ciesti. Ale andtelove tvoji, jenž jsu v iiebeskem 
pokoji, račte ji uvésti v l<Sno starého Abrahama boha pravého. Amen. 

.b. Druhá modlitba k panně Marii. 

(Káslednjící modHtbu najdeS t nikopisu 1. £.v25, v.X5. století psaném na str. 137»<^. 
r ' . " . Text sám pochází 2e 14. století.) 

ZársLYÚ' panno Marian zeMie zlata, chraán^ foo£i, loi^ie duoha svar 
teho. Zdraya panno Maria, studnice zahradnie, smyvadlo hřiechov, Či- 
stoto/ diiSiČek, matko siroikbv, piestune.'diBiek'ý .utiesdiovUech Žalostivých. 
Zdrava milá dievko, stojicie před obličejem buoíim. Ejal raČ spome* 
nuti na naSe hřiechy, na nale smutky, ňa naše zamutky, tta- na^e ně* 
Hanuš: Malý výbor. 5 
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dosUtkj! T7 dobrotivá I ty milostiva, ty milosrdná! daj nám s pravn 
vieru želeti smrti a nevinné krve prolitíe tvého milého syna, našeho 
pana hospodina, abjchom tak Selejice a svých hříechov sie kajiee, mo- 
hli sie s nim vieČnie radovati po uaŠem skončeni, tn kdež zboŽne du- 
Sie přiebyvaji, v nebeském království, věky věkoma. Amen. 

c Hospodine pomiluj ny. 

(Násled^jici modlitby mkoa 14. — 15. století psané, nigdeš na zadni desce mko- 

pisQ 11. B. 3.) 

Hospodine! pomiluj ny, 
Jesu Kriste! pomilnj ny 
Ty spase vSeho miral 
Spasiž ny i uslysiš 
Hospodine! hlasy naSie, 
Daj nam vSem, hospodine! 
Žizn a mir v ze(mi). . . , 

(Srovn. Dějiny Palackého, I. 166. — časopis mus. Í837. 413. — a Výbor, I. str. 

27, kdežto z jiného rukopisu přepis najdeS. *) 

d. Desatero božích přikázání staročeské. 

1. NebudeS mieti bohov jiných! 

2. NevezmeS jména bnoha tvého nadarmo! 

3. Pomni, aby den svateí5ny svietil! 

4. Cti otce svého i mater svnl 
6. Nezabiješ ! 

6. NesesmilniiS ! 

7. Nepokradeš I 

8. Nepromluvil proti bliSnemu svému křivého sviedectvie! 

9. NepoSadaS domu bli&nieho svého, ani ženy jeho ! 
10. NepoSadaS vieci bliSnieho svého! 

e. „Véřím v bota" staročeské. 

VieH v buoh otce, vSemohucieho stvořitele nebe i zemie, i v Jesa 
Krista syna jeho jediného , pana naSieho , jenS počat jest z ducha sva- 
tého, narodil sie z Marie panny, trpiel pod Ponskym Pilátem, ukřižován 
i umřiel i pohřeben, sstupil do pekel, třeti den vstal z mrtvých, vstupil 
na nebesa, šedi na pravici buoha otce vSemohucieho , ottud přide sadit 
Sivých i mrtvých* Vieři v ducha svatého, svatu cierkev obechja^^ svatých 
obcovanie, odpustienie hřiechov, tiela vzkřieSenie i vieČny životv^i^en. 

f. „Otče náS^ a „Zdrávas Maria^ staročesky. 

Otče naS, jenž jsi v nebesiech, osviet sie jmie tve, přid kralov- 
stvie tve, bud vole tva jakož v nebi i v zemi, chleb naS vezdajši dtj 
nam dnes, i odpust nam dluhy naSie, jakož i my odpuStieme dlužnikom 
ntSim i neuvod nas v pokuSenie, ale zbav ny ot zlého. Amen. 



*) V jidém opSt rukopise L 10. G. 11. stoji po kaEáni latinském na den sv. Marka 
evangelisty, nesledující to véně pganá slova: „Bud bozie milost v nas, ho8p(ydiM^ 
pomUuj ny, Jezu ^^te pomiluj ny etc.'' (list 316. b.) 



Zdrava Maria, milosti plna, buoli s tebn, požehnaná ty mezi že> 
námi i požehnaný plod břicha tvého. Amen. 

(V rnkopise 10. H. 22. nalézá se poněkud jeStž starSí: -Věřím v boha," jež takto 

zni a k srovnáni k předeSléma vybízi:) 

Vieři v buoh, v oce vsemohuciho, v stvořitele nebie i zemie, a 
v Jhesn Christa, svna jeho jediného, pana našeho, jenž sie poČal du- 
chem svatým, narodil sie ss panny Marie, ^iste dievky, tirpiel pod Pon- 
cem Pilátem, ukřižován i umřiel i pohi^ieben, vstupil do pekla a třieti 
den vstal z mrtvých, vstupil na nebesa a šedi na pravici buoha otce 
vSemohnciho, odtud přiSti jest sudit Živých i mrtvých. Vieři v ducha 
svatého, v cierkev svatu, v uobec svatých, hřiechom odpustienie, tiela 
zkřeSenie a vieSny Život. Amen. 

(Srovnejž tuto formuli k „pomluvě výkladném vky" u F. ze Štítného. (Erben: str. 
16 — 28). Zajímá snad též srovnati formule t^rto s Česko-polskj^nii, jak je odtiStěné 
najdeS v inkunabuli z r. 1475: Statuta synodalia Episcop4 Vratislav, jež se téměř 
co unicum chovají v knihovně pod znakem 39. G. 6. Podáváme je zde v diplo- 
maticky věrném přepise (až na dlouhé t), Kajdeš je tain na listu 13. b. 14. a.j 

Otcze nass genz gsi na nyebesach oswyScze gmye tve budz tva 
wuola. yako na nebi tako na zemy. Chleb nass wssedny day nam diss 
a odpusscz nam nasse vynny yako my odpusstiame nassim wynowat- 
czom. Ee newodyz nas na pokuschenya ale zbav nas od zlého. Amen. 

Szdrawa Maria milostczi pyl na Bog štábu bogu slawyenas ti myezi 
newyesticzami bguslaweny owocz plod l^rzucha tuego suantego ihesus 
eristns Amen. 

Vyar^e w Boga otcaa wssehmoguecziego tworzitala nyebe y zemi 
e w ihesu crista siná gego gedynego pana nassego genz se poczul du- 
chem swyétim poradil se od Marie dyeuicze y manczen pod pylutowim 
sandim vkrzizowan umrl pogřeben w^tupil de de pekla . trzeti dan z mrt- 
wich wstal wstupil nanyebessa sedyna prauiczi boga otcze vssechmogu- 
cziego gm přzigdcze saundicz zyeye y martve. wierze w ssuentego du- 
cha suientu czierkau obiecsnu suientich obczouan\je odpusstianije grsie- 
chow smrtnich vstanije a potom viesnij pesiebi: Amen. 

(Laskavý čtenář rozezná sám sebou chyby chatrného tisku prastaré té knihy ode 
věrně zachovaných dřevných forem mluvy polsko-české, posud veskrz nevydaných, 
a co do srovnávající mluvnice důležitých, jako jsou k. př. pokusenia, pilná (plnaj, 
hhieha, viare a vieř^, vSemogueiego , dievic^, mantíen (muČen) sundym (sudem), 
wujidié, (Bs^é, soudit) a p. Co má as býti poslední slůvko ovSem že porouchané: 

pesiMf (vQselie?). , 

g. Modlitby večerní. 

Á, O vSemohucie buozie! 
bud přítomen v lozie, 
neb tie nikdy neřádný, 
nevidiel dloviek žiadny. 

Již nam slunce zapadlo, 
, tielo naše v sen padlo; 
daj, Christe milý, vruci, 
odpočívati v noci. 

5* 
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(Rukop. 17. F. 3. poslední lUt Buku 16, století. Zdá se, že tyto yerSe jsou jen 
slomek větSí modlitby, jako je na př. následiigicí^ již najdeS«na listu 148. ruko- 

pisn 11. £. 2. z 15. věku.) 

B. Kriste! jenS jsi den í svietlost, 
osviecQJeS noc i temnost, 
a tys SYÍeta osvietítel, 
o svatem pi«mu kazatel (pod notami). 

XVosim, hospodine svBtyl 
nam v noci raS obrany dáti, 
t>7chom skrze tie odpoííinuli, 
v Sivotie pokoj mieli. 

By tieSkjr sen nentrapil, 
by nas nepřietel nepolapil, 
by tielo nepovolilo, 
tiem vinné nSinilo. 

OSima popřej po spanie^ 
srdci k sobie vždy bdienie, 
tva pravice ra$ nas zpraviti, 
jenž ny raČil vykupiti. 

Obrancie naS! serži na ny, 
popud nepřátel pryS za ny, 
aby ty svých sluh mocen byl, 
jenž ny svu svatu krvi vykupil. 

Pomniž, hospodine! na ny, 
v tomto tiežkem přebýváni, 
jenž's obránce bože! duSe, 
zavitej k nam svaty duSe! 

Chvála bohu hospodinu, 
svatej Máři, jeji synu, 
vSie jednotie svatým 
na vieky viekoma. Amen. 
Bud bohu chvála! 






v. ODDĚLENÍ 



^~_^B«aq^a 



1. Filosofické rozjímáni o trojici božské. 

(řodobným způsobem, jak Štíiný rozumoval o trojici (viz: Rozbor filosofie T. ze 
St. v Praze, 1852. str. 102. a násled.), rozumuje někdo Jiný, mi neznámý, v ruko- 
pise 10. £. 4. na listě 193. a 194. o trojici. Rukopis sám patřil kdysi, dle nápisu 
na desce , p. Pavlu ze Slavikovic. Slohem zasahuje stát ta rukopisní do 14. sto- 
letí, ruka vSak je z 16. stoleti. Sloh jadmý a krásný.) 

O vysokosti nade vSemi nebjr a hlubokosti pode vSi propasti í — 
O tobie David die: vstnpim-li do nebe, ty tu jsi, stnpim-li do pekla, 
a ty tu jsi; kamS/před tvaH tvn uteku! PonievadS tíeiko, přetieCko 
známosti uvésti toliké, že jsi, a kterak se maS kviecem stvořeným, kte- 
rak pak nioci budeS osnamen bytí! 

Kterak jest rozdielen ve tři osoby, % jedwi ve svém bytu, ma 
rozdiel otec od syna a duch svaty; a kterak se dieli duch svaty od 
syna! -*- 

Za jisté nesmie se o to ďoviek pokusiti, ale radieji se ma podiviti; 
ponievadS v starém zakonie s proroky, kdeviez (kde-vM? kde -věk?) 
se o to zmienili, a velmi zdaleka. • • A oTSem pohanSti mndrei takmieř 
o tom nic nepsali, neS jeden z nich, Awerois řekl, ie blud jest, položití 
trojici v samé jednotie, aS pismo starého zákona mnozi přivodie. Jakož 
die David: řekl biwk ke mnie: syn muoj ly jsi, ja sem tie dnes urodiL 
A Izaias : a zda-li ja, jenž ^inim, aby jini rodili I A o duchu svatem jest 
písma mnoho. Ale ponievadž Ckristus jest buoh^ a ten jest řekl, že on 
|jest syn boži^ a hlas s nebe byl slySan, Že on jest syn muoj milý, v 
niem sem sobie zalibil, jeho posluchajte! a on jest řekl: že jest otec 

[iny, jenž ho jest poslal na sviet, a o duchu svatem řekl: že jiného 
itíeSitele poKi vam, ducha pravdy, ten vas nau£i vSem viecem ; lepSieho 
pisma a zevniejSieho nenie a rozum dosiehnutí nemož. Dovodu bud uji- 
stíeneho. Že froTece' jest v božstvi. Jedno podobenstvie dál^e k tomu 
přivodili a kratky rozdiel mezi osobami^ kterak pochazeji jedna od druhé. 
Davaji mnozi podobenstvie svate trojice na třech ďovieciecb, jenž 
•u dielni sebe svými vlastními osobami a máji jednu obecnu způsobu, 
)iž z nich každý jest Človiek vedle ře(S. Fonphirase (?^, jenž die, 
ie učastenstvie v tvárností mnoho lidi jsu jeden Sloviek, tak že Petr 



*) Ben Rhasis? Ibn Rhazes. 
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a Jakub a Jan jsu jedno dloTÍeČenstvie obecné, ale tež osoby rozdielne. 
Ale af jest málo podobno, vSak Človieku neumielemu tiežko tuto roz- 
umieti. Protož vezmi podobenstvie dalejŠie, ale snadniejSie. 

Vezmi niekteru viec, bud to kamen okrublj, tvrdý a studeny. Je- 
diný kamen jest, avšak trojný jest: nebo okrubly, a tvrdý a studeny 
jest: okrublost nenie tvrdost, ani studenost; ani tvrdost jest studenost. 
A tak kamen, jelikožto jest okrubly, nenie tvrdý, ani studeny, ani, jeli- 
koŽto tvrdý jest, studeny. 

BliSsie opiet podobenstvie, k niemnS se sama svata trojice přirov- 
nává, řkuci: učiňme (ďovieka ^u obranu a ČlovieČenstvi nalemu, totiž 
podle duSe. 

V duSi zajisté jsu tři vieci: rozum, vole a pamiet, a ty jsu jedna 
diiSe: vole nenie rozum, a zase vole nenie pamiet, ani zase (pamiet ne- 
nie voie neh rotum)| a v%ak fo tire jeet jedika dnSe. 

A dřev, nét rozdielim a položim , ^rozumiej , že osoba slově roz- 
umná a nedielna podstata. A protož božstvie nenie osoba. Ale byt slově, 
eož koliviek zposobn ma nebo tvárnost, od niež jest, to coS jest^ bad 
to, ié jest dielny, nebo nedíelny; ale v tomto vzteti budeš rozumieti, 
jelikožto jest. (Tuť snadno nSco vynecbáno.) 

! SroBumiež ťebdy , ž^e božstvie anebo byt bozi > dielie se ve tři 
osoby: takež buoh jest oteo a syn a duch svaty; otec nenie syn, ani 
syn duch aváty, a tito třie nejsu třie bohové, ale jeden baph. . Nebo 
paáho jest : slyš Israheli, buoh tvoj jeden jest. A jakož buoh jest od vieČ- 
nosti, takež otec i syn i duch svaty jsu od vieČnosti: nepodal býti otec, 
ani syn, ani duch svaty. Avšak syn pochazi od otce a duch svaty od 
totce i od syíia. 

A dieŠ-li tehdy : prve jest otec, nežli syn, anebo duch svaty, pravdu 
4ieŠ, ad te prvosti rosíumieš) nebo nenie prvost dasna, by tak bylo 
to^ což J6St prve, to jest starŠie vedle dasu: ale v podobenství vezmi. 
Kdyby noha stala v piesku od viednosti, tehdy by byla slapieje také 
od vieČností, a vŠak by slapieje pocházela od nohy, noha by byla při- 
Čina\slapieje, nebo slapieje pochazie od nohy: takež syn i duďi svatj 
Jsta od vieduosti a vŠak syn od otce se rozdieli od vieČnosti a duch 
svaty pochazie od obu a ty tři osoby, majíc jeden byt, diele se vedle 
položenie řeči; také se díele, že otec zvlaštie řeČen jest mocny, syn 
mudty a duch svaty dobrotivý, adkoliviek každé přidanie k každé osobie 
množ přidáno bytí i bytu společnému, tak že otec jest mndry i dobro- 
tivý a syn mocny í dobrotivý. A tež o duchu svatem. Tak se diele, 
neb otec. od žadne osoby nepochodí, ani se rodí, ale on rodí, syn se 
rodí od otce a duch svaty pochodí od obu. 

Tato svata trojice na každé vieci obraz ma, nebo každá viec jest 
— ■•■ áieU se a sjednává se; Že jest podobna k otci, jest — že se ďťe^ť, 
k synu — neb syn dieli se od otce — že se sjednává ^ k duchu sva- 
tému, nebo . sjednaníe, duch, jde od otce i od syna. 

Toto se řečí mluviti nedostává, rozum klesá a yfiickni vtipové a 
domnievanie nedostatek mají. 

Protož o tom psáti přestaneme! — 
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2. Blouznivé domnívání se o Aristotelovi v středním věku. 

(Dfikazem toho jedným je spis Baivora, mladSiho Modoeakého z Hustiřsn a na Sa- 
do8toY& (srovn. Jungm. liter. str. 144. & 278) nadepsán: Kniha lidskejch enošH a 
mnohejck naučeni, která bjla, jak mkopis jindy stkvostný 17. G. 11. v 4*., jenž 
dmhdj slavnému TomáSovi Feíinovi s Cecliorod (a to r. 1671) patřil, svědčí, prý, 
s eharvateké feG. do (^Stiny r. 1574 uvedena. IVavit se pak v předmluvě první 

(str. 15->17) takto: 

a. (O důstojnosti Aristotelově.) 

Ja Jan, syn Patncnov z miesta Skoidj, konajíce přikasani sobě 
poměene, snaSil sem se vo to 8 pilností, abych shledal niektere knihy 
Yo cnostech a obyěejich lidských, kterak se králové, knížata a zname- 
nití panové i jini mnozí obecni lide, vedle svého povolaní ve vSech 
spnosobich chovati se mají, kterei jest veliký mndřec Ari$Mele8, syn 
Nikomachnov z Macedonie, velikému králi Alexandrovi, synu Fílippa, 
krále řeckého, sepsal ; o kteremSto králi Alexandrovi vyhlaSeno jest bylo, 
Šie by dva rohy míti měl, totíž zlého s dobrým rozeznaní. 

Tyto knihy složil jest Aristoteles ve sve starosti, když jest jnž byl 
víekn sešlého, nemohSe mnohejch práci s Alexandrem vice po světě vé- 
sti a dalekých cest i mnohých nesnadnosti vykonávati, ani královských 
potřeb jako prve vyřizovati. Neb jest jeho byl král Alexander za nej- 
YjWho nade vSemi svejmí strážnými i nade vSemi svejmí věcmi vyvolil 
a ustanovil, protož jest jeho také miloval; neb jest byl mnž mondre 
raddy, velikého uííeni a pro vtípnost rozumu svého v pracích smyslný, 
T poctivostech a mravich hojny, i v duchovních moudrostech velmi vtipný, 
dobrotivý , rozěafny , pokojný , milovník pravdy a nasleduovnik sprave- 
dností. Protož jsou jeho mnozí mudrci za kniže filozc^v a vďikeho 
proroka měli. 

O kterémžto mudrci Aristotelovi ěte se v knihách řeckých, Žíe 
by- Buoh vrchního anjela svého k němu poslati měl, řkouce : spiŠe tebe 
buda anjelem jmenovati, nežli ělověkem. Zajisté nachazi se v řeckejch 
knihách mnoho dívuov a zazrakuov i také neznámých skutkuov o tomto 
Aristotelovi mudrci velikém, kteréžto věci, kdyby se míely pořad vSecky 
vypravovati, velmi by se tomu ěas prodloužil. 

O jeho pak smrtí rozličná jsou domnění. Nebo někteří jeho ná- 
sledovnici to míti chtějí, Že jest v spnosobě vohniveho sloupu aŽ do vo- 
hníveho nebe vzhůru vyzdvižíen. Protož dokudž jest Aristoteles Živ 
byl, král Alexander skrze jeho moudrou raddu a následovaní jeho uěeni 
v síle a moci veliké velmi jest se byl rozmohl , nebo skrze jeho radu 
podmanil jest pod sebe mnoho, zemie, miesta i hrady a vitíeznau rukau 
dobyvSe vSeeh království k svému kralovaní, držal jest vSeho svíeta 
sam panovaní, skrze eoŽ jest se po vSem světíe, ve vSech zemích a kra- 
jinách jeho slavné jméno u veliké cti roziSiřovalo a viíecky vlastí í roz- 
liční národové pod jeho panovaní a císařství jsou se podávali, jakožto 
lemě arabské, perské, indické, i jiné země rozličné tak daleko, že juž 
nebylo země ani žadne vlastí, která by se jemu slovem neb skutkem 
protívití směla. 
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f 2 " Bloumhd o Aristotelovi a AUxtmdru* 

b. ' (Blouznění ;0 skry týcl^ ppisp.ch Aristotelových.) 



p . • 



v I 



(Prad se t témže rukopisu 17. G. 11. v předmluvě druhé pseudonymem .Jauein 

na str. 18. .19. takto:) 

Ja Jan ayn Patricuov mnohjcli kněh překladatel, jenž semitjto 
knihy přeložil , . kterýchžto knih hledajíc mnohé sem země schodil a 
mnoha království, miesta i chrámy navStivil, aniž sem kterého místa 
pominul, kdežto mudrci, a filosofové sve tejne poklady a maudrosti sklá- 
dati ohyěej mieli, ahych jich ohledati i v nich schovaných pokladuov 
přehlednauti uměl. Táke sem žadneha ze vSech filozofuqv neopustil , o 
kteiremž sem známost jeho skryte maudrosti a uskéni rozličného měl; 
abyeh jeho knth neměl pohledéiti: až sem .se přibral k chrámu modly 
«limce, kteraiižto modlu byl sobie^ E8(^olapius vystavieti dal, v kterémžto 
chfamu modly slunce našedše muže jednoho samotného života ;Skrov- 
ufieho, ale^vmaudroBtech velmi dospieleluy, tomu sem se snažně a jakž 
nejyejSe mohlo bej ti, v službie isve poxuěil a jeho za to,. pokoříme pro- 
sil, aby mi- Ukázal tajné poklady < modly te, kterauŽto* prosbu mou do- 
Wotivě usIySavlSe , žádosti me / jest v toih povolil a muie skryte po- 
klady te n^odly ukázal. ICézí kterýmižto skrytými viecmi tyto knihy, 
jichžto sem s pilnosti hledal a žadostívie miti žádal , sem nalezl, pto 
kteréžto také i ňa to misto byji sem k modle slunce odešel a dalekan 
^esta přA^oval. A tak když sem jidi d<iistals>velikau radosti do ;S^c^- 
't/67iiie,ivlas(á sve, sem se* navrátil, .pauá boha nebeského z takového daru 
ehvalid, takovaAi prací k razkazu a potřebie slavného císaře Adryana, 
l^k. řečeného, na sebe semí vzal av te pracujíc teto knihy n^prve aem 
v miestie Seorda z řeckého jmjk& v kaldejsf^Uy z kaldejske v arabskau, 
z arabské v laUnskau a z latinské v chotwaiskáfu řeě přeložil, takž jak 
sem ji nejprv psanau nalezl, v řeckém jazyku, tak sem také vdotČeoe 
jazyky teto knihy duostojnebo mxj&e Aristotde přeložil. 



c. (Domnělí listové mezi Alexandrem a Aristotelem.) 

(Bavor mladší Rodovský z Hustiřan, nemaje o tom Yědomosti, že kniha, jež by 
měla tajnou moudrost Aristotelovu T sobě ussavírati, podvržena toliko jest, a bera 
správy Jana syna Patricuova za pravdivé, praví v přípisu panu Vilémovi z Rozum- 
herka a na Českém Krumlovie, vladaři a ípravci domu Rožtimberského, najvyS- 
Símu purgkrabi království Českého i(na str. 9.), Žepitekládáni knilty z řeekeho na 
jazyk chevrvatBk!^ (totiž jak pBdává , aby vysvětloval , ov£em nevysvětluje y,9lofianr 
^key^) se jest vykonalo po narozeni Krista Pana léta stého dvacátého, ale tak, že 
„překladatel aneb přepisovatel této knihy jakožto křesťan přidanými slovy a ča- 
stým pana boha vSemohouciho t teto knize připominanim tauá knihu jest ozdobil.*' 
RodOYský opět „s exempláře starého'' uvedl tu kniha „podle potnuSoní Vaši Mi- 
losti*' ▼ česky jazyk rozšířiv ji a rozvodiv. na kapitoly, » poslal překlad^.pi s sta- 
lym exemplářem'' Vilémovi z Rožmberka. Předmluva má datum: Na hrádie Praž- 
skem desátého dne měsíce dubna t. v bilau sobotu 1. 1574.) 

„Fripis listu velikého krále Álexaudni, který jest Aratotelovi pé^ 
átaunu Bvemu psal. 

Podpis: Alexander z Macedonie, král veliký a pan Ensopy, Azíe 
a Afryky. 
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- '* ' Titul:' Vybornemn a mandreinu muži Aristotelovi synu Nikoxna- 
chovu dan buď pozdraveni. , ' 

O vybomy muži a mistře i vSi pravdy spraviteli o tvém zdrávi 
vždycky mi milo slySeti. Při tom tve maudrosti voznamují, a védětit 
davam, že opanovavše sobie zemi Persis tak řeČenau v ni sem nalezl 
lidi vysokých duomysluov; a' rozumuov ivtipuov velmi vostrycb, kte- 
řižto lide vždy o to usiluji, aby nad jinými panovali a vladařstvi sobie 
osobiti mohli, protož sem je všecky zahubiti uminil, ale co ty o tom 
přemejŠliS, ^ to mi listem svým brzo pospieŠ voznamiti. Měj se dobře 
Aristotele! ' * ^ ' " ' 

Odpovied Aristotelova na psáni Alexandra krále Velikého. ' Podt 
jpw : Aristoteles syn Nikbmachuov věrny tve milosti. IHUd: Velikému 
a přeuřo zenému Alexandrovi králi Macedonskému a panu Euwypy, Azie 
i Afiyky pozdraveni. 

Buoh vŠemohuci ostřihej našeho krále a pana k slavě a ke ctí 
všem jeho věrným, potvrd kralovstvi jeho k vobraně svate pravdy i 
spravedlnosti a podlé Časuov jemu ku poVyšeni ctó i chvály jeho. » 

O Alexandře! muŽeS-li te země po větři pťoměniti a jej i vody 
spatkem obrátiti, tehdy s^ těmi lidmi uáfí, coí sojbie umýslil; pakli 
toho nemuožeŠ vykonati, a žadaš-li nad takovými lidmi s pokojem pa- 
novati,, zlého jim ne^in, ale^slyŠ je milostivě v^ jich • potřebadi a, k spra- 
vedlnosti jim dopomáhej i daruov svých jim Štědře a dobrotivě podá- 
vej ; jest-li Že to uciniŠ, daufej v boha, Že jeho pomoci vSickni se počt- 
Yoli tve milosti, posluŠni jsauce tvého přikázáni. A tak v te milosti, 
kterau^ budau k tohle miti, budeš nad nimi panovati podle tve libo- 
stí v p(Jkoji, 



d. (O v o d § a v í n ě.) 

(Kdyby dňkasn zapotřebí bylo, že listy mezi Alexandrem a Aristotelem psané 
byly jen výrobkem středoTSké obraznosti ar z veliké části bídných háhledův, po- 
sloužila by tomu následující stát vzatá z knihy moudrosti, již poslal Aristoteles 
Alexandrovi na místo osoby své, jsa pozván listem, jej navštivití. Najdeš ji na 

stránkách 195. a 200. rukopisu 17. G. 11.) 

Dále viez, Žie poŽivani vody na ctitrobu velmi tíélu uŠkozitje, neb 
v. žaludku přirozený oheň uhašuje, ale po jidle pitá zahřiva tielo a ei- 
ni odobrk€^«ni* A pak-H by voda neskrovně pita byla, v žaludku krmě 
kaši, .Se-budau těžké k zažiti. Také viez, že v letě maš piti vodu stu- 
denu, ale v zimě teplu bez proměny; nebo piti vody teple vletie změkči 
Žaludek a velmi jéj mdlej ěini , kazi i ehut k jedeni ; a jakž v zimě 
studené piti haši přirozenu horkost a ji porušnjic kazi, tak také to.po- 
rulnje, což k prsoum přisliiŠi , plice znezdravuje a mnohé Škody- tieln 
přivozuje. , . 

Vimem kdožby se neskrovnie přepil, tak že by jemu Škoditi chtělo, 
nejlépe jest, aby se myl v těpleí vodie majice při sobie bobrovy stroj 
vybomy a viku? pro jeji vuoni a dobrotu, a ma svetieló jandalem při- 
strojeným pomazati a pokaditi se kadlenim vpnnym a chladným. Tento 
lek proti vopilosti jest nejlepší. Pakli kdo mysli, aby se vjna ovšem 
piti zbavil, nemá se ovŠem spěšně a pojednu od poživani vina odtrhnuti^ 
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než po isnenahla to uŽiniti ma, vody k vinu přileviýic vždy pomalu 
více a vice, až by se přibral k samé voďS a naposledy mat do vody 
řeckého vina vložiti sušeného a tA za néktery^as vodu piti, neb skrze 
takovej řad a vobyČej od tiežkych nemoci zachován budeS. 



e. („Kterak se človiek po jidle chovati a čeho pro sve zdrávi po- 
žívati ma.") 

(List 136. b. 137.). 

Také když pojíš, maS od jidla svého přestati, pokudž by jeŠtie 
chut k jídlu miel. — — A když bude po jidle, odpočin málu chvili, 
potom jdi na m^kou postel a skrovně na ni pospi , poloŽe se za jednu 
hodinu na pravém boce, potom se obrat na levu stranu, na te straně 
sen mimy uČin, nebo leva strana jest studeniejSi, nežli pravá. A pro- 
tož levé straně jest zahřeui potřeba. A pakli Čijež v žaludku kteru tiež- 
kost neb v břiSe zdymanij, tehdy jest nejlépe teplu koilili na tvůj břich 
položiti neb sličnu mladici přituliti. Pakli ČijeS mrzkost nechutného ři- 
hani, to jest jisté znameni zastuzeni žaludku. Proti tomu jest liakovy 
lek : napiti se vody teple s yzopem hořkým , aneb pokrm vyvrátiti. • . . 



f. (O důstojnosti Aristotelově a o jeho knize: tajnost tajnosti.) 

(Stop HarUho překkujíu těchto „tajných kněh Arístotelesových,^ o kterém se vzdě- 
lavatel pozdějSi zmiňuje, vyskytuje se zlomek v archive sboru doktor& fakulty 
filosofické v Praze pod staršim znamením: B. 1. a pod nověji^ím: Nro. 1. Je to 
rukopis papírový ve folio 430 stran silný, jenž opisy starých listin v sobě cho- 
vaje, divným spůsobem na str. 53. — 66. též překlad a opis nemotorný a nedbalý 
oněch kněh tlených £i vlastně jen zlomek jich v sobě zahrnuje, rukou 17. století 
psaný. J. JuHffmannj děkanem jsa r. 1827. a 1838. toho sboru, připojil vlastní ru- 
kou seznam cejého obsahu toho svazku na první jeho stránce , řka ze strany do- 
tčeného zlomku : „Dieses Bruchstiick 'ist jedoch von einem UUem Uebersetzer (als 
vom Bavor Rodóvský) und anders geordnét, aber wichtig fiir einen Heransgeber 
des erstem, im ManuiscHpte in der k. k. Bibliothek befindlichen Werkes.'' Jestif 
patrné. Že v tom vězí ČeStina nejméně o století starSí, nežli jest Čeština Rodov- 
ského, jen že bohužel přepisovatel svým nad míru nedbalým a rukou nečitedlnon 
srobeným přepisováním přemnoho pokazil. Podáváme tudíž zde i toho příklad.) 

YSemohucij buoh ostřež naSeho krále k chvále vieřicich a potvrd 
království jeho k obranie zákona svatého, a trvati jemu daj ku povy- 
Senij cti a chvály dobrých. Ja sluha sluze uč^il sem přikazanie mnie 
porudene a snažen sem byl hledanij knih mravuovnebo mravných a 
k spoBobenij panskému, jenž slovu: Tajnost tajnostij, ježto jest knize 
mudrcuov Aristoteles Nikomachuov syn z Macedonie svému uČedlniku 
velikému císaři Alexandrovi Filipovu řeckého krále synu tyto sijiste 
knihy v sve starosti a v obtiženij tielesne sile složil Aristoteles. A když 
nemozieše (častého usile a dalekých cest, anij králových potřeb jednati, 
nebo Alexander biše jeho učinil vladařem, jehož bieSe zamistu sobie 
zvolil, a miloval jej velmij proto ; nebo bieSe muž mudre rady a veliké 
(ho) učenij, rdie (?) v pravich, učteních a v sevnych mravich a duchov- 
ných, umienich bohabojných a milostivých, ctný, tichy, milovník spra- 
vedlnosti, vypravitel pravdy. A protož mnozí z mudrcuov pravichu. 
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jeho z pódia ptorodho bjti. Naleza ae také v starých řeckých kni- 
hách, žie bunh z vjsosťu svého andiela k niemu poslal a řka k niemu : 
SpieSe tíe nazovu andielem, nežlij človiekem ! Za jisté mnoho jest zazra- 
kuov a yelikych diraov a jinjch skatknov, jenž bj bylo dluho přiliš 
všecky pořad vypravovati. Protož o jeho smrti su rozličná domnienij. 
Niektera zajisté zviest*), jenž ypotetika slově, pravij, by po slapie 
ohnivém vstBpil do nebe. A když on bieie živ, sileSe se Alexander 
skrze jeho dobra a mudru radu a posluchanij jeho přikazanij a proto 
sobie podrobil miesta a vitiezstvim všech kralovstvij biŠe dobyta, vSeho 
svieta sam cisařstvij držal, a po vSij zemi poviest jeho yjŮh bieSe a 
po vSebo Bvieta krajinách vSichnij lide a vSichnij národové podavachu 
sie jeho přikazanij: ArabStij a PerŠtij, anij biše kteiy lid, by se jemů 
smiel zprotiviti skutkem, nebo řeČij. 

Zajisté mnoho mravných řeČij složil jest Aristoteles pro srdeČnu 
milost a konečnu tajnost. Jedna z jeho řeČij tato jest, jižto bi$e poslal 
Alexandrovi, když bieŠe podrobil Persy a bieše vietci syimal. I bieSe 
poslal svuoj list k mistru Aristotelesovi v tiechto slovich: 



g. (Tuto prvnij rozdíl neb shromaždienij.) 

(List Alexandra k Aristotelovi a téhož odpověd.) 

O mistře vybomy! zpravce spravedlnostij ! tve mudrosti davam 
viedieti, žie sem nalezl v Perské zemi niektere lidij, majice hojny a 
ostrý rozum uSenim nad jiné panujice a kralovstvij dobývajíce, protož 
byl sem je urayslil zahubiti, Cost se o tom podobno zda, nam svými 
listy oznámiti. 

Jemužto Aristoteles tak odpoviedie: 

MužeŠ-li te aemie vodu a povietřie promieniti a ustanovenij miest, 
naplň tvuoj úmysl ; pak-li nemužeS toho učiniti, tehdy panuoj nad nimi 
v dobrotie a usiyS je s milostij. UČiniŠ-li to, uffam, zie z božij po- 
moci všichnij tve voli budu poddanij i tvému přikazanij, a skrze milost, 
jeŠto od tebe budu miti^ pokojnie jim budeš panovati s vitiezstvim. 

A kdy Alexander přije od nieho poselstvie, snažnie naplnij jeho 
radu. I biechu PerŠtij více posluŠnij jeho přikazanij^ než jiné vlasti. 

h. (O chrámu slunce^ kde se nacházela kniha: tajnost tajností Ari- 
stotelem sepsaná.) 

Jan Patricuov syn, jenž tyto knihy přeložil, vykladatel jazykuov 
viernej, pravij, žie žádného miesta anij žádného chrámu neopustil sem, 
v nichžto mudřij skladalij a pokladalij sva dila a tajnostij, ani kterého 
v mudrosti proslu(le)ho, jehož sem zviediel, Žie ma niekteru známost z 
pisma mudreuov, bych jeho neprošel, až sem přišel k chrámu ^uncc, 
jeŠto jest Estolapius Persa učinil, v niemžto sem nalezl samotného muže 
střizliveho a v mudrosti proslu(le)ho , jemužto se pokoHch, jakž sem 
nejvic mohl, i prosiech pokornie, aby mij ukázal psanij ti^nostij toho 



•) Slovo naskrz pochybné, jelikož neŽitedlné : Rodovský však takto klade : Nie- 
kteři jeho následovnici to mili chtéji, že jest a t. d. 
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ohramti. A tymij milostivie ukaza. A meei tíem nalezl sem Žadajicij 
viec, pro niž sem na to misto přiSel a dlnhy Čas sem usiloval. A když 
toho dojidech^ s radostij sem se do vlastij navrátil, vzdávaje mnoho 
chvály vsemohncimu stvořitelij a k prosbie naSeho krále nejósviecenejŠiho 
usiloval i přeložil sem tyto knihy z řeckého jazyka v kaldejsky a od- 
tHd v arahsky^ nejprve zajisté, jakž sem nalezl v tiech knidiach, přelo- 
žil s^a knihy předospieleho v mudrosti ArítoteleSe, v kterýchžto knie- 
(hach odpovídá k prosbie krále Alexandra v tato slova. ' 

i. (O nauSenij poslaném od Aristotilese k Alexandrovij.) 

O přeslavný synu! spravedlny cisaři! potvrd tebe buoh na cestie 
poznanij pravdy a ctnostij , totiž aby chodil po cestie spravedlnostij a 
cnostij. A tyž buoh odluČ od tebe Žádosti hovadne a potvrd tvého kra- 
lovstvij a osviet tvuoj' rozum ke cti a k tve službie. Za jisté přijal sem 
tve etnie poselstvij, jakž sluši a v pinie sem urozumiel, Žie veliké mne 
maŠ žadanij, abyeh s tebu byl. Diviš se, kterak bych mohl bez tebe 
býti a tresceS: mne, žie málo na tve viecij dbám. Protož sem umyslil, 
a pospíchal sem učiniti nauČenij a správu tve milosti, jenž tobie bude 
váha važiee tvých vSech skutkuov, miesto me doplniujic, a jista správa 
ke všemu, k Čemuž budeŠ chtíti i toho, co bych tobie miel ukázati, 
kdybych sem vlastnie byl při tobie. Protož zajisté nerod mne trestati, 
ivieda, zie pro žadne potupenij ktve milostivé slavie nenechal bych při- 
jití, ale zie tiežkost vleku mého a mdloba- tiela obklíčily su mne a 
vozna mne učinily i nehodná ku práci. Protož cožs otázal a žadaš víe- 
dietí, jest taká tajnost, jižto sotvie ČlovieČíj sudce mohu snestij; a kte- 
rak by mohly ty vieci na smrtelných kužij *) popsaný bytí. Tak o tom, 
jakož sluší tobie tázati a mnie hodné rozmysliti, musiín a dlužen jsem 
z pravá odpoviedieti ; jakž tobie sluŠi z pravé ctnosti^ ode mne sice ne- 
žádati, ode mne z toho tajemstvij, jeŠto sem tobie vydal v tiechto knie- 
hach, kteréžto myslivie a snažnie Čisti budeŠ a rozumieti v pinie, což 
v nich stoji psáno, bez pochybenij vieř, Žie nebude mezi tebu, mezi tu 
vieci, jižto žadas, žadne nesnadnosti. Nebo tak jest tobie buoh veliku 
milost dal: rozum a rychlost vtipu a písma s. umienij, nad to, skrze 
me přédd^le nauČenij, kteréžto sem tobie vydal, žie sam od sebe nemů- 
žeš rozumieti, nebo žádost hořicij vele otevře tobie cestu k obdrženij 
tvého umysla a přivede tíe koneČnej žádosti s božij pomocí. 

Tato viec jest, pro níž tobie podobenstvím zjevujij tajemstvij sve, 
neb sie příliš bojím, aby tyto knihy nevešly v ruce neviernych a v 
moe py&iyeh nebo hrdých a tak by přišlo k tiem poslednie dobré a 
tajemstvij božske. . .**) 



*) Rodovíký rozšiřuje svým spůsobem takto: „aniž takové skryté a tajné, věci 
mohoEa na jakým pargamemi neb papíru popsaný — bejti." 
**) Tu přepisovatel pochybil patrné chvátaje snad a vynechávaje doplňqjicich ně- 
kterých slov. Rodovský takto píSe: „Kdyby toto svrchované tajemství Boži 
v ruce nehodným, nešlechetným a zaufalivym lidem vešlo, zajisté takového 
božského daru byl bych ja mamy utracie^ a t. d. Doslovné stoji takto 
v rukopise : tajemství boske všemohuci buoh usadil je nedustajni mimij. Ja 
bych a t. d. XJsadil je na důstojný . . . ?? — TJsudil je nedůstojnými?? — ne- 
důstojní umienij?? — 
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Ja bych zajisté byl přestupitel boSske milosti a zlamatel nebeské 
tajnosti a skrytého zjevenij. ProtoS tobie tu svatost zjevuji pod ukaza- 
nim božského sndu tiem biehem, jakS to mnie jest zjeveno. Viez to 
zajisté, ktož tajné vieci oznamuje a tajnosti zjevnje, mnoho neHtiestij 
jeho následuje, protož ten nemož bezpečen bytí od bndncich zlých pií- 
hod. Protož ostřiž tie buoh i mie od toho a od každého skutku nešle- 
chetného. Po tom zajisté vSe pHvozuji k tvej pamieti a zvlaStie k spa- 
sitedlnemu nau^enie, kteréž sem vždy obvykl vykladatí a tvu přeuŠlech- 
tilu duSi naučiti a tot bude tve utielenie a zrcadlo spasitedlne. 

SluŠi každému králi z pravá dvoji pomoc mieti, jenžto vdržujij a 
vySi jeho kralovstvij , z nichto jedna jest sila mužuov , jimž branieno 
bude a posilnieno kralovstvij jeho. A toho nemož miti, jedno: jako 
zpravce nad pravými a panujicij nad podanými panuoj. A ani poddá- 
nij skrze to prvnie posluSníj jsu panujiciho, když poddantj panujíj (??). 
A ja tobie ukažij příčinu, skrze kteružto uvodij se poddanij ku poslu- 
šenstvij pan^jicimu* A ta viec jest dvoje. Jedna jest vnitřnie a druha 
zevnitřnie. A ja sem tobie nedávno vypravil vnití^ij vijec^ totíž, aby 
svým poddaným rozdával sbozie sve mudře a jim ^iedrost ukázal, dá- 
vaje za službu každému zvlai^tíe, což sluši na koho podle zasluženie. A 
8 tiem se vSim král musi mieti jinu opatrnost, o nižto uČinijm tobie 
zminku v dole psaných dilech o zbc^ij a o pomocech. Druhé jest : úmy- 
sly navestij k skutkuom, a to předchodij a jest v prvnim stupni. A ta 
druha pomoc ma dvie ctnosti, vnitřnij a zevnitřnij. Cnost zevnitřnij 
jest, aby král pravdu Činil při jmienij a při dobytých peniezich svým 
poddaným milostivie odpauštieje. PřiČina zajisté vnitřnij jest tajemstvij 
staiych mudrcuov , jiežto jest buoh slavný vyvolil a jim sve zjevenij 
poručil. A ja poručím tobie to tajemstvij s niekterymi jinými tajem- 
stvími, jenž ncdezneS v rozličných rozdílech tiechto knieh, v kterýchžto 
nalezneš zevnitř veliku maudrost a naučenij, neb vnitř jest konečná (?) 
viec, v nižto jest zajisté tvého všeho zamysla počátek a skonanij. Když 
pak poznáš znamenanij řeČíj a poviestij pi^kladne, tehdy vyplnienie a 
svrchovanie dojdeS svého umysla. • Protož buoh nejmudřejŠi tvuoj a nej- 
slavnější tvtioj rozum osviet a rozprost tvu rozumnost ku přijetij Roboto 
umienie tajnoštij , aby v niem mohl býti muj diedic a vierny namie- 
stek, pomoci, jenž sve bohatstvij rozdává hojnie, v duŠi mudreho a snaž- 
ného dava milost poznaní j , jemužto nic neníj nesnadno , bez niehožto 
nic němuž obdržano bytí. 

k. (Pak následují ješté tato pojednáni, obsah působící knihy taj- 
ností.) 

„Tuto se čte o králích a o jich biezich při stiedrostí. str. 57. 

Tuto uČij cnostem Alexandra, str. 57. 

Co přihodij od zlých žádostí, str. 58. 

Co sluší na samého krále tuto Čtí. str. 59. 

Tuto se poČínajíj druhé knihy o tom. str. 60. 

Tuto píše se o prohlaŠenij slova dobrého králova, str. 61. 

Tuto se Čte o královu zákonu, str. 61. 

Tuto se Čte o královic opatrnosti buducí. str. 62. 
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O kralovie okrasie. str. 62. 

O řeČij kralovie a o ýzdrSenij. str. 62. 

O královu obyČejij Indickém* str. 63. 

Aby nenadal smrtelných viecij. str. 64. 

O kralovie Sistotie. str. 64. 

O kralovie ntieŠenij a veselij. str. 64. 

Tato pravij o kralovie dobrotie. str. 65. 

Tuto pravij o kralovie ctnosti a vydrženij. str. 65. 

O kralovie poslašenstvij.** list 65. 66. 

(Cetera desiderantur.) 

Podle rozdělení Barora Bodovského ehjbily by tti druhé a íMi knihy, tudíž 
asi dvě tí^etiny pftvodného spisu. 

Podáváme jeSté poslední stať zevrubnS: 

1. (O kralovie poslušenstvij.) 

O Alexandře ! poslnSenstvij panovanie neb panstvij na Čtveré vieci 
znamenava se. Prve na zakonie, na milostij, na dvorstvij, totiž na ochot- 
nostij a na poctivostij. O Alexandře! obrat k sobie nmysly svých pod- 
daných a ne^in jim iŠadnyeh bezpravij anij nespravedlnostij. N^edej o fio*^ 
bie lidem mluviti) nebo obecný lid muož mluviti a muož shlehka (?) 
učiniti, protoí zdrS se tak, aby protij tobie nemohlij mluvitij a skrze 
to můžeš se vystřieij jich uČinka. Nad to viez, že rozeznanij mudrostij 
jest chvála dustojenstvij a poctivost panstvij a povySenie kralovstva. 
NejvyŠi zajisté mudrošt jest, aby tva Čest vice pfíbyvala v srdcích 
tvých poddaných, nežli milost. Nebo se Čte, že král v kralovstvij jako 
deŠt na zemi, jenž jest nebeské milosti požehnanij, život zemsky, pomoc 
Živých; nebo skrze deSt hotuje se cesta kupcuom, pomoc dielnikuom. 
Avšak ve dStij jsu hromové, i blyskoty padajij , rozvodniujij se řeky, 
z břehuov vychodij, hluČij moře a mnoho jiného zlého přichodij, skrze 
niežto mnoha živa stvořenij zahynujij. AvS'ak ty zle přihody nepřeka- 
žejij , kdyžby lide chválili boha slavného v jeho velebnosti , poznajice 
znamenie jeho milosti a dary milosrdenstvij ; nebo deŠtiem obživujij se 
narozené viecij, a hybajicij roštu, a zelenajicim vleva se nebeské pože- 
hnanij. A protož lide vzdavajij chvála bohu a zapominajij vSeho nemi- 
lého, zlého, Že je na nie přiSlo. A přiklad kralov přijednava sie vie- 
trnu přikladu, kteréhož převysoky buoh posyla a vydava z pokladu 
svého milosrdenstvij a skrze nie oblaky vyvodij, jimižto obyle roste a 
ovotce zra, cesta zplavcupm otvira se, vieci Živij jsu a vinné kořenij 
obživa v jiném duchu a žádostivá voda přrjima okradu a mnoho jiného 
přivodij z vietruov a také rozličné překazy a rozličné nebezpečenstvij 
Činij tak na moři, jakž na zemij. 
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3. L. A. Seneky: O ítyřech stěžejných cnostech. 

« 

(Tento posnd netíŠtený spis, připisoval se co do latinského textn v středním vSkn 
L. A. Senekovi, a to hlavně jen proto, že jest sestaven 2 vět, jež větším dílem 
vzaté jsou ze spisů Senekových. Opis sám, jenž se chová v cis. knihovně pod zna- 
kem 10. E. 1., je psán r. 1433, a£ ^eStina, krom latinismů některých, poukazuje 
na věk 14. Vis o líěm časop. Česk. mus. 1861. sv. IV. str, 343.) 

úvod. 

v 

Fol. 259. a. Čtyři 8u svrchovaných cnosti strany, mnohých mu- 
drcuov rozumy dojistene, jimižto lidsky rozum ozdoben jsa, k poctivo- 
sti Života mohl by přistupiti. A z těch cnosti najprvnie jest mudrost, 
druha (Fol. 260. a.) velikomyslnost, sila anebo statečnost, třetie skrovnost, 
Čtvrtá spravedlnost; protož každá z nich tiemi zposobami, kteréž vespod 
přičiněny su, poctivého a dobře mravného muzie Činie. 

Kapitola první. O můdrosti. 

Fol. 261. b. Protož, ktožkoli můdrosti následovati žadaiS, tehdy 
pravie a rozumnie živ bud, a všecky vieci, totiž jenž by miely projiti, 
najprv rozmysl a rozvaž, a dustojenstvie viecem vSelikym, ne vedle do- 
mnienie mnohých lidi, alé z jich přirozenie, jim ustavuj. 

Fol. 262. b. Anebo viedieti maiS, že niektere vieci. jsu, kte- 
réžto zdaji se, aby byly dobré, avšak nejsu, některé také, jenž zdaji 
sie nebytí dobré, a jsu : ale kterežkoliviek vieci z vieci mijiejicich so- 
bie osobuješ, nediv sie, aniŽ jich, veliké vážností bytí, sie nadiej ; nebo 
vseČko mijiejicie jest, aniž u sebe, kteréž maS, jakožto cizich chovati 
budeií, ale k sve potřiebnosti, jakožto sve, rozdavaj a poživaj. 

Fol. 263. b. Mudrost; obkliČii^-li vSady, jednostejný v upřemosti 
budeS, a jakožto vieci Časných aneb Časov žada rozličnost, tak sie k 
Času přiroynaj, aniž sie v kterých dobrých viecech promienuj, ale radieji 
sie přihotovuj jakožto ruka, jenž taŽ jest, i když ve dlaň ztažena byva. 

Fol. 264. a. Anebo mudreho muzie zvlastnie opatrnost jest, zku- 
šovati rad, a ne brzo lehkým vieřenim ke Ižem sie přiklonití. 

Fol. 264. b. O nejistých viecech nedovozuj pravdu, ale pochybné 
miej vyznavanie. 

Fol. 266. b. ŽadaŠ-li mudry býti, v buducie přihody patřenie sve 
polož, a které vieci mohu sie rozumu tvému přihpditi, všecky sobie před- 
lož. Nic tobie náhlého nebyvaj , ale všecko napřed patř , nebo , ktož 
mudry jest, (nepraví:) ja nemniel sem, by to mielo byt; nebo nepo- 
chybuje, ale Čaka, nedomnieva sie, ale varuje sie zlých přihod. 

Fol. 267. a. VSelikeho uČinka na počátek ptaj sie, a když po- 
čátky nalezneš, o skonáni myslití budeS. 

Fol. 267. b. IHeřiŽ, Se maS v niekterych účincích ustavičen býti, 
kterei jsi počal; ale niekterych nepoČneš, v nichžto Skodno by bylo 
zostatí ; nebo mudry sklamatí nechce i žádného, a oklamán nemož bytí 
ot ižadneho. Ty líiudiy! domnievanie tva budte sudce tvého umysla. 

Fol. 268. b. Myslenij ne ustavičných v svu mysl nevezmež, jimiž- 
to, oblahodily-li rozum svoj, když vSiecky vieci zpoaobiS, Bmatny zofltaneS. 
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Fol. 269. a. Ěiec^ také tva ndbud mama, nebot tva fíefS rad cnost- 
nie, nebo napominaj k dobrému, nebo obveseluj v zamuceni položené^ 
přikazuj nieco poctivého. , 

Fol. 270. a. Tj, jenž chcei^ bytí mudry, chval skrovnie, hyžd 
skrovniejie, nebo jednostajneho tresktanie hodno jest přielisne chvále-* 
nie, jakožto neskrovne hyzdenie;- nebo ono přielisne cfavalenie pochle- 
benstvie, a toto neskrovne hyzdenie srdečné zlosti domnienie jest : svie- 
diectvie pravdie, ne přetelstvi vydavaj, s rozmy^enim slibuj, ale stateČ- 
niejie, neŽ-U si slibil, davaj. ' 

Fol. 271. a.. Jsi-li mudry, rozum tvoj třemi ííasy bud zřiezen; 
přitomne tve vieci zriedni , buducie předpatrni , na minule se rozpomí- 
naje nebOj któž o ,minulem Čase nerozpomina sie, život ztracuje, kto nič 
o buduociem nerozmyslee, bláznivý a nepamietlivy nazván byva, a ve 
vŠiecky zle vieci neopatřen jsa, upadne ; protož polož v rozumu svém 
zle i dobré vieci , aby any t. zle vieci strpieti mohl , a tyto t. dobré 
uskrovniti. 

Fol. 272. a. Ty, jenž chceš mudrym býti, nepracuj ustaviČnie, 
ale druhdy duohu svému daj odpočínutie. A odpoČinutie to bud plno 
mudrosti, nebo plnosti v udeni a v myšlenich dobrých; nebo mudry 
sebe prázdnosti nezmařuje, ale tíiekdy ma úmysl rozpuBČeny k dieiln, 
ale nikdy nemá odtrženého umysla od diela, by nediti^ pracovati. 

Fol. 273. Mudry spie^nie naplňuje zmeškale vieci, zamatne vy- 
svobozuje, tvrdé obmiekČuje, vysoké srovnává; nebo mudry vie, Čeho 
kteřu ciestu dojiti by miel, a brzcie a'rozsafnie každe viěci, poznává, 
vidi rady mudrych, z zjevných vieci nesnadných »ie domnieva, z. ma* 
lech velikých, z blizkych dalekých, z stranných ciel© vieci okazuje. 

Fol. 273. b. Ty, jenž chceš mudry bytí , nepohybuj tebu v ne- 
chut mluvicieho, toČiž Človieka, skladanie, ani, kto by pravil to skla- 
danie, ale co by pravém bylo, pilnie patrž. 

Fo). 274. a. Aniž mysl, kterak mnohým, ale mysl, kterým by sie 
lidem slibil: tohohledaj, coŽ mož se cti nalezeno býti: to sie UČ, co 
sie muožes naučiti : toho Žadaj , což před poctivynli muož žadano býti 
aniž u vy soku viec sie uvazuj , v nižto, nebo pH niŽto přebývati tobie 
straŠno by bylo, odstupiti baznivo. 

Fol. 274. b. Tehdy rady sobie spasitedlne přijmi, když tobie la- 
hodi tohoto života sČestíe, tak sobie na plzkosti t. na mijejicich viecech 
nezdržiS, ani staviŠ, aniž daŠ svobod svým rozpuštěným i^ny^lom, ale 
opa^š sie, kam máá jití, aneb kterak brzo k konci svého života doiSel by; 

Kapitola druhá. O velikomyslnosti. 

yoL 275. b. Ale velikomyslnoÉt^ jenž také sila slově, bude-K v roz- 
umu tvém, s veliku bezpečnosti živ budeš, svobodeiij nebazniv a veseU 

Fol. 276/ b. BudeS4i velikomyslny aneb statečný, nikdy sudnie 
nebudeS sobie vážiti pdhaaienie t. aČ tie kto hanie. . Nebo o inepřieteli 
svém dieS, neuHLodil ml jést^ ale hoditi miel. Veliké . zajisté lidskému 
rozumu dobré jest, nebáti sie,; ani pohybovati,! ale o sobie poznáme it, 
dobré sviedomie, mieti a konce toho^ Života bez. bassni: Čakati. 

Fol« ;277. a. Bude$4i vétikoinyslny lyneb statečný, nikdy. sudnÍB* . * ř 
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(opakováno a£ do:) škoditi miel. A když jej a moci svěj mieti baddl, 
za pomstu sobie to po^teŠ, že sie mohl nad nim pomstiti a necktiel si. 

Fol. 277. b. Nebo viez, 2e veliké a poctivé sposobeníe pomsty 
jest, odpustiti vinnému anebo nepřieteli; <y, jenž chceil bytí velikomy- 
únj, i žádnému na cti neutrhaj i žádného nepodryvig chytrostí. 

Fol* 278. a. Zjevnie dojdi videzstvie protí nepřietďi svému, ne- 
jednaj války, jedno leČ by prve opoviediel; nebo lsti a chytrosti tie 
nestateČneho Činie k zvitiezeni. 

Fol. 279. a. Budeš velikomyslny, Škod nebudeŠ-li žádati bli^nym, 
jakožto zufalec toti^ žada, aniž sie lekaje jakožto baznivy, nebo bázni- 
veho ducha nic jiného neČinij, jedné sviedomie neSlechetoeho života. 

Fol. 280. a. Ale ty, jenž chceš bytí mudiy a velikomyslny, milu- 
ješ-li skrovnost, přieliSnosti obřež t. jiedla, pitie a jiných viedi a vy- 
sokost žádosti sve suž. 

Fol. 280. b. Žadaj sobie, kterak mnoho by přirozenie žádalo, a 
ne tolik, kterak mnoho žádost lakomá by hledala, neb žadaliL 

Kapitola třetí. O skrovnosti. 

Fol. 281. a. BudeŠ-li skrovný, kamž kolíviek t. chceS, dojdeS, aniž 
sam sebu dostateČen aneb zdržien byvaj t by přátel nepotřeboval, bez 
nich i žádny nemož trvati; nebo ktož sam sobie dosti jest, t. že jinyeh 
nepotřebuje, se zbožim narozen jest, jehožto nemož zbytí. 

Fol. 181. b. Ty, jenž chc^ skrovný býti, vlož na svu žádost 
uzdu, a všecka kochanie, kterážto tignie rozkoši rozum táhnu k hřie- 
chu, odvrž. 

Fol. 283. b. Jez vedle sytostí, sskrovností pij, varuj sie opilstvie, 
aS chceš zdrav býti. 

Fol. 283. a. Ostřiehaj sie, aby v hodokvaseni, nebo v kteremžkoli 
Života tohoto obecenstvi, kteiycbŽ lidi následuješ, aby vidien nebyl, 
potupovati. 

Fol. 284. a. b. Ty, jenž chceš skrovný býti, žádostí sve malým 
náplni nákladem, nebo jedno to na pedi maS mieti, byt sie nedostalo 
t tvému přirozeni, ale jakžto k bozkemu obrazu jsa připodobnien od 
tiela k duchu, jakož nanajviec možeš, pospiechaj sie přienestí; aniž 
pntomnych rozkoši přidržeti sie budeŠ, aniž Žádati budeŠ, kterýchž ne- 
máš. Pokrm tobie z lehké vieci bud ne k rozkoši, ale k pokrmu při- 
stap ústa sva, hlad bud k jedeni a^ ne vonie. 

Fol. 285. a. NasledujeŠ-li pilnie skrovností, nebydl rozkoŠnie, ale 
spasitedlnie, auiž chtiej, by hospodaře znali po domu, ale dom po hos- 
podáři, neb maŠ pilen bytí, aby dobře byl živ^ aby lide na tíe sie ptali 
pro ctnosti, ale ne pro rozkošný tvoj dom. 

Fol. 286. a. Ty, jenž chceš skrovný bytí, nepřipisuj sobi-e, kte 
rychžs vieci neučíinil, aniž chtíqj vietČi býti, nežli jsi, to niyviec zacho- 
vavaj! Aniž chudoba bud tobie nečista t. ohavná, aniž zdrženie t. od 
jiedla a od pitie mrzko, ani sprostnost tobie bud oŠemQtna, již by totiž 
jiné chtiel klamatí, ani lehkost rozumu bud neduživá, neb maS býti 
staly a mocny v rozumu. 

Fol. 286. b. A jest-li že maš malý statek, však duchu svému ne- 
vŽdy din trápeni^, toČiž nemut sie pro to v svcm úmyslu, aniž svých 
Hanuš: Malý výbor. 6 
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vieci plaií, ztratiMi jie, aniž sie cizim div, když jich dobTraji neb ne- 
VieS, k spaBeni-li jsa jim, ^ili k zatraceni. 

F«l. 287. a. b. MilujeS-li skrovnost, mrzkých neb ohavných vieci 
varuj BÍe prve, než by přiSly na tie. Aniž i žádného jiného viece bij, 
neb treskei, nežli sie. 

. Fol. 288. a. Ty, jenž milnjeS skrovnost, vieř, že vSieckny vieci 
mohn trpieny bytí, krom mrzkosti neb ohavnosti. Od řieČí také obav- 
nych neb mrzkých zdržuj sie, nebo svoboda jich nestydlivost, nebo ne- 
poctivost krmi. 

Fol. 288. b. ŘieSi užitečné viece, nežli ozdobené a ochotné mi- 
luj a pravé radieji, nežli výmluvné. 

Fol. 289. a. Ty, jenž milujeS skrovnost, přimiesiž na ^as přis- 
nym i^iediem kunstyky („jocos**), aJe skrovné neb poctivé a bez úrazu 
dostojenstvie ; ctností a stydlivosti, nebo smiech tresktanie hoden jest, 
t)ad^lí neskrovny, bude-li dietínsky učinieny, bude-li žensky vypus&ny. 

Fol. 289. b. Nebo hodného nenávistí Človieka ^nij smiech ne- 
řádný, nebo t. ten ífloviek pySny jest, nebo mysli pozdviženy, nebo 
zlostný, nebo blažen, nebo z cizich zlosti popuzeny. 

Fol. 290. a. Protož potfíebuje-lit Čas kunstykov, ty totiž kun- 
styky s dostojeňstvim nebo s poctivostí, mudrosti Čin, aby tebe i žádny 
neobciezll, jeÁioíto ukrutného, ani potupil, jakžto mrzutého , aniž tobie 
byvaj kunstyk oplzlý, jimž by totiž kunstoval (Mnec tibi sit iocosa sca- 
rilitas"), ale vzacna mudrost nebo mravnost („sed grata urbanitas"). 

Fol. 291. Ty miluj viece skrovnosti: tresktanie tva budte bez 
utrhanie, kunststykovie tvoji bez mrzkosti, („sales tuae sine dente sint") 
smiech bez chechtanie, i^eč bez křiku, chod bez hřmotu neb bez dusu, 
odpoČivanie bez leností, a když jini hraji, ty vždycky nieco poctivého 
mysHtí bttdeS. 

Fol. 291. b. Jest-li že skrovný jsi, pocblebenstvie varuj sie, a 
bud tobie tak truchle, chválenu býti od nešlechetných lidij, jakto chvále 
tíe pro nešlechetnosti („quam si lauderis (glossa: chválen by byl) ob turpia*). 

Fol. 292. a. Veselejii buď, kolikrát koliviek nelibiS se zlým: a 
zlých lidij o tobie domnievanie křivá k pravé chvále sobie připiš. 

FoL 292. b. Ty, jenž milujeS skrovnost; viez, že najtieSie pracie 
jest skrovností, pochlebovanie pochlebnikov odehnati, kterýchžto pochleb- 
nikovřieČi rozum kterakus rozkoši rozpustieji („quorum sermones ani- 
milm quadam voluptate resolvunt**) ; protož nižádného Človieka přiznie 
skrzie pocblebenstvie nedobyvaj, aniž zasluženij tve milosti skrzie nie 
jiným přístupu k sobie davaj. 

FoL 293. b. Nebudeš přievažlivy (audax) ani zpurny (arrogans); 
ponižievatí se budeS, ale nebudeš sebe potupovati zachovávaje vážnost, 
napomtnanie budeS přijímati rad. Tresktani podložila sie trpielivie, jest-Ii 
ito hodnie tresktal by tie kto, viez, žet jest prospiel; pakli nevinnic, 
'viez, Žet jest prospietí chtíel, ne uSkoditi. 

Fol. 294. b. Ty, milovnice skromností! ne ukrutných, ale laboJ- 
nyeh slov hatí sie budeS. Bud hřiechov svých zahaniec t. od sebie; a 
cizych nebud pilný zpytatel, aniž byvaj ukrutný tresktatel, ale bez ba- 



nienie opravoie, tak, abj aapomenntíe yHycky lásku Aeb pokoru aneb 
veselosti přiedchaziel. 

Fol. 295. a. Pobluzeni nieb zavlneui lehce miioat daviy, aniž 
povyšuj ižadúeho Bkrzie chválu, ani2 umenŠuj komu cti skrze utrháme 
poctivých řieČi, mlČiedlivy bud po^uchač, slySienych hotovy přijimf^* 

Fol. 295. b. Tomu, jenž tebie otaziýe, tiiSie odpoviez, svarUvenm 
lehce ustup, aniž svarov rozsievaj, nebo zbuziý a jsu4it kteři, totiž 
svarové vzelli, rozumem jie odvrž i od sebe i od bližuych, aby k sva- 
ruom nebo k svadam nepřiSel. 

Fol. 296. a. Jsi-li skrovný, rozumu tvého i tieU spati^aj žádosti 
(nobserva motus'')^ aby mrzké nebyly, aniž proto jich, totiž žádostí, po- 
tupuj („coutempnas"), Žiet sie tajie, nebo nict nenie plátno. Že by 
ižadny nevidiel tvých ohavností, ponievaž (sic) ty sam vidiel by* 

Fol. 296. b. Ohbity bud k dobrým skutkom a nelehký, ustavičný, 
neprotívny, skromnosti milovnice! nebude tobie neznámo („incogpiitum,'' 
glossa: nesnadno), ani protívno, vSelike vieci mieti poznanie. 

Fol. 297. a. Yšiecky lidi sobie viehlasny („pares") uéiniS, men- 
Sich pychaje nepotupuj, vySich, nežs sam, pravie Živ jsa, ueboj sie, u 
vydáváni posluhovanie nebyvaj zmeškaly (glossa: v uČinieni služby ne- 
bud zmieskaly). 

Fol. 298. a. Aniž vidien bud ukrutný naculnik neb draČ^ vŠiem 
bud dobrotivý, nižádnému lahodlivy, ne mnohým byvaj obecen, ale 
vSiem roven , zachovaje vážnost poctivosti, ostriejši neb krutiejŠi bud v 
sudu, nežli v řieČi a jasniejši životem skrzie dobré Činy, n.eŽli obliČie- 
jem krásným; dobrotivosti bud milovník, ukrutenstvie hyzditel, poviesti 
dobré od svých bližnych rozsievaČ, aniž sve poviestí , ani cizie, nenavi- 
stívy byvaj. Milovnice skrovností I falešným poviestem, zlým a nečistým 
účinkem a domnievanim najmenie vieř. 

Fol. 298. b. Ale radieji nešlechetným lidem, ktcřižto skrzie tvář- 
nost sprostnosti (nper speciem simplicitatís'' glossa: skrze podobenstvie 
pokpry) uŠkozenie niekterym hadovie utrhnutí by chtieli na cti, bud 
najodpomiejŠi. Bud k hnievu zpozdily, k milosrdenství hotovy, v protiv- 
ných yiecech staly, v zČastnych opatrný („in prosperis cautus**), a po- 
korný zatajitel byvaj cnosti přied nevdieČnymi, tak, jakŽto jiných hřie- 
chov tajie; marné chvály bud potupitel a dobrých cnosti, jimiž ozdo- 
ben jsi, nebyvaj ukrutný dobyvaČ. 

Fol. 300. a. Skrovnosti milovnice I nižádného nemudrosti nepo-, 
hrziej, řiedkeho a pravého bud mluvenie, bud posluehaČ tiecby mluvi- 
cich lidi, přisny a ja9ny i mudry („patiens, severus ac serenus**), ale 
veselých na cti nepotupuj; mudrostí bud žádostivý a učenie pochopný. 

Fol. 300. b. Ty, jenž následuješ skrovností, ktereŽ vieci znaŠ 
aneb umieš, bez otpornosti žadajicemu jich udavaj („quae nosti, sine 
arrogantía postulanti impartire,** glossa: bez zpupnosti prosicen^u daj), 
a kterýchž neznaŠ, aneb neumieš bez pokryvanie neumielosti jich sobie 
Žadaj udieliti. 
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Čvrtá kapitola. O spravedlivosti. 

Fol. 801. b. Po ciech (sic), toČHS po triech dřieve psaných ka- 
pitolách, v nich psáno jest o třech ctnostech, toíi2 o mudrosti — o ve- 
likomyslnosti a o skrovnosti, jest ctnost, jenž slově spravedlivost. Ale 
co jest spravedlivost? Jediné přirozenie lidského tajné spojenie ku po- 
moci mnohých nalezené („nisi natarae tacita connexio in adjutorinm 
mtútorum adinventa"). A co jest spravedlivost? Jediné naSie nstave- 
nie, nebo božsky zákon a svazek tovařiŠtvie lidského (niiisi nostra con- 
stitatío sen divina lex et vincnlum societatis hnmanae^), nebo v ni ne- 
nadiejme sie bytí toho, což by nebylo potřiebno k ctnostem mému (?) 
životn, ale nžite^no jest, což by koliviek ona, t. spravedlnost nsndila 
(nin bac enim non existimemns, quod non expediat, expedit enim quod- 
cúnqne illa dictaverít,^ glossa: uložila-by.). 

Fol. 302. a. Protož ktožkoliviek tee t. spravedlnosti následovati 
ŽadaS, tehdy najprve boj sie boha a miluj boha , aby milován byl ot 
nieho, nebo milovati budeS boha, aS jeho samého v tom následovati bu- 
deS ; aby chtiel v^iem prospieti a ižadnemu neuSkodití : a tehdy tie vSi- 
ckni nazyvatí budu mužem spravedlivým a vSickni nasledovatí bndu, 
tebe ctíti budu a milovati. 

Fol. 304. a. Nebo aby spravedlivý byl, netoliko nebudei^ Škoditi 
jiným, ale také Škuodcie zdržovati budeS, aby jiným ňeSkodili, nebo i 
žádnému neSkoditi, nenie spravedlnost, ale od cizich vieci zdrženie. 
Protož od ciech ctnosti poííni, aby nebral cizich vieci, až k vietŽim skut- 
kem spravedlnosti proveden byl, by toSižto, aby také jiným vzaté vieci 
navracoval a je lapáky, aby jiným k bázni (ne) byK, treskci, držuj („rap- 
toresque ipsos, ne aliis timendi sint, castíga et cohibe*'). — Ty, milo- 
vnice spravedlnosti! i žádného pochybovanie řieSi svaru nejednaj {„ex 
nulla vocis ambiguitate controversiam nectas" glossa: Čiň, spoj oj), ale 
kteraký jest úmysl pilnie patř, nic tobie nebud pilno, by potvrzoval, 
čehož nevieS, nebo odpieral. („Ale, ty hospodine! smiluj sie nad" ...: 
pi4psáno, aniž by bylo v textu latinském.) 

Fol. 305. a. Ale o náboženství a o vieře („de religione," glossa: 
o svatosti) umiej sie přiíJinovati , kdež sie koliviek o pravdie mluvie, 
nebo mas viedieti, že by pak v přisiežnem právu („in jaré jurando") 
buoh nebyl žadan, k sviedecstvi jestit nežadajiciemu , t. jeho sviedek 
bude, avSak nepominuj pravdy aniž spravedlností, (ne) přiestupuj zákonu. 

Fól. 305. b. Jest-li, že by niekdy přinucen byl, požiti IŽi, po- 
Živaj ne k oklamáni, ale k pravdy zachovaní; a^ přihodilo-li by sie, 
pravdu IŽi vysvobodit, nebudeS lháti, ale radieji vymluvati, nebo vy- 
pravovati bude]í pravdu ; neb tuť jest poctiva přiííina t. vyznaní pravdy 
a spravedlností. 

Fol. 306. b. Spravedlivý tajných vieci nezjevuje, nebo tajné 
vieci tají, a které ma mluviti, mluví, a tak jemu hotov jest pokoj a be2- 
pecne utíSenie ... 

Fol. 307. a. Protož k tíem cnostem spravedlnosti pilnost přilo- 
žíS-lí, vesel jsa a nebazniv biehu k smrti tvého skonČenie Čakatí budeš, 
tesknosti tohoto svieta, vesel jsa v duchu, pohrzieŠ, pokojný jsa; nebo 
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ticbj nepokojn3^h a neevadBych (?) puotek Čakati bndeS, a bezpečen jsa 
V poslednim („quietua tmaultuosa expeotabis, securus ad extrema pro< 
perabis.**). ... 

Kapitola pátá. 

Fol. 307. b. Protož tiemi spoBobami ty čtyři strany cnosti doko- 
nalého tie muže Činie, ^aS mieru pravosti jicb poctivým obyčejem Života 
zachovávati budeS. 

Fol. 309. a. Nebo mudroat (tva), přiestiipi-li sve čile, chytrý a 
baznivy nazván badeS: nebadeS k dokonalosti stihatel, tajných vieci 
zpytatel a vSelikakych Škodlivosti ukazatel, badeS nazván nepHetelem 
baznivym, domnien budeŠ, by byl nejistý, pilný k oklamáni bližnieho, 
vždycky niecieho sie bojie, vždycky niecieho hledaje,' vždycky nietco 
hanieje a najvtipniejSie sva domnievanie niekteremu Človieku k tresktani 
přiČinied zdvižením prsta k potvrzeni tvého umysla; nazván budeS chytrý 
a neviemy potrhal a sprostnosti lidské nepřietel a pilný patřitel hřiechov 
cizich, a najposlez, jednym jménem ode vSiech zlým ďoviekem nazván 
budeš. Protož v ty poSkvmy mudrost ^nezřiezena lidi zavozuje. .A ktož 
koliviek v te chvále mudrosti prostřednie přibývá, nic hlnpeho v sobie 
nemá, ani lstivého. 

Fol. 310. a. Ale vdikomyslnosů , sila nebo stateí^nost, jest-li že 
nad mieru by sie vyzdvihla, činit muŽie hrozicieho jiným, rozpáleného 
v zlosti, sie zamucujicieho, nepokojného i vSielikake výsosti, řieČi a skut- 
knov zpozdilu poctivosti pospiechajicieho. Kterýžto po vSiecky Časy obočie 
pychy pozdvihuje, jakožto hovadny Človiek ma posmievan býti. Jaket 
pokojné vieci zbuzuje k nepokoji, nebo jinehot tepe, jiného zahanie, 
ale aČkoliviek smiely byl by valeČnik, vSak mnohých vieci náramných 
mimo svoj úmysl trpieci nebude moci („tamen multa extra se valentia 
ferre non poterit**), ale, anebo hanebný vezme konec, nebo potupnu so- 
bie ostaví pamiet. Ale miera nebo zposoba velikomyslnosti jest, ne bytí 
baznivym Človiekem ani smielym bez rozumu. 

Fol. 311. a. Potom pak skrovnost tiemito čily tie suž: varuj sie, 
aby skupy nebyl, aniž domnievajie sie a b^nievie ruku sužuj, aniž také 
k peniezom zřienie přikladaj, nebo taká, a tak mnoha skupost, ohrazena 
tiemi nepravostmi, hniti a hynouti bude. Protož tiem pravidlem pro- 
střiedka skrovnost zachovávati budeS, aby ani rozkoSi poddán jsa, mar- 
Qotratcie nebo smilný nebyl vidien, aniž lakomý, skuposti mrzký, nebo 
zatvrzeny byvaj. 

Fol. 312. a. Spravedlnost posléze tiem střiedmosti držením zpra- 
vovaná ma bytí, aby vedením ustavnie hladkým nepohnutého vždycky, 
umysla rozumu zmeSkalostí {ne) následovala, kdíežto o velikých, ani 
najmenSich bludných lidí hřieSich opravovanie peČe nenes, než volnost 
liHeSnym neb pochlebujícím tobie lahodnie aneb posmievajícím sie zpur- 
I iiie přiepustíeS, aniž opiet příeliSníe. 

Fol. 313. b. Protož, ač kto život svoj k užitku, netoliko vlast- 
niernu, ale také mnohých, nehodnie („inculpabíliter*) dosiecí žada, tu 
tóvie řečených cnosti zposobu v kakostech Časuov, miest, osob, pří 
pHČin tu stfíedmostí stezku drž, aby v jako niekakem prostřiedku pří- 
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NápUy a průpovidky. 



^<>j^» jftk ^í flkrzie příkré od zevnitř spasti („praeeipitia/ glossa: pft- 
denie), aneb sam vládna sebn, vystřieha) sie nemndrosti, aneb zatazieji- 
cie mstil lenivosti („ipse devitet insaniam, aut deficientem eontempnst 
ignaviam^). Deo gratias. 

4. Nápisy íi průprovldky 16. b, Í7. vSku. 

1. Sedlákovi nikda nevieř, jest mnohý horŠí neSli zvieř. 
2. ' Nic uejrd dobrého v boji^ žadame beyti v pokoji. 

3. Nic není dobře v pokoji, žádejme radili být v boji. 

4. Urozenost jest ^istá ctnost; krása, nmSní za nic nestojí, kdyi 
peniez není (připsáno: lež! arcimezek psal). 

5. Co jest" do dlovieka přivietivého, kdjŽ v niem není srdce upří- 
mného. 

6. Urozenost jest Žistá ctnost, co působí ji? Sistota, tichost, po- 
pobožnost 

7.8 bohem a s poctivostí, rozmnožuje se mé Štěstí. 
9. Já na vůli milého boha zanechávám, kterýž můj dům mnoho 
' let řídí sám. 
9. Všem se ve světie nezachovám, nechť se zle, nebo dobře chovám. 

10. Na žádného z holá nedbám, když jen od boha zdraví mám; 
s bohem a s mou poctivostí, rozmnožuje se mé StSstí. 

11. Pán bůh jest má naduje, a ten, kdož mně co dobrého přeje. 

(V knize 64. C. 21. na deskách, rukou 17. století.) 
12: Pán buoh smutných srdcí (v nieho uffajících) potieSuje. 
(Rukopis 17. F. 3. na posledním listu s ročenim: 1543.) 

13. Kdež sie Žena muže nebojí, tut hospodářství zle stojí. 

14. Co milo nám> to nechce k nám. 

Co nás nuzí, to sie nás drží. t 

15. Co pro buoh dám, to naleznu tam. 

Co mi zde ostane, neviem komu sie dostane. 
(Ka desce přední rukopisu 11. £. 2.) 
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VI. ODDĚLENÍ. 



1. Nenávist Staro-Cechův ohledem cizincův. 

(Z rokopisa papírového, fol. z X5..yěkn, jenž obsahuje různá bývalá práva zeniflká 
ku př. Ondřeje staršího z Dube: výklad na právo zemské a t. d. List 115. h.y 

Za Času knieSete Sobieslava YySeSiradskeho a vévody <líedkeho stalo 
se pobiti na hoře nad Botičem, jenž slově u sv. Jana na bojiSti, tu jest 
Sobieslav porazil bratra svebo mladSieho a jav jebo i dal jej do vět 
Siebo miesta Pražskebo u viezenie do dvora svebo , jenž nynie slově 
n sv. Barbory y a to proto ^ že jest byl cizozemce v miestie PraSskem 
vzplodil i na zemi a z nicb uřednikov nadielal. Tebdy pani korubevtii 
zemSti smluvivSe se vyřknuti mezi nimi nČinili pod taková umluvn, aby 
i žádny cizozemec v Pražskem miestie ani v Českem kniežetstvie žá- 
dným nřednikom nebyl uČinien pod uřezáním nosu a to v ducbovnim 
i v svietkem řadu, ale aby za bosty byli držani. 

(List. 120. a.) 

Serenissiraus princeps et dominus, dominqs Vladislaus Dei gratia 
Bobemiae rex etc. cum dominis baronibus et clientibus in pleno judicio 
ad consensum et voluntatem principům, omniumque dominorum et cUen-i 
tum et Pražských miest i jiných miest ac totius concivitatis regni Bobe-^ 
miae in synodo communi v^eko kralovstvie, quae fuit anno domini .14^6. 
Královská milost se pany a vladyky nable^^e pilnie v staro.dayne zřie- 
zenie a nstanovenie, coŽ se zamkuov ^ braduov, tvrzi v kralovstv^ Č^-, 
skem odcizovanie dotyČe, kterak jest pod velikými pokut^^i zřiezQi;kfO 
a utvrzeno, aby toho nebylo, teeŽ i nynie milost královská se p^ny a 
vladyky na plném sudu zřiece na to^ aby taková yiec Skodna teto ko- 
runie nevznikla, k záhubám a k Škodnému roztrženij nepřišla i nalezli 
a ustanovili za právo vuobec : aby po dneŠnij den žádny z kniežat^ .pa- 
nuov, vladyk kterebož koli stavu, bud ducbovni, bud j^vietsky, ^vych 
hraduov, tvrzi, miest i vSelikterakycb zbožij v království Českem cizo- 
zemcom, budto osobám vysokým nebo nižskym, nižádným neprodávali, 
nezastavovali a neafapisovali , nepostupovali ani nezmieniovali nižádným. 
vjrmySlenym obyčejem, nic sobie ku pomoci nebernc, budto. avob^dnych 
manských nebo zápisných bez povalenie jeho milosti královské i po- 
tomnych králuov Českých. A jeho milost královská i potomnij jebo j.ni- 
losti králové CeŠtij neraČili a nemajij k takovým viecem niřadn^bo po 
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volenie dáti bez rady zemské. Fak-li by kto přes tento nalez které 
brady, tvrze nebo miesta aneb jinee vSelike zboŽij zastavil, prodal, dál 
neb zmienil cizozemcom, jakož svrchu dotčeno jest, ten aby ztratil svu Čest 
a jmien byl jakožto psanec a zhubce kralovstvie Českého a z zemie 
vypoviedien a Žadnym vymýSlenym obyčejem aby zase nebyl navracen 
k cti duchovním ani svietskym pravém. A ten každy cizozemec, kteréhož^ 
koli stavu, přes tento nalez co by takového kupil, danee přijal, anebo 
zástavu anebo smienu, penieze sve aby ztratil a zámek ten nebo zbožie 
aby n% kralovsku milost spadlo nebo spadly a král jeho milost s radu 
zemsku to aby obrátil na obecnee dobree. A jest-li pak žeby se přiho- 
dilo a který obyvatel koruny chtiel dáti, prodati nebo poručiti svuoj 
statek kterému cizozemci s kralovsku jeho milosti voli, tehdy prve nežli 
v to uvieže, ten cizo2semec ma napřed ujistiti^ aby žádného jinelio pana 
diédiČneho nemiel, nežli krále Českého korunovaného a ve vŠech po- 
vinnostech aby se srovnal s obyvateli v zemi České. 

2. Prostředky Staroéechův proti moru a nemocem. 

(2 rukopisu pap. ve fol, ze 14. — 16. stol. 17. D. 10. list. 9. Srovn. Výbor z lit, 

české, I. 2. str. 458.) 

a^ Zprara kratka, ale velmi užitečná proti Belemnemu času, kte- 
rýžto Šelemny čas či mor z dopuStienie božieho stava sie a z biehu 

planet a hvíezd. 

Najprve dobré jest , muož-li to bytí , aby Človiek tu nebyl , kde 
mor jest. 

Druhé, aby banie ani strachu o moru nemlel, neb o tom Časté mlu- 
venie a rozjimanie přivodij lidi v nemoc. 

Item, když jest Čas vlhky a mokry, deStiovy neb mlhový, aby na 
povietřie takové ne mnoho vychodil, ale prve, než kam vyndete, za- 
kuřte nieČim vonným, jakožto bielym kadidlem (a tot jest vuonie vý- 
borná). Červenu lebedku , bobkem , ruoŽij , polynkem (pelynkem) a neb 
jinými viecmi vonnými. 

Druhee, kdež leháte, prve než lehnete, když jest Čas vlhky neb 
mokry, at žakuřeno jest nieČim vonným, jakož svrchu poviedieno jest, 
aby dym ten' opravil povietříe nakažiene. A to ma Činieno býti čtyři- 
krát db tehodne. 

Item ráno, prve než mezi lidi puojdete aneb na poyietřie, mate 
vždy přijeti lektvari, jako vlasky ořech aneb menie, jenž slově dulce- 
marum, aneb prachu, jenž slově prach mistra Křistana a toho přiji- 
maj jednu v tymdni, jako vlasky ořech s vinem aneb s jiSku semen- 
ce ozimého. 

Item, ktoS toho nemajij, ale poživajte citvaru, hřebikuov, třev- 
davy, kozlíků , bedrniku , jalovce , neb vlaských ořechuov ja.dro oblupie 
g ruthu , opera. Pak-li by nen^ielj i tiech kořénij; neb kážde z tiech 
jest k tomu dobree, ale vezmiete topeničku chleba režného, omočte vu 
ocet s cibulij a to sniezte, aby vždy. lačnij ven na povietřie nevychodill 

Item kdy jste mezi lidmi vždy mate nieco vonného, jakožto po- 
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tnam ambme neb pelyniek , in^ormnu , brotan , neb bubtt ombííie tu 
.ocet a v tom břebiČky rozetři neb cožby ncgvonnicr^ielio xniél, i- omod 
y to babu, jenž spongea slově a k tee vonieij. 

Item nemá trpiena býti SieSen ani JUadj ale Často ^iesti a piti mate, ' 
pomalá «| v^y napřed nieeo kjselebo, viečpečiteho poiivajtó, než s 
jiebami; ovoce sie varujte i všelikterakých ryb, a xnle^q^^o ^ všecb 
• krmij brúbycb. . ' , . , , 

Item do lázni obecné necbodte, ani. a takovými nemocnými .v jiz- 
bie neb ;V sviétnici byvajte neb,sedajté, Pak-If )i?y icbtielijk niekomu 
jiti, alé míti mate nieco vonného v ruce, i také v ústa nieco zavzieti 
mate. Pak-li chcete do lázni jiti, nechoďte k mnostvij lidu a prve při- 
jmiete napřed psaného prachu z apateky z semence ozimého udiela- 
nym ji|elem s vinem^ s, piveip,. z tol^o^ s Čim .^e$. HjTeb-phcote. anebo 
ráno vzieti dryaku jako leskový ořech, a rozpustiece s vinem, y, niemž 
jest natřnik vfel, to vypité a ták do lázni jdiete, v suSe se potte a po 
laznie najmen za hodinu nejezte, ani pité, a prVe vodu, to je^ moČ, 
od sebe piištte. 



b. Zprava o neduziech lidských (list 62). 

Mi^tr Ipokras najyietííij^ žie nikdy takový sie nenarodil, jakož ji* 
nij mistři o niem pravie> ten takto pravij': Žie zdravie jest kratke a 
učenie dluhe a nesnadné, neb zdravie ubyva den ode dne^ ale udenie 
od mnohých vždy přibývá. Protož on uČi kratee a to uČeiiie latinie 
jest a ja vam ehoi jie č^sky vyložiti. Ten mistr pravij, že lidee' tlustij 
prve míru, néji ^hnrayi, • s^ proto tlustij' mi^ij> meide jiesli a leékke pd-^ 
tie piti a majij pelovati a od toho budu lehČi. Znamenaj , zie vSecky 
nemoci, kteréž su od přirozeného jedenie a pitie, když bude málo jisti 
a piti, tehdy se tieqh -n^w<^j umemííj ; • pakrli sfi nemoci od hladu aneb 
od žiežni, tehdy skrovným jedenim a pitim bude zdravy .nebo .ySelika 
nemoé jest horUie, jenž od jedenie apitíé přicha^ie přilíŠnéhp néž jiná, 
Znarnenaj, Žie ve videch dluhych úemocech', jakožto quarte^nie, totiŽ 
Čtvrtý a čtvrtý dcň zimnici, tehdy Skodij tomu nemociemu, a,Č jemu 
málo jiestí a piti dávajij, V tet nemoci sejde. " Znamenaj , žie v^ vŠeich 
nemotíech zimniČnyčh aneb v jiných nemocech užíiečna jést ťepláí krtni.é.' 
Znamenaj, když chce nemocny tranku užívati, Žet prve nia 'Života po- 
čistiti, aneb jej obmiekČiti syropem a tiem snadnieji trank nemocného 
projde. Znamenaj, žie ižadneho lekařstvie nema^j dava^i ježto na 
chySku ebodie' v prVni nemoci, neb jedt liaťdřa mdlá a neníuož toho 
snésti. Znamei^aj: kdyjL človiek smyďa ^bude v nemoci,. osne-UťT tom, 
tot jest smrtedlne znamenie, pak- 11 se brzy oblechčij jemu, tehdy ne- 
umře. Zokamenag , když se nemocny e nenahla přepadá, ten. s^ tij^e 
z nenahla popraví. Znamengj, když Človiek^ jie^ ano. ^é j^mi^ nechce, z 
toho také nemoc přichazie, neb když nátura nepLU0^.2a^ijlj i jest ia41a. 
Znamenaj, žie zimníce, jeŠto Čtvrtý den byva, komuž jest od studeno- 
sti, ten ji dluho mieti bude, na podzim a zimie jest tiežka leČiti, ale 
letie spies mine od horkosti (list 62. b.), a kteráž třetí den byva od 
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horkostí, také Mie mine. Znamenaje jest-li ďoviek' zdravy a přijima 
mnoho lekařetvioi tehdy bnde nemocen. — «— - 



c« Znamenaj lekarstvie; když se reuma poSma (Hst 62. a). 

Y Yodie fie ukazuje jako malitka zmce, tot znamenie, žiet se 
reuma poČina. Takto je zbudeS. Vezmi kadidlo biele a tíem se pokad 
a ústa oteyfi , at dym v ústa jde a v nos : a přgimaj zmce neb dvie 
z jitra a re^er^ a to iSn za tfí dni a pokadiS se třikrát za den i bu- 
deS jie jistíe prázden. 



d. Komuž ustaviiSng znij y hlavie neb v uiSi (list. 68. b). 

Kaž jemu hlavu oholiti a zetři tu zelinu, jelto álove niemeoky 
oppe a éesky opich neb miřik, tuk, jenž z nieho vynde, smieí s 4^Ie- 
jem ruoženym i maS tiem hlavu teplým a potom obij dobře. 



e. Kto ma dnU; jenž y hlaviei lamě jeho neb jinde (list^ 69. a). 

» 

Ten vezmi hrušky plane vietviČko svrchnie a listky, jelenieho 
kořenie kus, at by viíeho v mieru býti mohlo, přiČiniŽ k tomu sádla 
kancovdio^ ale Ženám svinieho, i ztlu^ to spolu a ztluka v moždieři i 
ohřej to n ohnie, potom to prooed i maž hlavu tiem, neb to miesto, 
kd^ tu dnu maS; vždy dolu mazati po bolesti. 

Frotí reumie vstr^ sobie v jednu chřiepi kus ředkve a v druhu 
kos dróhy, a tež bedmiku vstrčití muožeS, a poCe^et ven (list 70. b.). 



f. O jalovci tuto znamenaj. 

Mistr Jez^rus z Pai^žie tak , pravie : Žie sedm neb deviet zm ja- 
lovcových ktož ráno přijma, velmi mozku a hlavy posilnujg, očima po- 
máhají velmi, prsy Čistíe, hlas zvelebuji, otok neb zapuchovanie odha- 
nieji, kamen lami, reumu rozpuStieji a proti vodie a jedu spomoc Si- 
nie; také vuoni dobru z ust davajij. A olejem jeho hřbet mazaný ve- 
liku po^oc ^\ml všemu životu. 



g. Kdyžby žížala v ucho veSla (li8t..72. &). 

Véžmi břeskoveho dřeva listie a kuoru s polinku, ztlu^ž to spolu, 
vydaviS, a potom to, což vydaviS, vlij v ucho, umřet. Jinak k temuS. Vezmi 
penřuariaktt, Česky rdesno, ztluČiž je a vydav z nieho tuk jeho, zátkaj 
bavlnu to ucho, pultie v ucho toho tuku, a at ležij na uchu zdí«vem, 
a umřet, tot fest jisté lekařstvie. 



h. O zimaieij ve^diýiíj, jeSto ďovíekem na viaky den třese (liaU 

104. a>. 

Také pisij tato slova na jablce, rozkrojiče nel) rozdielec jablko 
na tree : na prvnij stranie piSij tato slova : nesmiemj otec ; a na drabe 
stranie : bezsmiemy otec ; a na třetij straně : vieČny otec, i dadie prvnij 
den porviiij ďtváakii na tstitrobu sniestí, a dnib7 den druhn a' třefij den 
třetij stránku. 



i. Najprv o mozku (221. b.). 

Mozek jest ud prvni, nSlecbtilj, boSskj, v niemS jest počátek 
smyslnov; picbavy barvy biele, a ma tři strankj, prvnie jest přednie, 
v niž jest rQzmjSlenie , druha pvostřednie, v niS jest rozum a třetij 
jest zadnie stránka , v niž jest pamiet a jestit ssaklad vSeho tiela a 
spasenie duSe. — 

Oko jest ud okrubly, jasný, z sedmi lupin a ze tři vlhkqstij usta- 
veny. O^ jsu okénce duSe, jiraižto vjbleda na sriet a rozsuzuje ba- 
rev wzliřnort a zposoby maohee na svietie. -. . . . 

USi jsu údove zatoČitij^ dlubnatij á odvořitíj, a jsu sluhové duSe, 
jimiŽto duSe rozličnost zvukuov a hl^snov rozsuztge. — 

Zubové jsu žernove a dielitelee pokrmu, jimžto bjva pokrm ze- 
třien a zemlen. — 

Srdce jest uSlechtily a cil také vSech uČinkuov, jakož pravi mistr 
Galien : účinkové vŠelikteracij v mozku sie poČinajij a v srdci sie skonaji. — 

Žaludek jest hospodař, když sie ten zle ma, tehdy vSichni udove 
zle sie majij. — 

Jatry^ jest ud prvnij človieďj , v niemžto najposledniejSie požitie 
sie stava (list 124).. — - 

d. Z 1 O m e k 8 n á ř e« 

(částka mkopisu 17. D. lO. fol. na pap. List 239. Buká 15. stol. neb se začátku 

16. stol. Zda se spis přítomný vice b^ pouhým rejsfřikem, než úplným snářem^ 

jehož příklad viz ve Týbora li. 1. 2. stř. 674. Viz též : Písemnictvo české hvězdo- 

slovné 16. století v cis. knihovně Pražské. Musejník. 1862. str. 213.) 

Hromobitie Ýidietii tíék anamena — hanóm neb hřimanie sljfetiy 
poselstvie dobré fU -^ ?iavrana vidieti z domu nčco vbHí, smortB* * — 
husle neb piftlm slySetí, řeď maime z. — ktwrdhy proti sobie vidieti, 
nepřáteli z. — . havrana vidieti létati, hádanky neb 9vaay z. -^^^ fioé^y 
slyšeti, zmienienie otíesta Si< •«^-' Hosti vidieti do domu vniti, svar 'Z. neb 
závist — hlavu hielu mieti, zisk z. — hlavu s nedluhymi vlasy mieti, 
dobré vieci z. — hlavu bolu mieti, znamená ztrátu. — hlavu miestem 
oholenu mieti, přietele ztratiti, z. — hlavu svu vidieti myti, z. od bři- 
chu vysvobozenie — hviezdy vidieti, vesele z. — hniezdo ptaBe vidieti, 
sviezel niekteraku z. — hovada neb hovado vidieti mluviti, nepřáteli 
přemoci z. — hovadem sie vidieti, boha rozhnievati z. — hrozny zrale 
vidieti, zármutek ž. — hrozny biele vidieti, radost z. — hada vidietit 
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Uspů^hUošt pH stolováni. 



ii6p¥ietele ujiti z. — hada neb hady přemoci^ nad nepřieteli zvitíeziti 
z. — Aro6y vidieti, bezpečnost z. — kádrovati se ve spanij, bezpečnost 
z. — holičem se yidieti, nebezpeČenatyi života z. — : ftru niekteraku yi- 
dieti, smrt rodiŠuov znamená. — 

4. Pravidlo staročeské uspůsobilosti při stolování. 

(Vyňato z nikopisu 13. F. 17. 4^ psaného y 16. věku. Následnjfcí stať, jež stoji 
na listé 3. ze zadu, je psána rakon 16. stoleti, ač mlayon nejméně do začátku 
15. věku hledí. I zvěčnďý P. J. Šafařík za hodnou nsínál tuto stať, by byla dána 
do tisku, jak sbírka Čtvrtá „Elasobrání na poli staročeské literatury,*' po smrti jeho 
p. J. Jirečkem avejrejněná dokládá* Viz ji v musejniku, 1862. ^tr. 269. pronropisem 

moderním psanou.) 






tJdali-t sie kdy siesti, 
8 poctivými lidmi jíesti, 
najprve toto radim tobie, 
iniej tyto vieci vždy při sobie: 
nebyzd nikdy jidla sobie niSadnebo, 
aniž puStiej v nsta nože svebo, 
ale bud obliíeje veselebo. 
Cbndym daj Mastku z stoIa svebo; 
svarov, i^eptov ňemaS ploditi, 
aniž maS co mnobo mluviti. 
Ubrus oviíem maS čistie mieti, 
zvlaSt nosa jimž netřieti*, 
suol maH nožikem brati, 
a nemaS mnobo .plvati; 
na stole nikdy nespolebaj, 
řiedko neb nikdy nezpievaj. 
Také o toto sie pilnie sni^, 
brachem, krup, jabel nem^. . 
Také o to se snaznie potazuj, 
a nože mastnebo neoblizuj. 
Ďale o to se snažnie postaraj, 
a v zubiecb sie při stole neparaj. 
Yiece tie napominam z tobo: 
Qíedtbi^ te při stole mnoho, 
a také inikdy n^ij, ' 

dokádž ▼i<^eGb knnfe pnjj. 
Také ' knnie niaíí- dobře Žiti 
a6 cheei Škody i hanby zbyti^ 



KtoŽ koliviek tobo zacbova, 
smutku i banbie vždy odolá. 



Pak-lit sie uda k stolu služiti, 

musiS mnobo umieti: 

nuož, Ižice, také suol 

ma jmieti na sobie stuol. 

Sluba, Sié8e, a konvice, 

ručník, ubrus medenice. 

Na stuol klad taleře iíiste; 

Čest jest : miej sie na vSem ^istie. 

Viz, byt čiei^e netekla, 

a stuol at sie neviklá, 

drobty bned sbieraj s stolu 

nadobie neČistebo nenos k stolu, 

ježto by neČiste bylo, 

at by tebe tiezabanbilo. 

Na stuol po jedne krmi nos, 

dvu krmi po jednu nenos. 

Často piva nalevaj, 

hojnost chleba vždy máevaj. 

A vesele zpuosob vSecko vždy, 

a tak dójdeS veliké éti. 

Co Činiti, &n Yždy ozidóbnie, 

neslul nikdy hostem' zlobnie; 

A tak vzacen mnohým budéS 

a eti veliké nábudsfi. 



■■>->j 



5. Tuto se vypisuje, když chceS za stuol siesti, kterak se 

maš» při jidle a při nápoji jmieti. 

(Z nikopiflu 7. G. 14., kdež na zadní desce drobně psaný lístek z 15. stel. se 

nalézá.) 

• * * 

4 

ChceS-li , at by ti knnie , kteréž . jieŠ a přjeS , V© zdrávi přiSly, 
maŠ siedti za svůj stuol s dobru mysli. S vleká s mysli své hniev, tesk- 
nost zle neb tieiíke myďenie a maŠ jisti a piti v dobree mysli ; neb 
^stokrát přiehazi se, kdy^ jie a pije ďoviek ve zle mysli, v hnievie 
a v zamutku, v tesknosti, svr£e v tom mysl svu, že diobre krmie ye zle 
se jemu obratie, neže množ tak bytí, Žie jakke v jed se Človieku obra- 
tij; jako zase v dobré mysli, v ntíeSenie a n vei^j, že zleé krmie i 
jedovaté neuSkodie; neUbt vypravuji mudrci, Žie sílne mod, silné mysli 
nenie nic nepodobného. Protož niekdy velici lidee znamenkij z nanČe- 
nie mudrych, mieli su hudoe a utiei^enie při svém sbohsk aneb sedanie 
k stolu, nebo hudba dobra převelmi mysl tíeSie a svobodnu ode vSeho 
tíežk^o mySlesiie, od hnievu.a teskností cinie . . . 

6, Staročeské písně světské. 

(Hikladj sde podané mají vůbec ráz 15. století do sebe, aS mnohá dle některé 
]riUpisem véměji zachované formy ap<Hniná, že byla jnž v 14. století složena. Zá- 
sluho , žei upozornili na důležitost písní tSchto sbíráním jieh mají, mimo Celakev- 
tkéhe a Šafaiřfka hlavné Fr. Palackj (k př. v Časop. Česk. mus* 1827. sefi. IV.), 
Y.Húffíka (k. př. v časop. česk. mus. 1838. str. 296. 459; 1839. str. 17.) a v nej- 
novějším čase JuL Fe^áUk (k př. v kníse po smrti jeho přeČasné vySlé : Altčechi- 
sche Leiche, Lieder und Spruche des 14. und 15. Jahrbunderts mit einer Einlei- 
tnng und Anmerkungen. Wien. 1862. Sitzungsber. der phil.-hist. Classe der kais. 
Academie d. W. 39. Bd. str. 627.) Velkých zásluh plna a chvály hodná je i sbírka 
páně Erbenova: Procrtonárodní české písně a říkadla. S pHlohou nápěvů, ji2 počal 
v Praze r. 1862. 'vydávati, jelikož i v nynějSích písních prostonárodních mnohá 
staročeská píseň i prostonárodní i umělecká se kryje, počínajíc juž písněmi Kralo- 
dvorského rukopisu, jež v pravdě a právem oceniti Feifalíkovi, co kacíři národ- 
nímu (^ nebylo dáno, ač vládnul i duchem i učeností nevšední. Sbírání všech těch 
písní, spořádání a ocenění jich čeká jeStě svého hrdiny, jenž by takovým spisem 
podal dějinstvo vadělanosti ducha Českého, co se týká poměrů osobností Školních, 

pohlavních a jednotlivostí vůbec.) 

1. 2. 

Zadost, panno milá I Věemobaci bo^el 

mam s tebu mluviti, bjcb to pravie poznala; 

Sadost ve ^hq v noci Bože! dajž mi ten dar, 

mam na tle bledieti. abych srozumiela* 

B. Neb s' me utieUenie R. Žie mne tak milajeS 

víc než drahé kamenie. jakž řeČi oznamujeS. 

Protož, panenko mal Chtielat bjch s' vieru přieti, 

ntíeS mne z na ... . bych miela srdce na ďve rozdieliti, 

žet sem vždycky pro tie což jest možného 

v tuhách bez prestanie. 
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PUnS miUšiné a 9íadenUké, 



8* 

Jii ja, mSie stkvncie! 

od tebe piyS pajda, 

již ja, kvítka piekny! 

tiehnati tie bndu. 

B. BadeS ▼ mem srdci 
na každý den i v noci, 
kde2 sie kólviek obratim, 
k tobie sie zase navrátím. 



Ěecjatva. dobře mam, 
by srdce poznala, 
řec tva oznamnje, 
neb jest oSlecbtíla. 

B. Ale mnie se tak zda, 
iiet Žádny kraŠSi neni, 
kromie tebe, moj míly! 
nadevSecky ozdobeny 
jakožto panic krásny. 

6. 

4 

Skrze koh<^ sme se, 
moj milý I shledali, 
skrze koho sme se, 
milosti spojili. 

B. Di^ž áem Inudi dobiy den, 
až do smrti SSastny sen. 
Chtielat bych mn sie odsložiti, 
bych miela mnoho podstupiti, 
pro takové zjednanij. 

(Již příklady tyto doklA4aji, v jakém onojlii résel Fej&tík domnÍTaje se, že po- 
dal úplnou iémdř sbiikn staročeských písni. Cena těck písni nesmí se posaBoratí 
slovy jich toliko, než nápěyj, jež bohužel soháasí. Po poslední pisniČM následo- 
yalo y rukopise 1. F. 12. 4^ jeStě něco touž rukou psaného, loož vžak wSkdú po- 
zdéjfií úskostUvostí mravní pusen, nemilosrdně byl yymazal.) 

Detrimentum pacior Celi sub cacnmine 

nipue i v kaSdem 6a8u nelzie (nenieŤ) kraiie tvari 

usque ad mortem qnador zodiaco fulmine 

vSe pro jejU krasu, rovna shmeéne zařL 



O i&(9 najnul^Gj! 

když ode mne, piy (pry^?) paojdež, 

smutku zbudu (?), 

když (sie) se mnu rozlui^iS. 
B. A ja tíe dobře zoam^ 
a jiného nežádám^ 
než aby pamatoval, 
kdež by koli jinde býval 
na svn najmilejSi. 



Begitur nunc racio 
vše podle jejie vuole, 

obnixa turbaoio 
jaJdíto meč srdce kuole. 

Nam ejns absencia 
nUe smutného pcdi, 

o felix essencia 
každý tvu krasu ckvaU. 

Velud solis rádius 
zrakem srdce projim^^ 
eminens ut gladius 



Velud solis rádius, 
(ut supra) 

eminens ut gladius 
(ut supra). 

Electa cordis unica 
nedaj mi zahynuti, 

tua ut (šunt) punica, 
tuhut chci vzplanuti. 

Careo hoc famine, 
hych m^M vie vypraviti, 

vale in dei nomine, 
ten tie rač uzdraviti. 



tuha mie podfim^i. 

(Píseň tu makaronskou dal juŽ r. 182d. V. Hanka (ž jiného snad rukopisu?) oď 
tisknouti T časopise Česk. musea (I. str. 80), odkud se i s chybou čtení? Či tisku? 
dostala do „Výboru*^ (11. str. 646.): yfóbjuxatur hatio!* aadárá pražádného smytln. 



Hanka ji pojmenoval „Studiosiw** snad proto, že takevé bá^nS a písnž skládali 
^žád" éi „scholares." Následnjícf píseň pojmenoval „Laicua." ObS pianě najdeS 
bez títalů těcb v rukopise Mkém ^o sedmi vstopníeh'' jednigicim: 17. F. 9. na 
^deští pergamenovém, oďknd ji právS nyní (leden, 1863.) i Fqjfalík vydal (str. 72). 

8. 

Tajná žalost při mnie bydli, 
kdy^t mi jie nelzie vidati : 
zlét bude, aČt sie to prodli, 
nebudul' u nie bývati. 
R« Bych pobyl a nie do roka, 
zbyl bych smutka i vSie nuzie; 
nefbal bych na zlého soka, 
nechat bydli, ktoS chce, t tuzia. 
Nepamietí tet sie lekám, 
byt mne ke Skodie netáhla: 
- raS pomnieti, za tot prorim, 
tys moenie r srdce rae sáhla. 
R. Jat pomnim jéámke slovo, 
tot mi přiSlo k ntieSenie, 
za sto let v mem srdci novo, 
potom do mého skončeme. 
Srdcet sie nemoS dielití, 

kdežt jest, tni jest vSi ailu: 
piekna! raČ ustavičná bytí, 
ač chceS sluti viema milu. 
R. S.Serym oČkem sokolikul 

tobiet sem v tvu službu jpoddan, 

najmilejŠi andielikul 

ty si mého srdečka pan. 

(Hanka četl : s černým očkem (časop. 1829. str. 81.) , Feifalik (str. 73) : s Sirým 

očkem, ač rukopis jasně podává: s Seryin očkem.) 

9. 

Andielikn rozkochany! 

nade vSiecky pih'evybomy, 
vše milosti plny, 

mému srdci zvoleny. 

Ty jsi kvietek ovSem přievybomy, 
tobiet služim beze vlie promieny, 
ja, tvoj sluha jediný. 

(Píseň ta nalézá se na přední desce mkopisa 17. F. 9. majíc tu obzvláStnost pře- 
vzácnou do sebe, že má připsanou i staročeskou melodii. Hanka ji podal juž r. 1829. 
v musejníku (str. 81.), ač ji nemotorné zjednal s písní: „tajná Žalost,*' čemuž ne- 
pfísvědčuje ni rukopis, ni skladba rozdílná.*) Srovn. Bozbor z staročeské literatuzy. 
1842. I. str. 146. Jungmann. hist. lit. české. str. 63. č. 62. Feifalik, jenž též me- 
lodii připojil, str. 101.) 

*) Hanka čte^t. takto: „Ty jsi mého srdečka pan. CcUdj/ valdy andiisliku rozko- 
chany. ** Jungmann nenahlížoje do rukopisu a důvěřuje v fiéni Hanko vS vnu*- 
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10. 



Jqž 86 od tebe pry^ bera, 

moj milý Bokoliku! 
(svitíS mi 8$ jako razie 

8ediec . . . . ) 

(Zlomek ten najdeS na zadní desce téhož rukopisa 17. F. 9. Co zde v závorce je 
podáno, je čtení domnělé toliko podle Celakovského v Rozboru staročeské lit. (I. 
146.). Neb rukopis podává místo slova: „sviti" jistě slova jiného, avíak co do smy- 
slu téměř nečitedlného. Tak se to má i se slovem: „sediec." Feifalík držel se 

hlavně Celákovského (str. 100.). 

11. 

Paono miliit! tře milosti 

k utiegeni a k libosti 
přiedii zdrava i veselá, 

jak by samu ehtiela, 
budto thistie, nebo tence, 

nehled přies okencie . • . • 

(Tento zlomek nachází se rovněž, a to touŽe rukou psán, v rukopise 17. F. 9. 
knihovny vysokých Skol Pražských a to na posledním listu rukopisu samého. Vý- 
bor podává tuto píseň pod jménem: „|nrádleně k novému roku" úplněji, a to (II. 

str. 642) takto: 

Paní milá! k tvé milosti 
k utěSení i k libosti 
přediŽ zdrava a veselá, 
jakž by koH sama chtěla. 
Bad! to tlttšt^, nebo tence 
nevyblédajíc z okénce, 
by vřeténka nezlámala 
a přeslénka neztratila. 
BaČiž to ode mne příjieti, 
a daj Baoh dobré léto mieti! 

(Výbor podává tu píseň podle Hanky: Staročeská svítaniSká (musej. 1838. 295. 
469. 1839. 17.) z rukopisu Třeboňského, jak na něj juž r. 1827. Palacký v musej- 
níku (IV. str. 8.) byl upozornil. Téhož se drží Fejfalík (str. 101). A£ tudíž n&á 
zlomek patrně je porouchán, má předce svými varianty dosti zajímavosti do sebe, 
dokazuje zároveň, že takové písně co národní bývaly vůbec známy a rozSířeny. 
Místo: „přediž" je psáno skoro jako: „přiedrž''; m. „nevyhledi^íc z okénce ** je 
skoro psáno: „nehleď pHe sukencie^, co by se ovSem i čísti dalo: nehled přies 
okencie** (Feifalík £to: ,»s ookence**). Skoumati nutno tudíž ještě, jaké je pravé 
ětěnf a pravý smysl. Místo: „paní milá** Čto vSak nál zlomek jasně a zřejmě: 
„panno mUia*^, Srovn. musejn.' 1851. III. str. 40. 41. Fejfalík str. 114. 115.) 



co val neznámému výrazu: Caldy valdy, v slovníku svém (I. 2Í5.) význam, 
aby poněkud nějaký rozum uvedl v píseň. „Caldy valdy** je bud vykřiknik 
nějaký poetický, jako refrain písně, nebo co podobněji jelltě, pokažený snad 
výraz technický melodie, jakojek. př. „vivace, adag^o** ap.; což snad, když 
rozluštěno bude, podá i klíče k dějinstvu temného až posud dějinstva zpěvu 
a hudby staročeské. 
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12. 

A^ tebe nebudu, muoj milý! 

ja na Žas vidati, 
alet budu viernie 
pravie zpominati. 
Zpominanie, tot mi za radost zůstane, 
po tobie, muoj najmilejŠi pane!. 

(Tuto milostnou píseň najdeS zadu v rukopise 17. H. 12. rukou 15. století psanou.) 

12, „Píseň sv. Martina." 

(V pokoutí latinského veskrz rukopisu 8. G. 15. (15. století) nachází se n& listu 
120. h. následující píseň tekavých 6i žebravých studentů o sv. Martine, jako jinde 
o sv. Jiří Či píi koledách, zpívaná. Prvníkráte ji objevil prof. V. Tomek v dějích uni- 
versity Pražské (r. 1849. I. str. 80. 81.;. Podruhé podlé mého přepisu Jul. Fejfalík 
r. 1862 ve spise: altčechische Leiche, Lieder . . . str. 98. Poněvadž je vSak ve 
„Výboru" vynechaná, kladu zde opět tuto podivnou a pamětihodnou píseň, abych 
ji českému obecenstvu přistnpnějSí učinil. Zní pak podle rukopisu jak následuje:) 



1, 

Svatého Martina 

vSielika diedina 

dnes Stiedrost zpomina: 

podle svého statku 

vesele s čeládku 

tuí^nu hus, hus, tuŽnu hus jie, 

vino pie 
beze vSieho smutku. 

2. 

Ale my Školnici, 

nevolni chudnici, 

mali i velici, 

v Škole vždy sedime, 

vesele straSime; 

neb nas duši chudoba, 

toho netajime. 

3. 

Protož dnes vesele, 
Stiedře dobré voli 
vieduc vaSie mysli 
k vam sme zavitali, 
abychom dar vzali, 
a nebo dusnost chudoby 
tudy odpustili. 



4. 

Raí^tež darovati, 
majic na pamieti 
svatého Stiedrosti, 
abychom v radosti 
podle vagíe cnosti 
tuí^nu hus u pecnu 
mohli s vanii jiesti. 

5. 

Ale vy bratí^e mili! 
majic na pamieti 
svatého Martina rytieř® 
nynie v teto mieře 
nechcete-li husi dáti, 
dajte dva penieze. 

6. 

Aé nas darujete, 

odplatu vezmete 

v království nebeském 

Amen zpievajice, 
bohu děkujíce. 



(Prof. Tomek a Fejfalík čtou: 

npeínu. Patrné, 



UédH dobré voli! rukopis má „stiedry" ; 
že píseň je poněkud porouchaná.) 



hus 
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13. Forma ad plebanos ridiculosa. 

(V jednom malém formuláři rokoa 14. století psaném, jenž se nachází zadu v ruko- 
pise 10. E. 13. 4°. najdeS mezi přísnými formami latinskými: „Superscriptíones** 
nadepsanými i právě ďotčenou: ,,formu ad plebanos" a to na 3. listu ze zadu. Je- 
stiť patrně opět píseň těkavých studentů. Fejfalík ji podává z jednoho moravského 
rukopisu dle přepisu p. Boď^a poněkud jinou (AltČechische Leiche, Lieder u. Sprii- 
che. Wien. 1862. str. 96.) Text náš poslouží tudíž k přirovnání.) 



1. 

Carmen prestet dens celi/ 
v nienúto by byl rozum cély^ 

describendi varia: 

nos syevimus sepe rady (?) 
jedli bychom Často rádi, 

sed ubi cibaria? 

2. 

Non dolore sine gravi 
Sálujem, Se nemximy Sadně krávy 

neque volatilia: 

in reprobmn sensnm datí, 
nechtie naam nic dar^mo dáti, 

quare agunt talia? 

3. 

Cohors nostra nunquam léta, 
v^ak by byla tohoto léta 

si vestra gratia: 

jungens carnes, pistim pani (?) 
ť daU naam jako pani 

pia snbveiitamina. 

4. 

Deo dante sumus sani, 
unesemet i bez sani 
vestra ntinc donaria; 
que donate nobis letí, 
neniet trieba k tomu leti, 
precara potaria. 

5. 

Dominantě nobis sítí 
nejsmet takmieř nikdy syti, 



patimnr cmdelia: 
famem sitim sepe passi, 
propili sme kukly i pasy 
pregrandi penuria. 

6. 

Eesidentes sepe soli, 
jedli bychom i bez soli, 

tristes preinopia: 

nos heredes nostre gáze 
kdyS nemamme, kto naam kaSe 

facere convivia. 

7. 

Mentě fixi velud rota 
tak vMy bydli naSie rota 

cum tota familia: 

nuUius šunt verba doli, 
bychom zbiehali hory i doly, 

in vanum šunt omnia. 

8. 

Tale carmen vobis cudi, 
již neviemy sami kudy 

que šunt placibilia: 

o plebanil o preláti! 
neraČte naam z toho lati, 

quod legamus vilia. 

9. 

Ita sumus contemplati, 
což naam dáte, buoh odplati, 

dando centuplicia: 

non decet nomen preterisse: 
z Benešova sm^ tovaryšie 

ac scole familia. 



(V rukopise moravském najdeS strophy poněkud jinak uspořádané, jakož se i ně- 
kterých variantů dočteě. Moravská píseň je o jednu strophu bohatSi: pátá stropha 

počíná totiž takto: 
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Sacra nam finita missa 
prázdná jest v^dy na^e mísa 
horrení hoc precordia. 
Assidentes sepe soli etc. 

{Sedmá stropha ale konci ae veriem:) 

Transfretantes mnlta vada, 
tof jest hrozná naše vada, 
quod desnnt victnalia. 

{Konec moravaké piané zni takto:) 

Non licet nomen praeterisse, 
z Zlechovať jsme tovaryše 
ac castri familia. 
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nákladem kněhkupectví: I. L. Kober v Praze Vj-ďané a k dostáni 
ve všech knéhkupectvich, jakož i u naSich jednatelů: 

Bajesloviiy kalendář 

slovanský ^^ 

čili ^ 

Pozůstatky poliansko-s váteSných obřadů vi-^lovanských. 

Uspořádal í 

r 

I. J; ELaiiuě!. > 

272 str. a 1 archová tabulka. Seš. 1 zl 60 kr. váz. v plátně 1 zl. 96 kr. 

Hluboko zajisté vnikla doba Baše u významnosť, již písňé národní, pověsti, 
príslon a jiné toho druhu starožitnosti pro národní život do sebe mají ; byla by 
,tudiž věc docela zbytečná, obšírně tu mluviti, jak dfiležité jest, pořádek a pů- 
vodní smysl pozůstatků svátečných obřadů Slovanů pohanských poznati. 

K monografiím chvalně známého v tomto oboru spisovatele řadí se i jeho 
kalendář bájeslovný, literatuře národů evropských v této zevrubnosti posud 
neobvyklý, maje svátečnou staroslovanského života stránku i^ základě porovná- 
vacího skoumání vylíčiti, ale jen potud, pokud by jím pohai^é obyčeje příbuz- 
nými a po celé Evropě rozšířenými se objeviti mohly. 

: ^ . y 

Čechy, temé i národ, obraz statisticko^historický, jejž s pomodi jiných spisovatelů 
vzdělal Dr. Fr. L. RIEGER. (Vyňato ze „Slovníka naučného.**) S mapou krá- 
lovství Českého. 602 str. Cena 2 zl. 40 kr., vázané vplátne 3 zl* 

HATTALA, Mart.: Obrazec Azbuky. 4 kr. 

HEYDUK, A.: Nástin bájesloví Slovanského a Oermanakého. Se 47 vjobi;azenimi. 
110 str,. SeS. 64 kr., váz. '72 kr. 

KREGCŽ, Emanuel, učitel na reálce v Táboře: Elementární mluvnice jazyka fraa- 
couzského, 224 str. Sešitá 1 zl. 8 kr., vázaná }, 1 zl. 20 kr. 

KREJČÍ, Jan: Přírodopisný Atlas živočišstya. 33 tabulek ve Tmédi rytých, obsa- 
hující 600 vyobrazení 8 výkladem o nejméně 12 arších. . Vydán v 6 sešitech, 
jichžto stojí každý s vyobrazeními černými 60 kr., s vyobr|izeními bedlivě ko- 
lorovanými i 94 kr. 

KVĚT, Dr. F. B.: Staročeská mluvnice. 129 s$. Sešitá 1 zl. 12 kr. váz. 1 zl. 30 kr. 

LANYI, Dr. K.: Dějiny starověkého lidstva. Laciné vydání. t30 str. 1 zl. 

NIŇGER, Karel : Historie literatury České. 174 str. Sešitá 36 kr., váz. 42 kr. 

PAŽOUT, Dr. Jos.: Nauka o člověku. S 16 vyobrazeními. 100 str. Ses. 56 kr. 
vázaná _ 64 kr. 

Slovník řecko-némecko-český. Nové velmi laciné vydání. 48 archů aneb 770 str. 
Sešitý 1 zl. 40 kr., v tuhé vazbě ř 1 z], 80 kr. 

SPRÁVKA, Petr: Pami stroj. Stručné pojednání o páře a použiti této co síly po- 
hybující. S 59 vyobrazeními. 118 str. Sešité > 96 kr. 

STRAKA, Dr. A. W., assisteut professor ňa universitě Londýnské: Mlaynice an- 
glická. 112 str. Sešitá 76 kr.j vázaná 84 kr* 

ŠACH, Jan: Česká fraseologie.. Sestavená zvláště ve prospěch studujících na ško- 
lách gymnasialnich a reálních z nejvýtečnňjších spisovatelů od nejstarší doby 
až do Komenského. 75 str. Sešitá 44 kr. v/izaná > 52 kr. 

VICHTERLE, František : Strttcná mluvnice česká se zvláštním ohledem na pra- 
vopis Český ku potřebě Čechův i Němcův. 156 str. S^. 70 kr. vázaná 80 kr. 

i 

Národní kněhtiskárna : I. L. Kober v Praze 1863. 
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